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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug"” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob hewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrichtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmédchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kantenfrisen

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Fraser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, kénnen zerbrechen und umherfliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Frdsen Sie nie iiber Metallgegenstinde, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschédigt werden und zu
erhéhten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
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die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Ar] Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und nicht metallische Leichtbaustoffe Kanten und
Profile zu frasen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Akku®

(2) Akku-Entriegelungstaste”

(3) Anzeige Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
(4) Akku-Ladezustandsanzeige
(5) Ein-/Ausschalter
(6) Markierungspfeil fiir Spindelarretierung
(7) Spindelarretierhebel
(8) Taste Frastiefen-Grobeinstellung
(9) Uberwurfmutter mit Spannzange
(10) Stellrad Frastiefen-Feineinstellung
(11) Sicherungsschraube Frastiefenverstellung
(12) Grundplatte
(13) Handgriff
(14) Verriegelungsrad Frastiefenverstellung
(15) Spannzange
(16) Werkzeugaufnahme
(17) Fraser?
(18) Gabelschliissel (17 mm)
(19) glatte Fiihrungssaule

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten
Kantenfrase GKF 12V-8
Sachnummer 3601FB0O..
Nennspannung V= 12
Leerlaufdrehzahl” min™* 13000
kompatible Spannzangen mm 6/8
inch Y
Fraskorbhub mm 36
Gewicht entsprechend kg 1,3-1,5%

EPTA-Procedure 01:2014
empfohlene Umgebungstempe- RC 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 12V...
empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah.
B) abhéngig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 71 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Deutsch |9
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus (1) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (2) und ziehen den Akku nach oben aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
Akku-Ladezustandsanzeige

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Werkzeugwechsel

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das

Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.
Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-
gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Spannzange wechseln (siehe Bilder A-B)

Je nach verwendetem Fraser miissen Sie vor dem Einsetzen

des Frasers die Uberwurfmutter mit der Spannzange (9)

wechseln.

Ist die richtige Spannzange fiir Ihren Fraser bereits montiert,

folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Abschnitt.

Die Spannzange (15) muss mit etwas Spiel in der Uberwurf-

mutter sitzen. Die Uberwurfmutter (9) muss leicht zu mon-

tieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die Spannzange

beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Ziehen Sie den Spindelarretierhebel (7) bis zum

Markierungspfeil (6) am Gehduse heraus. Drehen Sie gege-

benenfalls die Motorspindel von Hand, bis sie arretiert wird.

Sechs um 60° versetzte Positionen sind moglich.

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (9) mit dem Gabelschliissel (18) ab.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die

Werkzeugaufnahme (16).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter lose an.

Schieben Sie den Spindelarretierhebel (7) zuriick ins Ge-

hduse.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Friser einsetzen (siehe Bild C)
» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten
Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Bosch Power Tools
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Fréser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind

zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z.B. Weichholz und

Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fir har-

te und abrasive Werkstoffe wie z.B. Hartholz und Aluminium

geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-

gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fréser ein.

Ziehen Sie den Spindelarretierhebel (7) bis zum

Markierungspfeil (6) am Gehause heraus. Drehen Sie gege-

benenfalls die Motorspindel von Hand, bis sie arretiert wird.

Sechs um 60° versetzte Positionen sind moglich.

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (9) mit dem Gabelschliissel (18) ab.

Schieben Sie den Fréser in die Spannzange. Der Fraser-

schaft muss mindestens 20 mm in die Spannzange einge-

schoben sein.

Ziehen Sie im Uhrzeigersinn die Uberwurfmutter wieder fest.

Schieben Sie den Spindelarretierhebel (7) zuriick ins Ge-

hause.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Fréstiefe einstellen (siehe Bilder D-E)

» Die Einstellung der Frastiefe darf nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser auf

das zu bearbeitende Werkstiick.

Drehen Sie das Verriegelungsrad (14) etwa eine halbe Um-

drehung gegen den Uhrzeigersinn, um die Frastiefenverstel-

lung zu entriegeln.

Driicken Sie die Taste (8) der Frastiefen-Grobeinstellung

und halten Sie sie gedriickt. Bewegen Sie die Antriebseinheit

nach oben bzw. unten und stellen Sie die gewiinschte Fras-
tiefe grob ein. Lassen Sie die Taste (8) los.

Stellen Sie mit dem Stellrad (10) die genaue Frastiefe ein.
Eine Umdrehung des Stellrades verandert die Frastiefe um
1mm.

Verriegeln Sie die Frastiefenverstellung, indem Sie das
Verriegelungsrad (14) etwa eine halbe Umdrehung im Uhr-
zeigersinn drehen.

Uberpriifen Sie die vorgenommene Einstellung der Frastiefe
durch einen praktischen Versuch und korrigieren Sie diese
gegebenenfalls.

Soll die eingestellte Frastiefe dauerhaft gesichert werden,
kénnen Sie die Sicherungsschaube (11) in das Stellrad (10)
der Fréstiefen-Feineinstellung schrauben.

Inbetriecbnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku (1) in die Akku-Aufnahme
ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (5) nach unten, sodass am Schalter I er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (5) nach oben, sodass am Schalter 0 er-

scheint.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fraser vor StoB und Schlag.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bilder F-G)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers (17) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen
mit der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das
Elektrowerkzeug aus der Hand gerissen werden.

Hinweis: Berlicksichtigen Sie, dass der Fraser (17) immer

aus der Grundplatte (12) heraussteht. Beschadigen Sie

nicht die Schablone oder das Werkstick.

Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

die zu bearbeitende Stelle heran.

Fiihren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBigem Vorschub

aus.

Schalten Sie nach dem Frasen das Elektrowerkzeug aus.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht ab, bevor der
Fraser vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Nach-
laufende Einsatzwerkzeuge konnen Verletzungen verursa-
chen.

Kanten- oder Formfrisen (siehe Bild H)

Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss
der Fréaser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.
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Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
Kugellager des Frésers an der zu bearbeitenden Werkstiick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.
Fiir das Kanten- und Formfrasen gelten folgende maximalen
WerkstiickmaBe:

Material Radius Fase

mm mm
Hartholz 10 6
Weichholz 12 10
Kunststoff 12 10
MDF-Platten 12 10
Multiplex-Platten 10 6

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
Die rote LED-Anzeige (3) hilft Ihnen dabei, den Akku vor
Uberhitzung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.
Leuchtet die LED-Anzeige (3) dauerhaft rot, ist die Tempe-
ratur des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet
sich automatisch ab.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.

Blinkt die LED-Anzeige (3) rot, ist das Elektrowerkzeug blo-
ckiert und schaltet sich automatisch ab.

Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werksttick.
Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektrowerk-
zeug weiter.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug nach Gebrauch mit einem

Staubsauger, Pinsel oder Handbesen. Stellen Sie sicher,
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dass die Fiihrungssaulen frei von Holzstaub sind. Schmieren
Sie die glatte Fiihrungssaule (19) mit einem Tropfen
Schmierstoff (siehe Bild I).

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdll!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaf
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport", Seite 11).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

EYWARNING reada / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

160992A57U(14.05.2021)
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» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
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specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for edge routers

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Bosch Power Tools
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B Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
m and moisture. There is a risk of explosion and

short-circuiting.
Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

—

Intended use

The power tool is intended for milling edges and profiles in
wood, plastic and non-metallic lightweight materials while
resting firmly on the workpiece.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery?
(2) Battery release button®

(3) Temperature monitoring/overload protection indic-
ator

(4) Battery charge indicator
(5) On/off switch
(6) Marking arrow for spindle lock
(7) Spindle locking lever
(8) Routing depth coarse adjustment button
(9) Cap nut with collet
(10) Thumbwheel for fine adjustment of routing depth
(11) Routing depth adjuster fixing screw
(12) Base plate
(13) Handle
(14) Routing depth adjuster locking wheel
(15) Collet
(16) Tool holder
(17) Router bit?
(18) Open-ended spanner (17 mm)

(19) Smooth guide column

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical data

Edge router GKF 12V-8

Article number 3601FB0O..
V= 12

Rated voltage

Edge router GKF 12V-8

No-load speed” min™* 13,000

Compatible collets mm 6/8
inches Y

Router cage stroke mm 36

Weight according to kg 1.3-1.5°

EPTA-Procedure 01:2014

Recommended ambient tem- © 0..+35

perature during charging

Permitted ambient temperature © -20...+50

during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA12V...

batteries

Recommended chargers GAL12...

GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
3.0Ah.

B) Depends on battery in use

C) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-17.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 71 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection !

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-17: a,<2.5 m/s?,
K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.
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Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery

To remove the battery (1), press the release button (2) and
pull the battery upwards and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Battery charge indicator

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

Changing the tool
» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-
cessories are available from your specialist dealer.

Changing the collet (see figures A-B)

Depending on the router bit used, you may have to change
the cap nut with the collet (9) before fitting the router bit.

If the right collet for your router bit is already fitted, please
follow the work steps in the following section.

The collet (15) must sit in the cap nut with a small amount of

play. The cap nut (9) must be easy to fit. If the cap nut or col-

let is damaged, replace it immediately.
Pull out the spindle locking lever (7) up to the marking
arrow (6) on the housing. If necessary, turn the motor
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spindle manually until it is locked in place. Six positions off-

set by 60°are possible.

Unscrew the cap nut (9) anticlockwise using the open-ended

spanner (18).

If required, clean all the parts you want to fit with a soft

brush or by blowing them clean with compressed air before

assembling them.

Place the new cap nut on the tool holder (16).

Loosely tighten the cap nut.

Slide the spindle locking lever (7) back into the housing.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Inserting the router bit (see figure C)

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Router bits are available in a wide variety of designs and

qualities depending on the intended application.

Router bits made of high-performance high-speed steel

(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-

wood and plastic.

Router bits with carbide tips are especially suitable for

hard and abrasive materials such as hardwood and alu-

minium.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Only use undamaged and clean router bits.

Pull out the spindle locking lever (7) up to the marking

arrow (6) on the housing. If necessary, turn the motor

spindle manually until it is locked in place. Six positions off-

set by 60°are possible.

Unscrew the cap nut (9) anticlockwise using the open-ended

spanner (18).

Slide the router bit into the collet. The shank of the router bit

must be immersed at least 20 mm into the collet.

Retighten the cap nut by turning in clockwise direction.

Slide the spindle locking lever (7) back into the housing.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

~ Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

Bosch Power Tools
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» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Adjusting the routing depth (see figures D-E)

» The routing depth must only be set while the power
tool is switched off.

Place the power tool with a fitted router bit onto the work-

piece you want to machine.

Turn the locking wheel (14) anticlockwise approximately

half a revolution to unlock the depth-of-cut adjuster.

Push and hold the routing depth coarse adjustment

button (8). Move the drive unit up or down and adjust the

routing depth to approximately the required position. Re-

lease the (8) button.

Use the thumbwheel (10) to set the exact routing depth re-

quired. Each revolution of the thumbwheel alters the routing

depth by 1 mm.

Turn the locking wheel (14) clockwise approximately half a

revolution to lock the depth-of-cut adjuster.

Check the routing depth you have set by carrying out a prac-

tical test and correct it if required.

If you want to keep the tool at the routing depth you have

set, you can screw the fixing screw (11) into the routing

depth fine adjustment thumbwheel (10).

Starting Operation

Inserting the Battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Insert the charged battery (1) into the battery holder until it
is flush and you feel it engage.

Switching On and Off
To switch on the power tool, slide the on/off switch (5)
downwards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (5) up-
wards so that 0 appears on the switch.

Working Advice
» Protect router bits against shock and impact.

Routing direction and routing process (see figures F-G)

» Routing must always be carried out with the work-
piece being moved against the direction in which the
router bit (17) is turning (up cut). If the workpiece is
moved in the same direction as the router bit is turning
(down cut), the power tool may be pulled out of your
hands.

Note: Be aware that the router bit (17) always protrudes

slightly from the base plate (12). Do not damage the tem-

plate or the workpiece.

Set the routing depth you want.

Switch on the power tool and guide it to the point you want

to machine.

Carry out the routing process with a uniform feed.

Switch off the power tool after routing.

» Do not put the power tool down before the router bit
has come to a complete stop. Application tools that are
still running can cause injuries.

Edge or profile routing (see figure H)

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

The following maximum workpiece dimensions apply for
edge and profile milling operations:

Material Radius Chamfer

mm mm
Hardwood 10 6
Softwood 12 10
Plastic 12 10
MDF sheets 12 10
Plywood sheets 10 6

Temperature monitoring/overload protection indicator

The red LED indicator (3) helps you to protect the battery

against overheating and the motor against overload.

If the LED indicator (3) is lit up permanently in red, the

temperature of the battery is too high and the power tool

switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Allow the battery to cool down before you carry on work-
ing.

If the LED indicator (3) is flashing red, then the power tool

is blocked and will switch off automatically.

Pull the power tool out of the workpiece.

The power tool will continue to work as soon as the blockage
is rectified.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

160992A57U(14.05.2021)
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the power tool with a vacuum cleaner, paint brush or

hand brush after use. Ensure that the guide columns are free

of wood dust. Apply a drop of lubricant to the smooth guide
column (19) (see figurel).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.
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Disposal

X

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- ° tous le ‘ $
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

>

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
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tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour affleureuses

>

>

>

Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piéce de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

La vitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

Les fraises et autres accessoires doivent étre concus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.
N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés ’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ou la lame resterait coincée dans la piece.

Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommagée et se mettre a vibrer
fortement.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

N’utilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

Avant de poser Ioutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’ouvrez pas I’accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

N’utilisez Paccu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Bosch Power Tools
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Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des

instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des fraisages d’arétes et de profils sur du bois,
des plastiques et des matériaux légers non métalliques.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Accu®
(2) Bouton de déverrouillage d’accu®

(3) Voyant surveillance de température / protection
contre les surcharges

(4) Indicateur d’état de charge de I'accu
(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Fleche repére pour blocage de broche
(7) Levier de blocage de broche
(8) Touche de réglage grossier de la profondeur de frai-
sage
(9) Ecrou-raccord avec pince de serrage
(10) Molette de réglage de profondeur de fraisage
(11) Vis de blocage du réglage de profondeur de fraisage
(12) Base
(13) Poignée
(14) Molette de verrouillage du réglage de profondeur de
fraisage
(15) Pince de serrage
(16) Porte-outil
(17) Fraise?
(18) Cléplate (17 mm)
(19) Colonne de guidage lisse

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Affleureuse GKF 12V-8

Référence 3601FB0O..

Tension nominale V= 12

Régime a vide" min* 13000

Pinces de serrage compatibles mm 6/8
pouce Y

Course du berceau mm 36

Poids selon kg 1,3-1,5

EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes re- “C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes admis- “C -20...+50

sibles pendant I'utilisation® et

pour le stockage

Accus recommandés GBA12V...

Chargeurs recommandés GAL12...

GAX 18...

A) Mesuré a20-25°C avec accu GBA 12V 3.0Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-2-17.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 71 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-17:3,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
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exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. IIs sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommageé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu (1), appuyez sur le bouton de
déverrouillage (2) et sortez 'accu de l'outil électroportatif en
le poussant vers le haut. Ne forcez pas.

Indicateur d’état de charge de 'accu

LED Capacité
3 LED allumées en vert >2/3

2 LED allumées en vert >1/3

1 LED allumée en vert <1/3

1 LED clignotant en vert Réserve

Changement d’outil

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

Vous trouverez toutes les fraises de la gamme étendue d’ac-

cessoires Bosch aupreés de votre revendeur spécialisé.

Changement de la pince de serrage (voir figures A-B)

Pour certaines fraises, il est nécessaire de changer d'écrou-
raccord a I'aide de la pince de serrage (9), avant d’insérer la
fraise.
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Sila pince de serrage adaptée a votre fraise est déjaen

place, suivez les opérations de la section suivante.

La pince de serrage (15) doit étre positionnée dans I'écrou-

raccord avec un peu de jeu. L'écrou-raccord (9) doit étre fa-

cile a monter. Remplacez immédiatement 'écrou-raccord ou

la pince de serrage s'ils sont endommagés.

Sortez le levier de blocage de broche (7) du boitier jusqua la

fleche repére (6). Tournez si nécessaire la broche du moteur

alamain jusqua ce qu'elle se bloque. Elle peut étre bloquée

dans six positions espacées de 60°.

Desserrez I'écrou-raccord (9) dans le sens antihoraire a

I'aide de la clé plate (18).

Sinécessaire, nettoyez avant le montage toutes les piéces a

I'aide d’un pinceau doux ou en les soufflant a I'air comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (16).

Serrez légérement I'écrou-raccord.

Repoussez le levier de blocage de broche (7) dans le boitier.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
Iécrou-raccord tant qu'aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Mise en place de la fraise (voir figure C)

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

De nombreuses fraises, de versions et de qualités diffé-

rentes, sont disponibles pour de multiples applications.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-

riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-

tiques.

Les fraises munies de taillants en carbure sont spéciale-

ment congues pour les matériaux durs et abrasifs tels que le

bois dur et 'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-

due d'accessoires Bosch auprés de votre revendeur spéciali-

sé.

N'utilisez que des fraises en parfait état et propres.

Sortez le levier de blocage de broche (7) du boitier jusqu’a la

fleche repére (6). Tournez si nécessaire la broche du moteur

alamain jusqu’a ce qu’elle se bloque. Elle peut étre bloquée

dans six positions espacées de 60°.

Desserrez I'écrou-raccord (9) dans le sens antihoraire a

I'aide de la clé plate (18).

Insérez la fraise dans la pince de serrage. La queue de la

fraise doit étre introduite dans la pince de serrage d'au

moins 20 mm.

Resserrez I'écrou-raccord dans le sens horaire.

Repoussez le levier de blocage de broche (7) dans le boitier.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
Iécrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
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respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Réglage de la profondeur de fraisage

(voir figures D-E)

» Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage
que quand outil électroportatif est a Parrét.

Posez l'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la

piece a fraiser.

Tournez la molette de verrouillage (14) d’env. un demi-tour

dans le sens antihoraire pour débloquer le réglage de pro-

fondeur de fraisage.

Appuyez sur la touche (8) de réglage grossier de profondeur

de fraisage et maintenez-la enfoncée. Déplacez le bloc mo-

teur vers le haut ou vers le bas et réglez grossiérement la

profondeur de fraisage souhaitée. Relachez la touche (8).

Réglez la profondeur de fraisage exacte avec la molette (10).

Une rotation compléte de la molette modifie la profondeur
de fraisage de 1 mm.

Verrouillez le réglage de profondeur de fraisage en tournant
la molette de verrouillage (14) d’env. un demi-tour dans le
sens horaire.

Faites un premier essai pour controler si le réglage de la pro-
fondeur de fraisage est correct et corrigez si nécessaire.
Pour bloquer durablement la profondeur de fraisage réglée,
vissez la vis de blocage (11) dans la molette (10) de réglage
fin de profondeur de fraisage.

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Remarque : Lutilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Insérez I'accu chargé (1) dans le logement jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en marche / arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (5) vers le bas, de fagon a ce que |
apparaisse.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (5) vers le haut, de fagon a ce que 0 appa-
raisse.

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.

Sens de fraisage et processus de fraisage

(voir figures F-G)

» Toujours déplacer I'outil électroportatif dans le sens
opposé au sens de rotation de la fraise (17) (fraisage
en opposition). En cas de fraisage dans le sens de rota-
tion de la fraise (fraisage en avalant), 'outil électroporta-
tif peut étre arraché de votre main.

Remarque : Tenez compte du fait que la fraise (17) dépasse

toujours de la plaque de base (12). N'endommagez ni le ga-

barit ni la piéce a travailler.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de

I'endroit ol vous souhaitez fraiser.

Effectuez I'opération de fraisage avec une vitesse d’avance

constante.

Une fois le fraisage terminé, éteignez l'outil électroportatif.

» Ne posez 'outil électroportatif qu’aprés immobilisa-
tion compléte de la fraise. Les accessoires de travail qui
continuent de tourner peuvent causer des blessures.

Fraisage de bords ou de profilés (voir figure H)

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit étre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le c6té I'outil électroportatif en marche de la
piéce a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piéce.

Déplacez I'outil électroportatif le long du bord de la piece.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d’endommager le bord de la
piéce.

Ci-dessous les dimensions de piece maximales possibles
pour le fraisage de bords ou de profilés :

Matériau Rayon Chanfrein

mm mm
Bois dur 10 6
Bois tendre 12 10
Plastique 12 10
Panneaux MDF 12 10
Panneaux multiplex 10 6

Affichage pour surveillance de température / protection
contre les surcharges

La LED rouge (3) vous aide a protéger I'accu contre la sur-
chauffe et le moteur contre la surcharge.

Sila LED (3) s'allume en rouge continu, c'est que la tempé-
rature de 'accu est trop élevée ; l'outil électroportatif s'ar-
réte automatiquement.

- Arrétez 'outil électroportatif.

160992A57U(14.05.2021)

Bosch Power Tools



- Laissez refroidir I'accu avant de continuer a travailler.
SilaLED (3) clignote rouge, c’est que I'outil électroportatif
s'est bloqué ; il s'arréte automatiquement.

Dégagez l'outil électroportatif de la piece.

Loutil électroportatif se remet en marche dés que le blocage
adisparu.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez l'outil électroportatif aprés utilisation avec un aspi-

rateur, un pinceau ou une balayette. Assurez-vous que les

colonnes de guidage sont exemptes de sciure. Appliquez une

goutte de graisse sur la colonne de guidage lisse (19)

(voir figurel).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant 'environnement.

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni

tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.
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» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.
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» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

indicaciones de seguridad para fresadoras de
cantos

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elniimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portaiitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los Utiles que no ajusten correctamen-
te en el portadtiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
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rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria danar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» No use fresas melladas o dafiadas. Las fresas melladas
o dafadas aumentan la friccién, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Co)

MON
AN

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para fresar bor-
des y perfiles en madera, plastico y materiales de construc-
cion ligera no metalicos con base firme.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador”
(2) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(3) Indicador del control de temperatura/proteccion con-
tra sobrecarga

(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Flecha de indicacion del bloqueo del husillo
(7) Palanca de blogueo del husillo

(8) Tecla de ajuste aproximado de la profundidad de fre-
sado

(9) Tuerca tensora con pinza de sujecion
(10) Rueda de ajuste fino de la profundidad de fresado

(11) Tornillo de seguridad del ajuste de la profundidad de
fresado

(12) Placabase
(13) Empunadura

(14) Rueda de bloqueo del ajuste de la profundidad de fre-
sado

(15) Pinzas de sujecion
(16) Portaherramientas
(17) Fresa®

(18) Llave de boca (17 mm)
(19) Columna de guia lisa

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Fresadora para cantear GKF 12V-8

Ndmero de articulo 3601FBO0O..

Tension nominal = 12

Numero de revoluciones en va- min™* 13000

cio®

Pinzas de sujecion compatibles mm 6/8
pulga- Y

das

Recorrido de la bandeja mm 36

Peso seglin kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente reco- “C 0...+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 12V...

Cargadores recomendados GAL12...

GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 3.0Ah
B) dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0°C
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-17.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 71 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin

EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.
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El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
Aarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador (1), presione la tecla de
desenclavamiento (2) y tire hacia arriba el acumulador de la
herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Cambio de qtil

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Las fresas originales del amplio programa de accesorios

Bosch las puede Vd. adquirir donde su comerciante especia-

lizado.

Sustitucion de las pinzas de sujecion (ver figuras A-B)
Segln la fresa utilizada, antes de utilizar la fresa debe cam-
biar la tuerca de racor con las pinzas de sujecion (9).

Siya esta montada la pinza de sujecion correcta para su fre-
sa, siga las operacion de trabajo en el siguiente apartado.
Las pinzas de sujecion (15) deben quedar asentadas con un
poco de juego en la tuerca de racor. La tuerca de racor (9)
debe poder montarse facilmente. Sustituir de inmediato la
tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafadas.

Extraiga la palanca de bloqueo del husillo (7) hasta la flecha
de indicacion (6) situada en la carcasa. Si fuera necesario,
gire el husillo del motor manualmente hasta que quede blo-
queado. Hay seis posiciones posibles desplazadas en 60°.
Desatornille la tuerca de racor (9) con la llave de boca (18)
en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Sifuese necesario, antes de montarlas limpie primero las
piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-
do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portatitiles (16).
Apriete levemente la tuerca de sujecion.

Vuelva a introducir la palanca de bloqueo del husillo (7) enla
carcasa.
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» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Montaje de la fresa (ver figura C)

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-

dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento

(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales

blandos como p.ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-

mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como

p.ej. madera duray aluminio.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-

tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.

Extraiga la palanca de blogueo del husillo (7) hasta la flecha

de indicacion (6) situada en la carcasa. Si fuera necesario,

gire el husillo del motor manualmente hasta que quede blo-
queado. Hay seis posiciones posibles desplazadas en 60°.

Desatornille la tuerca de racor (9) con la llave de boca (18)

en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Introduzca la fresa en la pinza de sujecion. El vastago de la

fresa debera introducirse 20 mm, como minimo, en la pinzas

de sujecion.

Apriete firmemente de nuevo en el sentido de las agujas del

reloj la tuerca de sujecion.

Vuelva a introducir la palanca de bloqueo del husillo (7) enla

carcasa.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Ajustar la profundidad de fresado
(ver figuras D-E)

» Elajuste de la profundidad de fresado sélo debe tener
lugar con la herramienta eléctrica desconectada.

Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada, so-

bre la pieza a trabajar.

Gire la rueda de bloqueo (14) aproximadamente media vuel-

ta en sentido antihorario para desbloguear el ajuste de pro-

fundidad de fresado.

Pulse la tecla (8) de ajuste aproximado de la profundidad de

fresado y manténgala pulsada. Mueva el motor hacia arriba o

hacia abajo y ajuste aproximadamente la profundidad de fre-

sado deseada. Suelte la tecla (8).

Ajuste la profundidad de fresado exacta con la rueda

selectora (10). Una vuelta de la rueda selectora modifica la

profundidad de fresado en 1 mm.

Bloquee el ajuste de profundidad de fresado girando la rue-

da de bloqueo (14) aproximadamente media vuelta en senti-

do horario.

Efectlie un fresado para asegurarse de que el ajuste de pro-

fundidad es correcto, y corrijalo si procede.

Si desea bloquear la profundidad de fresado ajustada de for-

ma duradera, puede atornillar el tornillo de seguridad (11)

en larueda selectora (10) de ajuste fino de la profundidad

de fresado.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Coloque el acumulador (1) cargado en el alojamiento para
acumuladores, hasta que encastre perceptiblemente y que-
de enrasado.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (5) hacia abajo, para que apa-

rezcal en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) hacia arriba, para que

aparezca 0 en el interruptor.

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.

Direccion de fresado y proceso de fresado

(ver figuras F-G)

» Elproceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la
fresa (17) (marcha en sentido opuesto). Al fresar en la

160992A57U(14.05.2021)
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direccion de rotacion (marcha sincrénica), la herramienta
se e puede escapar de las manos.

Indicacion: considere, que la fresa (17) sobresale siempre

de la placa base (12). No dafie la plantilla o la pieza de traba-

jo.

Ajuste la profundidad de fresado deseada.

Conecte la herramienta eléctrica y conduzcala hacia el lugar

de trabajo.

Efecte el fresado con un avance uniforme.

Tras el fresado, desconecte la herramienta eléctrica.

» No deposite la herramienta eléctrica, antes que la fre-
sa se haya detenido completamente. Los (tiles en mar-
cha por inercia pueden provocar accidentes.

Fresado de cantos o perfilado (ver figura H)

Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencién a guiar la herramienta eléctrica
sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafe el canto de la pieza.

Para el biselado y el fresado de formas se aplican las siguien-
tes dimensiones maximas de la pieza de trabajo:

Material Radio Bisel

mm mm
Madera dura 10 6
Madera blanda 12 10
Plastico 12 10
Tableros MDF 12 10
Tableros de contrachapado multi- 10 6

plex

Indicador del control de temperatura/proteccion contra

sobrecarga

Elindicador LED rojo (3) ayuda a proteger el acumulador an-

te sobrecalentamiento y el motor ante sobrecarga.

Sielindicador LED (3) luce permanentemente en color ro-

jo, latemperatura del acumulador es demasiado alta y la he-

rramienta eléctrica se desconecta automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica.

- Espere a que se haya enfriado el acumulador antes de
proseguir con el trabajo.

Si parpadea el indicador LED (3) rojo, esta bloqueada la he-

rramienta eléctrica y se desconecta automaticamente.

Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de traba-

jo.

Tan pronto se ha eliminado el bloqueo, la herramienta eléc-

trica sigue trabajando.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
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Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Después de utilizar la herramienta, limpiela con un aspira-

dor, un pincel o un cepillo de mano. Asegurese de que no

quede polvo de madera en las columnas de guia. Lubrique la
columna de guia lisa (19) con una gota de lubricante

(ver figural).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
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mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
L,:q Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
Z2=X cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 29).

o2 CEﬂm,

o

NUM EANC
N
A4

\‘))
Rty

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as

indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
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Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosdo ou risco de lesao.
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Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucdes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de

fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Servico » Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por ass!m € que a bateria é protegida contra sobrecarga
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de perigosa.
reposicao originais. Desta forma é assegurado o [@
funcionamento seguro do aparelho. também contra uma permanente radiacdo

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A X ‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas N risco de explosdo ou de um curto-circuito.
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Instrucdes de seguranca para minitupias

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
pega com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» O niimero de rotacdes admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacées maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

» Fresas ou outros acessorios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
nao cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar, numa base fixa,
cantos e perfis em madeira, plastico e outros materiais leves
ndo metalicos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

>

>

risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragdes.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada friccao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se

(1) Bateria®
(2) Tecla de destravamento da bateria®

(3) Indicagdo monitorizagao de temperatura/protecao
contra sobrecarga

(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Seta de marcacao para bloqueio do veio
(7) Alavanca de blogueio do veio

(8) Tecla de ajuste grosseiro da profundidade de
fresagem

(9) Porca de capa com pinga de aperto

(10) Roda de ajuste para ajuste fino da profundidade de
fresagem

(11) Parafuso de retencao da profundidade de fresagem
(12) Placade base

(13) Punho

(14) Roda de blogueio da profundidade de fresagem
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(15) Pinga de aperto

(16) Encabadouro

(17) Fresa®

(18) Chave de bocas (17 mm)

(19) Coluna de guia lisa

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Fresadora de arestas GKF 12V-8

Namero de produto 3601FB0O..

Tensao nominal V= 12

N.0 de rotacées em vazio® r.p.m. 13.000

Pincas de aperto compativeis mm 6/8
polegad A

as

Curso do cesto de fresar mm 36

Peso conforme kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente R 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em funcionamento®

e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...

GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
com EN 62841-2-17.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 71 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-17:3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
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insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria (1) pressione a tecla de
desbloqueio (2) e puxe a bateria para cima para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
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LED Capacidade

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Troca de ferramenta

» Paracolocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecéo.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

Trocar a pinca de aperto (ver figuras A-B)

Consoante a fresa usada, antes de colocar a fresa, tem de se

trocar a porca de capa pela pinga de aperto (9).

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta para a fresa,

seguir os passos de trabalho na seccao.

A pinga de aperto (15) tem de assentar com alguma folga na

porca de capa. A porca de capa (9) tem de ser facil de

montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem

danificadas, deverao ser substituidas imediatamente.

Puxe a alavanca de bloqueio do veio (7) até a seta de

marcagao (6) na carcaca. Se necessario, rode o veio do

motor a mao até ficar bloqueado. Sao possiveis seis

posicoes deslocadas em 60°.

Desaperte a porca de capa (9) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (18).

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Colocar a porca de capa nova no encabadouro (16).

Afrouxar a porca de capa.

Empurre a alavanca de bloqueio do veio (7) de volta para a

carcaga.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinca de aperto.

Introduzir fresa (ver figura C)

» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecao.

Dependendo da aplicacao, estao disponiveis ferramentas de

fresagem de diversos modelos e qualidades.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento

(HSS) sdo adequadas para o processamento de materiais

macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente

indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.

madeira dura e aluminio.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

S6 utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas

condicoes.

Puxe a alavanca de bloqueio do veio (7) até a seta de

marcacao (6) na carcaca. Se necessario, rode o veio do

motor a mao até ficar bloqueado. Sao possiveis seis

posicoes deslocadas em 60°.

Desaperte a porca de capa (9) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (18).

Introduza a fresa na pinga de aperto. A haste da fresa deve

ser introduzida, no minimo 20 mm, na pinga de aperto.

Reapertar a porca de capa no sentido horario.

Empurre a alavanca de bloqueio do veio (7) de volta para a

carcaga.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinca de aperto.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem
(ver figuras D-E)

» 0 ajuste da profundidade de fresagem sé6 pode ser
feito com a ferramenta elétrica desligada.

Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre a

peca a ser trabalhada.

Rode a roda de bloqueio (14) cerca de meia volta para a

esquerda para desbloquear o ajuste da profundidade de

fresagem.

Pressione a tecla (8) de ajuste grosseiro da profundidade de

fresagem e mantenha-a premida. Movimente o motor para

cima e para baixo e ajuste de forma grosseira a profundidade

de fresagem desejada. Solte a tecla (8).

Ajuste com a roda (10) a profundidade de fresagem exata.

Uma volta da roda altera a profundidade de fresagem em

1 mm.

Bloqueie o ajuste da profundidade de fresagem rodando a

roda de bloqueio (14) cerca de meia volta para a direita.

Controlar o ajuste da profundidade de fresagem através de

um ensaio pratico e corrigir se necessario.
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Para fixar a profundidade de fresagem ajustada de forma
definitiva, aperte o parafuso de retencao (11) naroda (10)
do ajuste fino da profundidade de fresagem.

Colocaciao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizacao de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Coloque a bateria carregada (1) no respetivo encaixe até
esta encaixar de forma audivel e ficar a face com o punho.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (5) para baixo, para que aparega no
interruptor .

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (5) para cima, para que apare¢a no
interruptor 0.

Instrucdes de trabalho
» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

Sentido e processo de fresagem (ver figuras F-G)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
darotacdo da fresa (17) (sentido contrario). Se fresar
no mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da mao.

Nota: Certifique-se de que a fresa (17) esta sempre saliente

da placa de base (12). Nao danificar o escantilhdo ou a peca

de trabalho.

Ajustar a profundidade de fresagem desejada.

Ligar a ferramenta elétrica e aproximar do local a trabalhar.

Realizar o processo de fresagem com avanco uniforme.

Desligar a ferramenta elétrica depois de fresar.

» Nao depositar a ferramenta elétrica, antes que a fresa
esteja completamente parada. Ferramentas de trabalho
em funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Fresar arestas ou formas (ver figura H)

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, &
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigao de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da peca,
até o espigao de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da pega.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da pega.

Para fresar arestas ou formas sao validas as seguintes
medidas de peca maximas:

Material Raio Fase

mm mm
Madeira dura 10 6
Madeira macia 12 10
Plastico 12 10

Portugués | 35

Material Raio Fase

mm mm
Placas MDF 12 10
Placas multiplex 10 6

Indicacao para a monitorizacdo de temperatura/protecdo
contra sobrecarga

0O indicador LED vermelho (3) ajuda a proteger a bateria
contra sobreaquecimento e o motor contra sobrecarga.

Se oindicador LED (3) se acender permanentemente a
vermelho, a temperatura da bateria esta demasiado alta e a
ferramenta elétrica desliga-se automaticamente.

~ Desligue a ferramenta elétrica.

- Deixe a bateria arrefecer antes de continuar a trabalhar.
Pisca o indicador LED (3) a vermelho, a ferramenta elétrica
esta bloqueada e desliga-se automaticamente.

Retire a ferramenta elétrica da peca de trabalho.

Assim que o bloqueio for eliminado, a ferramenta elétrica
retoma o trabalho.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Depois de usar a ferramenta elétrica, limpe-a com um

aspirador, pincel ou escova. Certifique-se de que as colunas

de guia ndo tém po de madeira. Lubrifique a coluna de guia
lisa (19) com uma gota de lubrificante (ver figural).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
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todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 36).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con l'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Italiano | 37

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per rifilatori

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non & fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell’elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pi affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.
Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato allimpiego con appoggio fisso,
per fresare spigoli e profili in legno, plastica e materiali leg-
geri non metallici.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Batteria®
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(2) Tasto di shloccaggio della batteria®

(3) Indicatore di sorveglianza temperatura/di protezione
contro il sovraccarico

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Interruttore di accensione/spegnimento

(6) Freccia di marcatura bloccaggio dell’alberino
(7) Levadibloccaggio dell'alberino

(8) Tasto di regolazione orientativa profondita di fresatu-
ra

(9) Dado con pinza di serraggio

(10) Rotellina per regolazione di precisione della profondi-
tadifresatura

(11) Vite difissaggio regolazione profondita di fresatura
(12) Piastra dibase
(13) Impugnatura

(14) Rotella di bloccaggio regolazione profondita di fresa-
tura

(15) Pinza di serraggio
(16) Attacco utensile
(17) Fresa?

(18) Chiave fissa (17 mm)

(19) Colonna di guida liscia

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Rifilatore GKF 12V-8

Codice prodotto 3601FBO0O..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri a vuoto” min* 13000

Pinze di serraggio compatibili mm 6/8
inch Y

Corsa della fresa mm 36

Peso secondo kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente consi- “C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- R -20...+50

tita durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...

GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-17.

Italiano | 39

Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 71 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica l'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pi.
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» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Iinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Rimozione della batteria

Per prelevare la batteria (1), premere il tasto di sbloccaggio
(2) ed estrarre verso l'alto la batteria dall'elettroutensile.
Durante tale operazione, non esercitare forza.
Indicatore del livello di carica della batteria

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi >2/3
Luce fissa, 2 LED verdi >1/3
Luce fissa, 1 LED verde <1/3
Luce lampeggiante, 1 LED verde  Riserva

Cambio degli utensili

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

Presso i rivenditori specializzati e possibile richiedere le fre-

se originali dal vastissimo programma di accessori Bosch.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedere Fig. A-B)

In base al tipo di fresa utilizzato & necessario, prima dell'uti-

lizzo della stessa, sostituire il dado a risvolto con pinza di

serraggio (9).

Se & gia montata la pinza di serraggio corretta per la vostra

fresa, seguire le fasi di lavorazione nel paragrafo successivo.

La pinza di serraggio (15) dev'essere montata sul dado a ri-

svolto con un leggero gioco. Il dado arisvolto (9) dev'essere

semplice da montare. Qualora il dado a risvolto o la pinza di

serraggio dovessero essere danneggiati, sostituirliimmedia-

tamente.

Estrarre la leva di bloccaggio dell'alberino (7) sino alla frec-

cia di marcatura (6) sulla carcassa. All'occorrenza, ruotare

manualmente 'alberino del motore fino al suo bloccaggio.

Sono disponibili sei posizioni diverse, distanziate di 60°.

Svitare in senso antiorario il dado a risvolto (9), con la chia-

ve fissa (18).

Se necessario, pulire prima dell'assemblaggio tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Inserire un nuovo dado a risvolto sul portautensile (16).

Serrare, ma non a fondo, il dado a risvolto.

Reintrodurre nella carcassa la leva di blocco

dellalberino (7).

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio pu¢ danneggiarsi.

Introduzione della fresa (vedere Fig. C)

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei pil

svariati tipi e livelli qualitativi.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-

zioni sono indicate per lavorare materiali elastici, come ad

es. legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-

mente concepite per materiali duri ed abrasivi, come ad es. il

legno duro e I'alluminio.

Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-

ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

Estrarre la leva di bloccaggio dell'alberino (7) sino alla frec-

cia di marcatura (6) sulla carcassa. All'occorrenza, ruotare

manualmente I'alberino del motore fino al suo bloccaggio.

Sono disponibili sei posizioni diverse, distanziate di 60°.

Svitare in senso antiorario il dado a risvolto (9), con la chia-

ve fissa (18).

Spingere la fresa nella pinza di serraggio. Il codolo della fresa

dovra essere introdotto nella pinza di serraggio per almeno

20 mm.

Riserrare saldamente il dado a risvolto in senso orario.

Reintrodurre nella carcassa la leva di blocco

dellalberino (7).

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

160992A57U(14.05.2021)
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Utilizzo

Regolazione della profondita di fresatura
(vedere Fig. D-E)

» La profondita di fresatura andra regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

Applicare I'elettroutensile, a fresa montata, sul pezzo in lavo-

razione.

Spostare la rotella di bloccaggio (14) di circa mezzo giro in

senso antiorario, per sbloccare la regolazione profondita di
fresatura.

Premere il tasto (8) di regolazione orientativa profondita di
fresatura. Spostare l'unita di azionamento verso l'alto o ver-

so il basso e regolare orientativamente la profondita di fresa-

tura desiderata. Rilasciare il tasto (8).

Regolare I'esatta profondita di fresatura mediante I'apposita
rotellina (10). Un giro della rotellina di regolazione variera di
1 mm la profondita di fresatura.

Bloccare la regolazione profondita di fresatura spostando la
rotella di bloccaggio (14) di circa mezzo giro in senso orario.
Verificare la regolazione della profondita di fresatura tramite
una prova pratica e, se necessario, correggerla.

Se, una volta regolata, la profondita di fresatura andra fissa-
ta permanentemente, sara possibile avvitare la vite di
fissaggio (11) nella rotellina per regolazione di

precisione (10) della profondita di fresatura.

Messa in funzione
Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’'elettrouten-

sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Introdurre la batteria carica (1) nel relativo alloggiamento,
sino a farla innestare udibilmente in sede ed a portarla a filo.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (5) verso il basso, rendendo visibile I sull'inter-
ruttore stesso.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (5) verso I'alto, rendendo visibile 0
sull'interruttore stesso.

Indicazioni operative
» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.

Direzione di fresatura ed operazione di fresatura

(vedere Fig. F-G)

» L’operazione di fresatura deve sempre essere esegui-
tain direzione opposta a quella di rotazione della
fresa (17) (fresatura discorde). Qualora si fresi nel sen-
so di rotazione (fresatura concorde), I'elettroutensile po-
trebbe essere sbalzato dalle mani dell'utilizzatore.

Avvertenza: Tenere presente che la fresa (17) sporge sem-

pre dalla piastra di base (12). Non danneggiare la sagoma,

né il pezzo in lavorazione.
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Regolare la profondita di fresatura desiderata.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al punto da lavora-

re.

Eseguire 'operazione di fresatura operando con un avanza-

mento uniforme.

Dopo la fresatura, spegnere I'elettroutensile.

» Non deporre P'elettroutensile prima che la fresa si sia
completamente arrestata. Gli utensili accessori in fase
di arresto possono provocare lesioni.

Fresatura di bordi o di forme (vedi Fig. H)

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente 'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che I'appoggio sia ad
angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Per la fresatura di spigoli o di forme, varranno le seguenti di-
mensioni massime del pezzo:

Materiale Raggio  Smusso

mm mm
Legno duro 10 6
Legno tenero 12 10
Plastica 12 10
Pannelli MDF 12 10
Pannelli Multiplex 10 6

Indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro sovraccarico

Lindicatore a LED rosso (3) contribuisce a proteggere la
batteria dal surriscaldamento ed il motore dal sovraccarico.
Se l'indicatore a LED (3) & acceso con luce rossa fissa, la
temperatura della batteria sara troppo elevata e I'elettrou-
tensile si spegnera automaticamente.

- Spegnere l'elettroutensile.

- Lasciar raffreddare la batteria prima di proseguire a lavo-
rare.

Se l'indicatore a LED (3) lampeggia con luce rossa, I'elet-

troutensile sara bloccato e si spegnera automaticamente.

Estrarre I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.

Non appena il blocco sara stato eliminato, I'elettroutensile ri-

prendera il normale funzionamento.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
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Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Dopo I'utilizzo, pulire 'elettroutensile con un aspiratore, un

pennello o una scopa. Accertarsi che le colonne di guida sia-

no esenti da polvere di legno. Applicare sulla colonna di gui-

daliscia (19) una goccia di lubrificante (vedere Fig. I).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pitl impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 42).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

160992A57U(14.05.2021)
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden

uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor kantenfrezen

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik geen hotte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

Co)

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ervoor bestemd om bij een
vaste steun kanten en profielen te frezen in hout, kunststof
en niet-metalen lichte bouwmaterialen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu®
(2) Accu-ontgrendelingstoets”
(3) Aanduiding temperatuurbewaking/overbelastingsbe-
veiliging
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Markeringspijl voor blokkering van uitgaande as
(7) Blokkeerhendel uitgaande as
(8) Toets grove instelling freesdiepte
(9) Wartelmoer met spantang
(10) Stelwiel voor freesdiepte-fijninstelling
(11) Borgschroef freesdiepteverstelling
(12) Voetplaat
(13) Handgreep
(14) Vergrendelingswiel freesdiepteverstelling
(15) Spantang
(16) Gereedschapopname
(17) Frees”
(18) Steeksleutel (17 mm)

(19) Gladde geleidekolom

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601FB00..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental” min* 13.000
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Kantenfrees GKF 12V-8

Compatibele spantangen mm 6/8
inch Y

Freeshouderslag mm 36

Gewicht volgens kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- “C -20...+50

tuur bij gebruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-17.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 71 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag een gehoorbescher-
ming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-17:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu (1) drukt u op de ontgren-
delingstoets (2) en trekt u de accu naar boven toe uit het
elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Inzetgereedschap wisselen
» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch
accessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Spantang wisselen (zie afbeeldingen A-B)

Afhankelijk van de gebruikte frees moet u voor het bevesti-

gen van de frees de wartelmoer met de spantang (9) wisse-
len.

Als de juiste spantang voor uw frees al is gemonteerd, volg

dan de werkstappen in het volgende deel.

De spantang (15) moet met een beetje speling in de wartel-

moer zitten. De wartelmoer (9) moet gemakkelijk gemon-

teerd kunnen worden. Mocht de wartelmoer of de spantang

beschadigd zijn, dan dient u deze onmiddellijk te vervangen.

Trek de blokkeerhendel uitgaande as (7) tot aan de marke-

ringspijl (6) op de behuizing eruit. Draai de uitgaande as

eventueel met de hand tot deze geblokkeerd wordt. Er zijn

zes met 60° verplaatste posities mogelijk.

Schroef linksom de wartelmoer (9) met de steeksleutel (18)

eraf.

Reinig indien nodig véor de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de

gereedschapopname (16).

Draai de wartelmoer losjes vast.

Schuif de blokkeerhendel uitgaande as (7) terug in de behui-

zing.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Frees bevestigen (zie afbeelding C)

» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen

in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-

schikbaar.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-

werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en

kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal

geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-

hout en aluminium.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-

cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-

pen.

Trek de blokkeerhendel uitgaande as (7) tot aan de marke-

ringspijl (6) op de behuizing eruit. Draai de uitgaande as

eventueel met de hand tot deze geblokkeerd wordt. Er zijn

zes met 60° verplaatste posities mogelijk.

Schroef linksom de wartelmoer (9) met de steeksleutel (18)

eraf.

Schuif de frees in de spantang. De freesschacht moet min-

stens 20 mm in de spantang zijn geschoven.

Draai de wartelmoer rechtsom weer stevig vast.

Schuif de blokkeerhendel uitgaande as (7) terug in de behui-

zing.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
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allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Freesdiepte instellen (zie afbeeldingen D-E)

» De freesdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektri-
sche gereedschap ingesteld worden.

Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde

freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

Draai het vergrendelingswiel (14) ongeveer een halve om-

wenteling linksom om de freesdiepteverstelling te ontgren-

delen.

Druk de toets (8) voor het grof instellen van de freesdiepte

in en houd deze ingedrukt. Beweeg de aandrijfeenheid om-

hoog resp. omlaag en stel de gewenste freesdiepte grof in.

Laat de toets (8) los.

Stel met het stelwiel (10) de precieze freesdiepte in. Met

één omwenteling van het stelwiel wordt de freesdiepte 1 mm

veranderd.

Vergrendel de freesdiepteverstelling door het vergrende-

lingswiel (14) ongeveer een halve omwenteling rechtsom te

draaien.

Controleer de uitgevoerde instelling van de freesdiepte

proefondervindelijk en corrigeer deze indien nodig.

Als de ingestelde freesdiepte permanent geborgd moet wor-

den, kunt u de borgschroef (11) in het stelwiel (10) van de

fijne instelling van de freesdiepte schroeven.

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (1) in de accu-opname tot deze
voelbaar vastklikt en gelijk hiermee ligt.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) omlaag, zodat op de
schakelaar I verschijnt.
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Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) omhoog, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.

Freesrichting en freesbewerking (zie afbeeldingen F-G)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (17) gebeuren (tegenloop). Bij het
frezen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

Aanwijzing: Houd er rekening mee dat de frees (17) altijd

buiten de voetplaat (12) uitsteekt. Beschadig de sjabloon of

het werkstuk niet.

Stel de gewenste freesdiepte in.

Schakel het elektrische gereedschap in en leid het naar de

plek die moet worden bewerkt.

Voer de freesbewerking met een gelijkmatige voorwaartse

beweging uit.

Schakel na het frezen het elektrische gereedschap uit.

» Leg het elektrische gereedschap pas neer, nadat de
frees helemaal tot stilstand is gekomen. Uitlopende in-
zetgereedschappen kunnen verwondingen veroorzaken.

Kanten- of vormfrezen (zie afbeelding H)

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.

Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Voor het kant- en vormfrezen gelden de volgende maximale
werkstukafmetingen:

Materiaal

Radius Afschuining

mm mm
Hardhout 10 6
Zacht hout 12 10
Kunststof 12 10
MDF-platen 12 10
Multiplexplaten 10 6

Aanduiding voor temperatuurbewaking/bescherming
tegen overbelasting

De rode LED-aanduiding (3) helpt u om de accu tegen over-
verhitting en de motor tegen overbelasting te beschermen.
Als de LED-aanduiding (3) permanent rood brandt, dan is
de temperatuur van de accu te hoog en het elektrische ge-
reedschap schakelt automatisch uit.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

- Laatde accu afkoelen voordat u verder werkt.
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Knippert de LED-aanduiding (3) rood, dan is het elektrische
gereedschap geblokkeerd en schakelt automatisch uit.

Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.

Zodra de blokkering verholpen is, werkt het elektrische ge-
reedschap verder.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig het elektrische gereedschap na gebruik met een stof-

zuiger, kwast of stoffer. Zorg ervoor dat de geleidekolom-

men vrij van houtstof zijn. Smeer de gladde

geleidekolom (19) met een druppel smeermiddel (zie

afbeeldingl).

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
77X res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 48).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

INADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktegj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
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stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for kantfrasere

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hej som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktgjet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktgjsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktgj, der ikke passer ngjagtigt i el-vaerktgjets
varktejsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfere, at du mister kontrollen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet satter sig fast i emnet.

» Fraes aldrig hen over metalgenstande, sem eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraser. Slove eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og ferer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jial slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at fraese kanter og profiler i trae,
plast og ikke-metalliske lette bygningsmaterialer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Akku?
(2) Akku-oplasningsknap”

(3) Visning for temperaturovervagning/overbelastnings-
beskyttelse

(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Taend/sluk-knap
(6) Markeringspil til spindellas
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(7) Spindel-lasegreb
(8) Knap til fresedybde-grovindstilling
(9) Omlgbermatrik med spaendetang
(10) Stillehjul til freesedybde-finindstilling
(11) Laseskrue til freesedybdeindstilling
(12) Grundplade
(13) Handgreb
(14) Lasehjul til freesedybdeindstilling
(15) Spandetang
(16) Verktajsholder
(17) Fraeser”
(18) Gaffelnggle (17 mm)
(19) Glat feringssgjle

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Kantfraeser GKF 12V-8

Varenummer 3601FB0O..

Nominel spanding V= 12

Omdrejningstal, ubelastet" min’* 13000

Kompatible spandetaenger mm 6/8
inch Y

Fraesekurvslag mm 36

Vgt iht. kg 1,3-1,57

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempera- “C 0..+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 3.0Ah
B) afhangigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
Elveerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 71 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne verdier. Brug hgrevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.
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Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku

Akkuen (1) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (2)
og treekke akkuen opad og ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator
LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve
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Varktajsskift

» Ved isatning og skift af fraesere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Originalt freeseveerktej fra det omfangsrige Bosch-tilbehar-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Udskiftning af spendetang (se billede A-B)

Afhzngigt af anvendst fraeser skal du skifte omlgbermatrik-

ken med spandetangen (9) far isaetning af fraeseren.

Hvis den rigtige spaendetang il din fraeser allerede er monte-

ret, skal du felge arbejdstrinene i falgende afsnit.

Spaendetangen (15) skal sidde i omlgbermatrikken med

noget slar. Omlgbermatrikken (9) skal veere let at montere.

Hvis omlgbermatrikken eller speendetangen er beskadiget,

skal du straks udskifte den.

Traek spindellasegrebet (7) ud til markeringspilen (6) pa hu-

set. Drej om ngdvendigt motorspindlen med handen, indtil

den gar i indgreb. Der er seks mulige positioner med hver

isaer 60° forskydning.

Skru omlgbermetrikken (9) af med gaffelnaglen (18) mod

uret.

Om nadvendigt skal alle delene renggres med en blad pensel

eller ved udblaesning med trykluft, far de monteres/samles.

Set den nye omlgbermatrik pa vaerktejsholderen (16).

Spand omlgbermatrikken lgst.

Skub spindellasegrebet (7) tilbage i huset.

» Spaend ikke speendetangen med omlghermeatrikken
fast, sa lenge der ikke er monteret en fraeser. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

Is@tning af fraeser (se billede C)

» Ved is&tning og skift af fresere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Afhangigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-

lige udfarelser og kvaliteter.

Frasere af "high-speed steel" (HSS) er egnede til bear-

bejdning af blede materialer som f.eks. bladt tra og plast.

Fraesere med hardmetalskaer (HM) er specielt egnede til

harde og abrasive materialer som f.eks. hardt trae og alumi-

nium.

Originale fraesere fra det omfattende Bosch-tilbeher-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene fraesere.

Traek spindellasegrebet (7) ud til markeringspilen (6) pa hu-

set. Drej om ngdvendigt motorspindlen med handen, indtil

den gar i indgreb. Der er seks mulige positioner med hver

isaer 60° forskydning.

Skru omlgbermetrikken (9) af med gaffelngglen (18) mod

uret.

Skub fraeseren ind i speendetangen. Fraeserskaftet skal veere

skubbet mindst 20 mm ind i spaendetangen.

Spand omlgbermatrikken igen med uret.

Skub spindellasegrebet (7) tilbage i huset.

» Spaend ikke speendetangen med omlghermstrikken
fast, sa lange der ikke er monteret en fraeser. | modsat
fald kan spendetangen blive gdelagt.

Stov-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Indstilling af fraesedybde (se billede D-E)

» Indstilling af freesedybden ma kun foretages med sluk-
ket el-verktaj.

Set el-vaerktgjet med monteret freeser pa emnet, der skal

bearbejdes.

Drej lasehjulet (14) ca. en halv omdrejning mod uret for at

frigare freesedybdeindstillingen.

Tryk pa knappen (8) til freesedybde-grovindstillingen, og

hold den trykket ind. Beveeg drivenheden opad eller nedad,

og indstil den enskede fraesedybde groft. Slip knappen (8).

Indstil den ngjagtige freesedybde med indstillingshjulet (10).

En omdrejning af indstillingshjulet @ndrer fraesedybden

1mm.

Las fraesedybdeindstillingen ved at dreje lasehjulet (14) ca.

en halv omdrejning med uret.

Kontrollér den udfarte indstilling af freesedybden ved hjaelp

af et praktisk forseg, og korriger den om ngdvendigt.

Hvis den indstillede freesedybde skal bevares permanent,

kan du skrue laseskruen (11) ind i indstillingshjulet (10) til

freesedybde-finindstillingen.

Ibrugtagning

Iszetning af akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-veerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller edelaeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Skub den opladede akku (1) i akku-holderen, indtil den gar
meerkbart i indgreb og flugter med kanten.

Taend/sluk

El-veerktgjet teendes ved at skubbe teend/sluk-knappen (5)
nedad, sa symbolet I vises pa knappen.

El-vaerktajet slukkes ved at skubbe teend/sluk-knappen (5)
opad, sa symbolet 0 vises pa knappen.

160992A57U(14.05.2021)
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Arbejdsvejledning
» Beskyt freeseren mod stad og slag.

Fraeseretning og fraeeseproces (se billede F-G)

» Fraesningen skal altid foretages mod fraeserens (17)
omlgbsretning (modlgb). Ved freesning med omlgbsret-
ningen (ligelab) kan el-vaerktgjet blive revet ud af handen
pa brugeren.

Bemaerk: Tag hensyn til, at freeseren (17) altid rager ud af

grundpladen (12). Pas pa ikke at beskadige skabelonen eller

emnet.

Indstil den enskede fraesedybde.

Teend el-vaerktgjet, og fer det hen til det sted, der skal bear-

bejdes.

Udfer fraesningen med en jeevn fremfaring.

Sluk el-vaerktajet efter fraesningen.

» Laegikke el-verktgjet til side, for fraeseren star helt
stille. Efterlabende indsatsveerktej kan fare til kvaestel-
ser.

Kant- eller formfraesning (se billede H)

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren vaere udstyret med en feringstap eller et kugleleje.

Fer det teendte el-vaerktaj mod emnet fra siden, til freeserens
foringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

For el-varktgjet langs med emnekanten. Serg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

For kant- og formfraesning gaelder falgende maksimale em-
nemal:

Materiale Radius Fas

mm mm
Hardt tree 10 6
Blodt trae 12 10
Kunststof 12 10
MDF-plader 12 10
Multiplex-plader 10 6

Visning for temperaturovervagning/
overbelastningsheskyttelse

Den rgde LED-lampe (3) hjalper dig med at beskytte akkuen
mod overophedning og motoren mod overbelastning.

Hvis LED-lampen (3) lyser radt hele tiden, er akkuens tem-
peratur for hgj, og el-vaerktgjet standser automatisk.

- Sluk for el-vaerktajet.

- Lad akkuen kgle af, far du arbejder videre.

Hvis LED-lampen (3) blinker radt, er el-varktgjet blokeret
og slukker automatisk.

Treek el-vaerktgjet ud af emnet.

Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-veerktajet vi-
dere.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
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Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger el-vaerktgjet efter brug med en stavsuger, pensel el-

ler handbgrste. Sarg for, at faringssajlerne er fri for traestav.

Smar den glatte faringssgjle (19) med en dribe smgremid-

del (se billedel).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke

Bosch Power Tools
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kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Gelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

varktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-

fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 53).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

>

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte Iost hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

160992A57U(14.05.2021)
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
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dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for kantfrasar

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Frasens tillatna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

» Frdsen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
hallare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Fras aldrig dver metallféremal, spikar eller skruvar.
Frasen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Anvind inga sloa eller skadade frésar. Sl6a eller
skadade frasar fororsakar en 6kad friktion, kan klammas
fast och leder till obalans.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
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gxplodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

Ar] Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
qu‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att frasa i trd, plast och ej metalliska
lattbyggnadsmaterial, kanter och profiler, samtidigt som
dessa material har ett fast stod.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Batteri®
(2) Batteri-upplasningsknapp®

(3) Indikering temperaturévervakning/
dverbelastningsskydd

(4) Indikering batteristatus
(5) Strombrytare
(6) Markeringspil for spindelarretering
(7) -arreteringsspak
(8) Knappen frasdjup grovinstallning
(9) Overfallsmutter med chuck
(10) Reglage fininstallning av frasdjup
(11) Sékringsskruv frasdjupsjustering
(12) Fotplatta
(13) Handtag
(14) Lashjul frasdjupsinstallning
(15) Chuck
(16) Verktygsfaste
(17) Fras®
(18) U-nyckel (17 mm)

(19) Slat styrpelare

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Kantfras GKF 12V-8

Artikelnummer 3601FBO0O..

Markspanning V= 12

Tomgangsvarvtal” v/min 13000

Kompatibla chuckar mm 6/8
inch Y

Fraskorgsrorelse mm 36

Vikt motsvarande kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Rekommenderad C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50

vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 12V...

Rekommenderade laddare GAL12...

GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah.
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-17.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 71 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-17:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmirkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Ta ut batteriet (1) genom att trycka pa upplasningsknappen
(2) och dra sedan batteriet uppat ur elverktyget. Bruka inte
vald.

Indikering batteristatus

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron >2/3
Fast ljus 2 x gron >1/3
Fast ljus 1 x gron <1/3
Blinkande lampor 1 x grén Reserv

Verktygshyte
» For att stta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Original-fras fran det omfattande Bosch-
tillbehorsprogrammet finns hos din fackhandel.

Byta ut chucken (se bild A-B)

Beroende pa vilken fras som anvands ska huvmuttern bytas
med spanntangen (9) innan frasen anvands.

Om ratt spanntang redan monterats for din fras foljer du
arbetsstegen i efterféljande avsnitt.

Spanntangen (15) ska sitta med ett litet spel i huvmuttern.
Huvmuttern (9) ska vara latt att montera. Om huvmuttern
eller spanntangen ar skadade sa ska dessa bytas ut
omedelbart.

Dra ut spindelarreteringsspaken (7) anda till
markeringspilen (6) pa héljet. Dra ev motorspindeln for
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hand tills den arreteras. Sex positioner forskjutna med 60°

finns tillgangliga.

Skruva av dverfallsmuttern (9) motsols med U-nyckeln (18).

Om sd krédvs rengor du innan ihopmonteringen alla delar som

ska monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut

med tryckluft.

Satt an den nya huvmuttern pa verktygsfastet (16).

Dra at huvmuttern [6st.

Skjut tillbaka spindelarreteringsspaken (7) i holjet.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras dr monterad. | annat fall kan spanntangen
skadas.

Sattain friasen (se bild C)

» For att satta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Beroende pa anvandningen finns det frasar i de mest

varierande utforandena och kvaliteterna.

Frésar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka

material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Fréasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for

harda och abrasiva material, som t.ex. hart trd och

aluminium.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbeh6rsprogram far

du hos din fackhandlare.

Anvand bara felfria och rena fréasar.

Dra ut spindelarreteringsspaken (7) anda till

markeringspilen (6) pa héljet. Dra ev motorspindeln for

hand tills den arreteras. Sex positioner forskjutna med 60°

finns tillgangliga.

Skruva av overfallsmuttern (9) motsols med U-nyckeln (18).

Skjut in frasen i chucken. Frasskaftet maste vara inskjuten

till ett djup om minst 20 mm i chucken.

Dra at 6verfallsmuttern medsols igen.

Skjut tillbaka spindelarreteringsspaken (7) i holjet.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa ldnge
ingen fras dr monterad. | annat fall kan spanntdngen
skadas.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trékonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.
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Drift

Stélla in frasdjupet (se bild D-E)

» Instéllningen av frasdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstingt.

Satt elverktyget med monterad fras pa det arbetsstycke som

ska bearbetas.

Vrid lashjulet (14) med ca ett halvt varv motsols for att lasa

upp frasdjupsinstallningen.

Tryck pa knappen (8) for frasdjupsinstallning och hall den

intryckt. Forflytta drivenheten uppat resp. nedat och stéll in

det dnskade frasdjupet grovt. Slapp knappen (8).

Stall in exakt frasdjup med reglaget (10). Ett varv pa

stallhjulet @ndrar frasdjupet 1 mm.

Las frasdjupsinstallningen genom att vrida lashjulet (14) ca

ett halvt varv medsols.

Kontrollera den gjorda installningen av frasdjupet med ett

praktiskt férsok och korrigera vid behov.

Om installt frasdjup ska sparas permanent kan du skruva in

lasskruven (11) i reglaget (10) pa fininstéllningen av

frasdjup.

Driftstart

Satta in batteriet

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt i det laddade batteriet (1) i batterihallaren tills det
snapper fast horbart och ligger an jamnt.

Sla pa och stdnga av

For inkoppling av elverktyget, skjut strombrytaren (5) nerat
sa att  visas pa brytaren.

For urkoppling av elverktyget, skjut strombrytaren (5)
uppat sa att 0 visas pa brytaren.

Arbetsanvisningar
» Skydda frasen mot stétar och slag.

Frasriktning och frasmetod (se bild F-G)

» Frasningen maste alltid utforas mot frasens (17)
rotationsriktning (mot matningsriktning). Vid frasning
i frasens rotationsriktning kan elverktyget slitas ur
handerna pa dig.

Anmirkning: Tank pa att frasen (17) alltid sticker ut fran

grundplattan (12). Skada inte mallen eller arbetsstycket.

Stéll in det 6nskade frasdjupet.

Starta elverktyget och for fram det till det stalle som skall

bearbetas.

Utfor frasningen med jamn frammatning.

Sténg av elverktyget efter frasningen.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan friasen stannat
fullsténdigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Kant- eller formfrasning (se bild H)

Vid kant- eller formfrdsning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten ar vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

For kant- och formfrasning géller féljande maximala
arbetsstyckematt:

Material Radie Fas

mm mm
Harda traslag 10 6
Mjukt trd 12 10
Plast 12 10
MDF-plattor 12 10
Multiplex-plattor 10 6

Indikering for temperaturdvervakning/
overbelastningsskydd

Den roda lysdioden (3) hjalper dig att skydda batteriet mot
Gverhettning och motorn mot 6verbelastning.

Om lysdioden (3) lyser fast rott ar batteriets temperatur for
hog och elverktyget stangs av automatiskt.

- Stangav elverktyget.

- Lat batteriet svalna innan du fortsatter arbetet.

Blinkar lysdioden (3) i rott ar elverktyget blockerat och
stangs av automatiskt.

Dra ut elverktyget ur arbetsstycket.

Sa snart blockeringen har lossats arbetar elverktyget vidare.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor elverktyget efter anvandningen med en

dammsugare, pensel eller kortskaftad sopborste.

160992A57U(14.05.2021)
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Kontrollera att styrpelarna ar fria fran tradamm. Smarj den
slata styrpelaren (19) med en droppe smorjmedel
(sebildT).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbeh6r och forpackning
7eX] ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 59).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 bere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.
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» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for kantfreser

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Det tillatte turtallet til fresen ma vaere minst like hoyt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

» Fresen eller annet tilbehor ma passe noyaktig i
verktoyfestet (spenntangen) til elektroverktoyet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverkteyet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fare til at du mister kontrollen.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktayet henger seg opp i emnet.

» Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og ekt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/

gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale

forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

Bruk ikke slave eller skadde freser. Slave eller skadde

freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og farer til

ubalanse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-

forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan

brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

v

vy
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Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Co)

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
aal kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for fresing av kanter og profiler
itre, plast og ikke-metallholdige lette bygningsmaterialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Batteri®
(2) Utlgserknapp for batteri®

(3) Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

(4) Indikator for batteriladeniva
(5) Av/pa-bryter
(6) Markeringspil for spindellas
(7) Spindellasespak
(8) Knapp for fresedybde-grovinnstilling
(9) Overfalsmutter med spennhylse
(10) stillhjul for fresedybde-fininnstilling
(11) Laseskrue for fresedybdejustering
(12) Grunnplate
(13) Handtak
(14) Lasehjul for fresedybdejustering
(15) Spennhylse
(16) Verktayholder
(17) Fres?
(18) Fastngkkel (17 mm)

(19) glatt feringsstang

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601FB0O..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall" o/min 13000
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Kantfres GKF 12V-8

Kompatible spennhylser mm 6/8
inch Y
Fresekurvslag mm 36
Vekt i henhold til kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
Anbefalt omgivelsestemperatur £ 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur R -20...+50
under drift og ved lagring
Anbefalte batterier GBA12V...
Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er 71 dB(A). Usikkerhet

K = 3 dB. Steynivaet under arbeidet kan overskride de
angitte verdiene. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktgy. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig ekning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktgyet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

For a ta ut batteriet (1) trykker du pa utlaserknappen (2) og
trekker batteriet opp og ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Indikator for batteriladeniva

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grant >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grant >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grant <1/3
Blinkende lys 1 x grant Reserve

Verktoyskifte

» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Originalt freseutstyr fra det omfattende

tilbeharsprogrammet til Bosch fas hos forhandleren.

Skifte spennhylse (se bilde A-B)

Avhengig av fresen som brukes ma du eventuelt bytte
overfalsmutteren med spennhylsen (9) far fresen settes inn.
Hvis riktig spenntang for fresen allerede er montert, falger
du beskrivelsen i det falgende avsnittet.

Spennhylsen (15) ma ha litt klaring i overfalsmutteren.
Overfalsmutteren (9) ma vaere lett a montere. Hvis
overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet, skifter du den
ut umiddelbart.

Trekk spindellasespaken (7) ut til markeringspilen (6) pa
huset. Drei eventuelt motorspindelen for hand til den lases.
Den kan festes i 6 posisjoner med trinn pa 60°.

Skru av overfalsmutteren (9) mot urviseren med
fastnokkelen (18).

Hvis nadvendig rengjer du alle delene som skal monteres,
med en myk pensel eller trykkluft fer sammensettingen.
Sett den nye overfalsmutteren pa verktayfestet (16).

160992A57U(14.05.2021)

Bosch Power Tools



Trekk til overfalsmutteren litt.

Skyv spindellasespaken (7) tilbake i huset.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Sette inn freser (se bilde C)

» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Freser i svaert forskjellige utfarelser og kvaliteter tilbys,

avhengig av bruksomradet.

Freser av hayytelses-hgyhastighetsstal (HSS) er egnet for

bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre

og plast.

Freser med hardmetallskjaer (HM) egner seg spesielt for

harde og slipende materialer som for eksempel hardt tre og

aluminium.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende

tilbeherssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

Trekk spindellasespaken (7) ut til markeringspilen (6) pa

huset. Drei eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

Den kan festes i 6 posisjoner med trinn pa 60°.

Skru av overfalsmutteren (9) mot urviseren med

fastnekkelen (18).

Skyv fresen inn i spennhylsen. Fresskaftet ma skyves inn

minst 20 mm i spennhylsen.

Stram mutteren igjen med urviseren.

Skyv spindellasespaken (7) tilbake i huset.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Stille inn fresedybden (se bilde D-E)

» Fresedybden ma bare stilles inn nar elektoverktayet
erslattav.
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Sett elektroverktayet med montert fres pa emnet som skal
bearbeides.

Drei lasehjulet (14) ca. en halv omdreining mot urviseren for
alase opp fresedybdejusteringen.

Trykk pa knappen (8) for grovinnstilling av fresedybden, og
hold knappen inne. Beveg drivenheten opp- eller nedover,
og grovinnstill ensket fresedybde. Slipp knappen (8).

Still inn noyaktig fresedybde med reguleringshjulet (10). En
omdreining pa reguleringshjulet endrer fresedybden med
1mm.

Las fresedybdejusteringen ved a dreie lasehjulet (14) ca. en
halv omdreining med urviseren.

Kontroller innstillingen av fresedybden ved a foreta et
praktisk forsgk, og korriger den eventuelt.

Hvis du skal bruke denne fresedybden permanent, kan du
skru laseskruen (11) inn i reguleringshjulet (10) til
fresedybde-fininnstillingen.

Igangsetting
Sette inn batteriet
Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til

elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

Sett det oppladede batteriet (1) helt inn i batteriholderen til
det merkes at det festes.

Sla pafav

For a sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)
nedover til I vises pa bryteren.

For a sla av elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)
oppover til 0 vises pa bryteren.

Arbeidshenvisninger
» Beskytt fresen mot stat og slag.

Freseretning og freseprosess (se bilde F-G)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (17) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.

Merknad: Ta hensyn til at fresen (17) alltid stikker ut av

grunnplaten (12). Pass pa at du ikke skader sjablongen eller

emnet.

Still inn gnsket fresedybde.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot stedet som skal

bearbeides.

Utfar fresingen med jevn hastighet.

Sla av elektroverktayet etter fresing.

» Legg aldri elektroverktayet ned far fresen er helt
stanset. Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake
skader.

Kant- eller formfresing (se bilde H)

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vare utstyrt med en styretapp eller et kulelager.
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For elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.

Far elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.
Felgende emnemal gjelder for kant- og formfresing:

Materiale Radius

mm
Hardt tre 10 6
Mykt tre 12 10
Plast 12 10
MDF-plater 12 10
Multiplex-plater 10 6

Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

Den rgde LED-indikatoren (3) hjelper deg med a beskytte
batteriet mot overoppheting og motoren mot
overbelastning.

Hvis LED-indikatoren (3) lyser kontinuerlig radt, er
batteritemperaturen for hay, og elektroverktayet slas
automatisk av.

- Slaav elektroverktoyet.

- Labatteriet avkjoles far du fortsetter arbeidet.

Hvis LED-indikatoren (3) blinker radt, er elektroverktayet
blokkert, og det slas automatisk av.

Trekk elektroverktgyet ut avemnet.

Nar blokkeringen er fiernet, arbeider elektroverktayet
videre.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar elektroverktayet med en stavsuger, pensel eller

feiekost etter bruk. Det er viktig a fjerne alt trestev pa

faringsstengene. Smar den glatte faringsstangen (19) med
en drape smgremiddel (se bilde ).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og int. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 64).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahko6tyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pidd leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Reunajyrsimien turvallisuusohjeet

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Jyrsinterdn suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin pydrivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.

» Jyrsinterien tai muiden kayttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sdhkotyokalun teranpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi tarkalleen sah-
kotyokalun terdnpitimeen, ne pyorivat epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sahkdtyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Ala missian tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsinterd voi vaurioitua ja
tama saattaa lisata tarinaa.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Al kayta tylsdd tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsa tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja pyorii epatasaisesti.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Als avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
Bl kosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin ja ei-metallisten
kevytmateriaalien reunojen ja profiilien jyrsintaan tukevan
alustan paalla.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akku®
(2) Akun lukituksen avauspainike”
(3) Lampoatilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
(4) Akun lataustilan naytto
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Karalukon merkkinuoli
(7) Karan lukitusvipu
(8) Jyrsintasyvyyden karkeasadadon painike
(9) Liitinmutteri ja kiinnitysistukka
(10) Jyrsintasyvyyden hienosdadon saatépyora
(11) Jyrsintasyvyyden saadon lukitusruuvi
(12) Pohjalevy
(13) Kahva
(14) Jyrsintasyvyyden saadon lukituspyora
(15) Kiinnitysistukka
(16) Kayttotarvikkeen pidin
(17) Jyrsintera®
(18) Kiintoavain (17 mm)
(19) Silea ohjaustanko

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Reunajyrsin GKF 12V-8
Tuotenumero 3601FB0O..
Nimellinen jannite V= 12
Tyhjakayntikierrosluku® min* 13000
Yhteensopivat kiinnitysistukat mm 6/8
inch Y
Maks. syottéliike mm 36
Paino ke 1,3-1,5"

EPTA-Procedure 01:2014 -oh-
jeiden mukaan
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Reunajyrsin GKF 12V-8

Suositeltu ympariston lampotila R 0..+35

latauksen aikana

Sallittu ympariston lampdétila C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 12V 3.0Ah kanssa
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/téarinétiedot

Melupaastoarvot on maaritetty EN 62841-2-17 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu ddnenpainetaso on
71 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso voi téiden aikana
ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-17 mu-
kaan: a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotydkalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.
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Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on ldhes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi hévitysohjeet.

Akun irrottaminen

Kun haluat irrottaa akun (1) sahkétyokalusta, paina ngituk-
sen avauspainiketta (2) ja veda akku ylakautta pois. Ald ir-
rota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-valo Kapasiteetti

3 vihredad valoa palaa jatkuvasti >2/3
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred valo palaa jatkuvasti <1/3
1 vihred valo vilkkuu Varalla

Terdnvaihto
» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Kattavaan Bosch-tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperdisia
jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeista.

Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuvat A-B)

Ennen jyrsinterdn asennusta taytyy vaihtaa liitinmutteri ja

kiinnitysistukka (9) kdytettavan jyrsinteran mukaan.

Jos jyrsinterdlle sopiva kiinnitysistukka on jo asennettu, nou-

data seuraavan jakson tyovaiheita.

Kiinnitysistukalla (15) ja liitinmutterilla taytyy olla pieni kes-

kindinen valys. Liitinmutterin (9) taytyy menna helposti pai-

kalleen. Vaihda vaurioitunut litinmutteri tai kiinnitysistukka

valittomasti.

Veda karan lukitusvipu (7) merkkinuoleen (6) asti rungosta

ulos. Kierrd tarvittaessa moottorin karaa kdsin, kunnes se lu-

kittuu. Tyokalussa on kuusi mahdollista asentoa 60° valein.

Irrota liitinmutteri (9) vastapaivaan kiintoavaimella (18).

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmedlla siveltimella tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri kayttotarvikkeen pitimen (16)

paalle.

Kirista liitinmutteria kevyesti.

Paina karan lukitusvipu (7) takaisin runkoon.

» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinteran asentamista. Muuten kiinni-
tysistukka voi vaurioitua.

Jyrsinteran asennus (katso kuva C)

» Suosittelemme kdyttimaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina ky-

seisen kayttokohteen mukaan.

Pikateraksesta (HSS) valmistetut jyrsinterat soveltuvat

pehmeiden materiaalien (esimerkiksi pehmed puu ja muovi)

tyostoon.

Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin

kovien ja kuluttavien materiaalien (esimerkiksi kova puu ja

alumiini) tydstoon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeista.

Kayta vain hyvakuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

Veda karan lukitusvipu (7) merkkinuoleen (6) asti rungosta

ulos. Kierra tarvittaessa moottorin karaa kasin, kunnes se lu-

kittuu. Tyokalussa on kuusi mahdollista asentoa 60° vélein.

Irrota liitinmutteri (9) vastapaivaan kiintoavaimella (18).

Tyonnd jyrsintera kiinnitysistukkaan. Jyrsinteran varren tu-

lee ulottua vahintadn 20 mm:n verran kiinnitysistukan si-

saan.

Kirista liitinmutteri my6tapaivaan.

Paina karan lukitusvipu (7) takaisin runkoon.

» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-
tysistukka voi vaurioitua.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Jyrsintiasyvyyden sadtaminen (katso kuvat D-E)

» Jyrsintdsyvyyden saddon saa tehda vain kun sdhko-
tyokalu on sammutettu.

Aseta sahkotyokalu asennetun jyrsinterdn kanssa tyokappa-

letta vasten.

Kierra lukituspyoraa (14) suunnilleen puoli kierrosta vasta-

paivaan, jotta jyrsintasyvyyden saadon lukitus avautuu.

Paina jyrsintdsyvyyden karkeasaadon painiketta (8) ja pida

sitd painettuna. Liikuta moottoria ylos- tai alaspain ja sadda

haluamasi jyrsintdsyvyys karkeasti. Vapauta painike (8).
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Sadda tarkka jyrsintasyvyys saatopyoran (10) avulla. Yksi
sadtopyoran kierros muuttaa jyrsintasyvyytta 1 mm:n ver-
ran.

Lukitse jyrsintasyvyyden saato kiertamalla

lukituspyoraa (14) noin puoli kierrosta my6tapaivaan.
Tarkista jyrsintasyvyyden saato koejyrsinnalld ja korjaa sita
tarvittaessa.

Kun haluat lukita sdadetyn jyrsintasyvyyden pysyvasti, voit
ruuvata lukitusruuvin (11) jyrsintasyvyyden hienosaadon
sadtopyoraan (10).

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkétyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Asenna ladattu akku (1) akun kiinnityskohtaan niin, etta se
napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (5)
alaspain I-asentoon.

Sammuta sihkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (5)
ylospdin 0-asentoon.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa jyrsintd iskuilta ja toytayksilta.

Jyrsintasuunta ja jyrsiminen (katso kuvat F-G)

» Jyrsinti on aina tehtava jyrsinterdn (17) pyorimis-
suuntaa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsinta tehddan

pyorimissuuntaan (samaan suuntaan), sahkotyokalu saat-

taa riistaytya kasista.
Huomautus: muista, etta jyrsinteran (17) on aina ulotuttava
pohjalevyn (12) ulkopuolelle. Al vaurioita mallilevya tai tyo-
kappaletta.
Séaada haluamasi jyrsintasyvyys.
Kytke sahkotyokalu paalle ja ohjaa laite tydstokohtaan.
Suorita jyrsinta tasaisella nopeudella.
Sammuta sahkoétyokalu jyrsinnan jalkeen.
» Ali aseta sihkotyokalua syrjazn, ennen kuin jyrsin-
terd on lakannut pyorimasta. Edelleen pyorivat kaytto-
tarvikkeet voivat aiheuttaa tapaturmia.

Reunojen tai muotojen jyrsiminen (katso kuva H)

Jos reuna- tai muotojyrsinta tehdaan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sivulta tydkappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittdvan tyo-
kappaleen reunassa.

Ohjaa sahkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
etta tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas painami-
nen saattaa vaurioittaa tyokappaleen reunaa.

Reunojen ja kaarevien kappaleiden jyrsintaa koskevat seu-
raavat tyokappaleen maksimimitat:
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Materiaali Sade Viiste

mm mm
Kova puu 10 6
Pehmea puu 12 10
Muovi 12 10
MDF-levyt 12 10
Multiplex-levyt 10 6

Lampéotilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Punainen LED-valo (3) varoittaa akun ylikuumenemisesta ja
moottorin ylikuormituksesta.

Jos LED-valo (3) palaa punaisena, akun lampatila on liian
korkea ja sahkotyokalu sammuu automaattisesti.

- Pysaytd sahkotyokalu.

- Annaakun jadhtya, ennen kuin jatkat tydskentelya.

Jos LED-valo (3) vilkkuu punaisena, sahkotyokalu on jumit-
tunut ja sammuu automaattisesti.

Veda sahkotyokalu irti tydkappaleesta.

Heti kun jumittuma on poistettu, sahkétyokalu toimii jélleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahkotyokalu kayton jalkeen polynimurilla, pensse-

lilla tai harjalla. Varmista, ettei ohjaustangoissa ole puupé-

lya. Voitele silea ohjaustanko (19) voiteluainetipalla

(katso kuval).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
?74 Sahkatyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
7eX] set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokdyttoon.

Al heiti sahkdtyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 70).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awipaote 0Aeg Ti umodeielg

XTIPOEIAO- , C
TIOIHZH aopaleiag, O?GI]VICC, )
€lKovoypagiioelg kat 6Aa ta
TEXVIKGA oTOl€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleieg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWV
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayla
kat/r) soBapolc Tpaupariopouc.
Duhatre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UMOdEIEELS Kat 06nyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0pog «nAeKTPIKO epyaheio» O ¥pnatpoTIolETal OTIG
npoebomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou Tpo@odoTolvTalL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
nAekTPIKO KaASI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epYaAeia TouU
TpopodoTouvTal and pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUMaAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxfuara.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv ) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
pnopet va avapAéget Tn okovn f Tiq avabupidoer.

» 'Otav xpnowomnoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
@ropa. Ye mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ kmopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoTOLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLoTOoLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia.
AuetamoinTa @i¢ kat kataMnAec mpilec Pelwvouv Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» AmogelyeTe TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
EMPAVELES, MW OwARVEC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 0wUa oA
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomnoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPNypa ya TV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaAeiou. Kpardre To
KaAwdio pakpid ano OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKHPES
1 KivoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au&avouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.
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» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmbio enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xefion. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaifploug xwpous ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xperion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
niepiBaAAov eival avamoPeuKTn, TOTE XPNOIHOTOL)OTE
€vav mpooTareuTike drakomn dappori (Srakormrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektpomAnéiag.

AopaAea mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpogoxi oTnv
€pYUOia MOU KAVETE KL XPGLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol ij umod TRV
EMNPELN VAPKWTIKGV, OVonvVeUHaATog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOvI, avTioAoBnTIKa umodrpaTa acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr) Tpopodosiac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV Ty pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNG 1) KA€161A TpLY OEgeTe TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KA€L61 ouvappOAOYNUEVO O EvVa TTEPIOTPEPOLEVO TUALA
€vog NAekTpIKoU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T@0N TOU COHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
10opporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TMEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Keardre ta paAAa kat ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e§apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eunhakolv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvardtnra olvdeong Sraratewv
avappoPnong i cuAAoyi¢ okovng, Befawwbdeire ot
auTég eival ouvdedepéveg kat OTL XpnotpomotodvTat
OWwoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopel va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU MPOoKaAEiTal amo Tn okovn.

EMnvika | 71

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv
aynare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEPIOPOC Umopei péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouC.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TepLox( Loxuoc.

» Mn xpnotponouicere moté éva nAekTpIKoO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo drakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» AmoouvdéoTe To QI amd TV mpila Kai/f) amopakplvere
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotol ekteAéoere pudpicerg, aAAagere e€apripara i
npotol puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPaAeiag PELwVouV Tov Kivbuvo amo
TUXOV aB€ANTN exkivnon Tou nAekTpLKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenouyomolodvrat Hakpld amo mawdia Kkai pnv
€MTPEWETE TN XPRON TOU NAKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€otkelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€mkivbuva 6Tav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva e€aptiipara €ival 6wotd
€uBuypappopéva Kat TpooapHooHEVa I PTILG EXOUV
ondoel Tuxov e{aptipara fj omotadijmore aAAn
Kat@oTacn), n omoia ennpeddet Ty Aerroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€moKeuaoTe To NAekTPIKO epyaleio mptv T xprjon. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAei atria
MOM®V aTuxnpaTWV.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIN GPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTéc Ti¢ odnyieg, AapPavovrac
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYTiag Kal TG EpYasieC MOU
nipémet va ekreAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoiec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd propet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empavereg Aaprig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt katypaco. Ot
oAeBnpéc Aaféc katempaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyXo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TPoGEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enmavagpoprtilete povo pe Tov popTiaTi) mou Kabopilerat
ané Tov KarackeuaoTi). 'Evac popTioTic ou eival

Bosch Power Tools
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KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLov
Onutoupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnaotpormotnei yia
GMec pmaTapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpIka epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedraopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UmaTapLwv Unopei va odnynoel oe TpaupaTIopoUc Kat va
Snutoupynoet kivbuvo mupkayidac.

» ‘Otav n pmatapia &€ xpnoonoLeitat, KpaTHoTE TRV
pakpid amd aAAa petaAAika avrikeipeva, Omwe
GUVOETIPES XapTLWV, VOpiopaTa, KAewbia, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
UmoeoUV va BPaxUKUKAMGOUVY TIC EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwA TwV EMAPWV TG
unatapiag propel va mpokaAéoel TpaupaTiopolc f wTid.

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagng
EemAUvere kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
enagi pe Ta paria, {nrijore emmAéov watpiki) forfeta.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopet va odnyfioouv oe
epebiopolc Tou éppatoc f oe eykalpaTa.

» Mnv xenowonoteire pnarapia i epyaleio mou eivat
KareoTpappévo fi Tpomomotnpévo. Ot XaAaopéveqn
TPOMOMOINPEVEC UMATAPIEC PTTOPEL VA MAPOUCIAGOUY Jia
anpoBAENTn oUpNEPLPOPA Kal va 0dnynoouv o€ GpuwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia i) €va epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA 1) 6€ MOAU UWPnAEC Beppokpacieg. H ekbeon
oTNn PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL Ekpnen.

» Tnpeirte 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn popTIoN Kat pn
PopTileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaciag mou avapEpeTal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPEMTNC MEPLOXNE BepHOKpaciac Pnopei va
KATOOTPEWEL TNV UraTapia Kat va au€foet Tov kivbuvo
TUPKAYIAC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€efe151Keupévo POOWIKG, XPNOLoTIOLVTAC HOVO
yviowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTrhpnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xahaopévec pnatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTIATAELWV TPETEL VA TIpayHaTomolEiTal
UoVo and Tov KaTaokeuaoTr 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia oépPIg meAaTwV.

Ynobeifeic acpaleiag yia koupeuTika
nepldwpinv

» XpnotonouoTe GPIYKTIPES f) Kamotov dAAo PAKTIKO
TpOMoO, yia va acpalicere kat va oTnpitere To
eneepyalopevo KoppaTL o€ pia oTabepr) Bdon.
Kpatawvrac 1o ene€epyaldpevo KOPPATL HE TO XEPLT TAVW
0T0 owpa oac, e oTaBepormoleital Kat Pmopel va odnynoet
o€ anwAela Tou eAéyxou.

» O emrpenopevog aplOpog oTPOPRV THG PPE(aC MPEMEL
va eivat To Atyotepo 1660 peyaAog, 660 o HEYLOTOG
apLOPOC OTPOPAV TTOU AVAPEPETAL TAVW OTO NAEKTPIKO
epyaleio. Ot ppeleC oU MEPIOTPEPOVTAL LE TAXUTNTA
peyaAlTepn ano TNV EMTPENOUEVN UMOPEL va OTIACOUV Kal
va eKOPEVOOVIOTOUV.

» Ot ppéleg i) GAAa elapTipara mpénel va Taiprafouv
akppwc oTnv umodoxi e€apTiparoc (apiykripac) Tou
nAextpikol epyaleiou cag. EEapthpaTa mou dev
TapLalouv akpIBwg oTnv Umodoxr) Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou TEPLOTPEPOVTAL AVOLOLOH0P(A, HovouvTal
LoXUPd Kat pmopel va 0dnynoouv oe anwAeta Tou eAéyxou.

» 06nyeire To nAekTPIKO €pyaleio mavw oTo
eneepyaOpevo KOPHATL HOVO, 6TaV auTod Bpiokeral oe
Aetroupyia. AlaQopETIKA UTIAPXEL KivOuVoC va KAOTONTEL,
OTaV TO €PYAAEi0 0PNVAOEL 0TO eNegepyalOpEVO KOPHATL.

» Mn ppelapere moTé mavw amd peraAAka avTikeipeva,
Kapua i Bideg. H ppéla pmopei va umoatei fAGBN katva
obnynoet o€ at&non Twv KPadaopwy.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
V0 EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1 cupBouAeuTeire TV TomKI) ETalpia MAPoOXN¢
evépyetag. H enagn pe nAekTpikoU¢ aywyoUc Umopei va
0bnynoet o mupkayta kat nAexktponAnéia. H mpokAnon
{nuac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykadiou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNua evog ubpoowAnva
TpoKaAel UMKEG {npIES.

» Mn xpnoponoteire kapia ctopwpévn i) XaAacpévn
Ppéla. OroTopwpéves i xahaopeéveg ppélec dnuioupyolv
au€nuévn TPIR UMOPEL Va 6ONVLOOUV Kal TTPOKaAoUV
avopoLopHop®o ppeldpiopa.

» Tlepévere, péxpt va akwnronown0ei To nAekTpIKO
epyaleio, mpoTol To evanoBécere. To TonoBetnpévo
€€apTNUa PMOpPEL va 6ONVAGEL KAt va 0dnynoet oTnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

» Zenepimrwon BAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong e
umarapiag pmopei va e€éABouv avadupidcerg ano Tnv
pnarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei i va
ekpayei.AproTe va uret pEoKOg A€Pag Kal EMOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ ePINTwon Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot
avaBupdoelg propet va epebioouv TIG AVAMVEUOTIKES
obouc.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxet kivuvog
BpaxukukAwpaTog.

» AmO awpunpea avTikeipeva, OMwe m.x. KAPPLA iy
karoafiéia i amd eEwrepikn) Goknon duvayng popei
va unooTei {nuid n prrarapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxUKUKAwpIa Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,
TNV EPQAvion kamvou, TV ékpnén n Tnv unepBéppavon Tng
unatapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo ce NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €101 MpooTaTEVETAL N} HnaTapia ano
Jta emkivouvn UepPOPTION.
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TpooTaretere TV pnarapia ané unepoAkég
Oeppokpaciec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr

Co)

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyxet kivbuvoc €kpnéng kat

BpayukukAwpaTog.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H yun mpnon Twv unodeifewv
aopalelac Kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoel nhekrpomAngia, mupkayia kai/n
00[3ap0U¢ TPAUNATIOHOUG.

TMpoo€ETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnywwv Aerroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTat yia To pEe(APIoPa AKPWV
kat mpo@iA oe EUA0, ae GUVOETIKO UAIKO Kal o€ Un HETAMIKA
ehappa SopIka UAIKA pe 0TaBepO unoaThptypa.

Anewovi{opeva oTolyeia
H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL
0TV amelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou otn oehiba
YOUPIKDV.
(1) Mnarapia®
(2) MARKTpO amaopahiong Tng pratapiac?
(3) 'Evbei&n napakohobnonc Tne Beppokpaciag/
TpOoTaciag anod umeppoETWaon
(4) 'Evbei&n Tng katdoTaong popTIoNG TG UnaTapiag
(5) Awkomne On/Off
(6) Béhoc papkapiopatog yia kAeibwpa Tou afova
(7) MoxAdc aopahonc Tou afova
(8) TTAAKTPO XoVTPNC PUBUIONC Tou BaBoug ppelapiopaTog
(9) TMa&wadt pakdp Kat oeyKTHEAG
(10) Tpoxiokoc akpiBfoug pubuiong Tou Babouc
opelapiopatog
(11) Bida aopaAiong Tne pubuiong Tou faboug
ppelapioparog
(12) MAdka Baong
(13) Xewpohapn
(14) Tpoxiokoc kheldwpatoc Tne pUBpIoNE Tou Baboug
opelapiopatog
(15) Zowkmpag
(16) Ynoboyn e€aprrpaTog
(17) Gpele®
(18) l'eppaviko kAetdi (17 mm)
(19) Aeia koAova obrynong

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
TiepIEXOVTAL OTN 6TAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn kataAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpcire oTo mpdypappa
eaptnpaTtwv.
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TeXviKa XapaKTnPLoTIKA

Dpéla akpav GKF 12V-8

Kwbikog aptbpoc 3601FB0O..

OvopaoTIKn Taon = 12

ApIBOC 0TPOPOV XwPIC poptio”  min 13.000

Yuppartol oQIyKTheeC mm 6/8
ivToeg Y

Alabpopr) owpaTog peelag mm 36

Bapog katd kg 1,3-1,5%

EPTA-Procedure 01:2014

YuvioTwyevn Beppokpacia © 0..+35

nepIBAAOVTOC KATA TN POETION

Emrpenopevn Beppokpacia “C -20...+50

nepiBaMovTog katd

Aetroupyia® kat oe mepinTwon

amoBnkeuong

YUVIOTWHEVEC UTaTapieg GBA12V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...

GAX 18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 3.0Ah
B) Avdahoya pe T XpnoluomoloUpevn pnatapia
C) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoerg

Tupéc exmopnnc BopUBou umoAoylopEveg KaTd

EN 62841-2-17.

H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou avépxetat Tumika ota 71 dB(A). Avaopdela

K = 3 dB. H otaBun Bopufou kara Tnv epyacia pmopei va
Eenepacel Tic avapepopeveg TiES. Popdre wraomidec!
YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVOEWV) Kat avaopaAeta K umoloyiopéveg kata
EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmic OopUou mou
avapépovTal o’ auTég Tig odnyieg €xouv petpnBel cupewva pe
jta Turootnpévn p€Bodo PETPNONC Kal UmopouV va
xenotpononBouv oTn oUYKELON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKWY
epyaleiwv. Eivat emiong kataAMnAeg yia pia mpoowpivn
€KTIUNON TNC EKMOUTNG Kpadaopwv kat BopuBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKTOUTING
BopUBou avTimpoownelouv TIC BACIKES XN OEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpomoinBel S1aQoPETIKA HE LN MPOTEWVOHEVA
€€apThpaTa 1} XWPIC EMAPKR OUVTHENON, TOTE N OTAOKN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propei va au€noeL onpavTIKa TNV eKnopnT kpadaopumy Kat
BopUBou KaTd Tn GUVOAIK SIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
['a TV aKPIBR EKTIUNGN TWV EKMOUNMV KpadaoH®V Kat
BopUBou Oa mpémet va AayBavovTat emiong undwn Kat ot
Xpovol kata Tn Siipketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
QTEVEQYOTIOINKEVO I AEITOUPYEL XWPIC OHwE otV
TPAYHATIKOTATA Va XpnolpoToleiTal. AuTO Pmopei va JEIwoEL
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv Kat BopUou katd ™
ouvoAkr Slapkela Tou xpOvou epyaoiag.

Bosch Power Tools
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I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGUMV, PETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou Kat Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOIONOLELTE,
Slatipnon (eoTMV TwV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYaciV.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV pratapia ano 1o nAekTpko epyaleio
nipv ano KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog katkara
TNV HETaPopa Tou Kat T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Gtakaormn ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika oTowxeia. MOvo autol ot popTIOTEC Eival
€VappoVIoPEvoL e TNV pmatapia vtwv AiBiou (Li-lon) mou
XPNGLUOMOLETAL 0TO NAEKTPIKO GaG EpyaAeio.

Ynobewdn: H pnatapia mapadidetat pepikwe poptiopévn. Na

va e€aopalioeTe Ty mAREN LoxU TNC pmaTapiag mpémeL va Tnv

QOPTIOETE GTOV POPTLOTH TPLV TNV XPNOLHOTIOWOETE YIa TPWTN

opd.

H pnatapia 1vtwv Aibiou pnopel va gopTioTel onoTednmoTe,

Xwpic va pewwdei n dapketa {wrc. H 6lakorm Tng popTiong 6e

BAdmTel Ty pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal pe To oloTHa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

anopopTion. Xe nepinmwon adelag pnarapiag

QTEVEQYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EQYAAEIO PETW EVOC

KukA@patog mpootaciag: To e§aptnpa ev Kiveirat méov.

» MeTd TV autopaTn amevepyonoinon Tou NAEKTpIKoU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H ymatapla pmopei va unoatei {nuid.

Tpooétte Tic unobeitelg amoouponc.

Agaipeon Tng pmarapiag

la va agatpéaete v pnatapia (1) marrore To MARKTPO
anao@aAiong (2) kat TpaBnére Ty pmatapia meog Ta mavw €€w
aro 1o NAeKTPIKO epyaeio. Mnv epappdoeTe edw Kapia

Bia.
*Evéeién Tng karaoTaong gpOopTIOoNG TG Parapiac

DOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Awpkec pwe 3 x Mpdotvo >2/3
Mapkéc pwe 2 x Tpdovo >1/3
Awpkec owe 1 x Tpdotvo <1/3
AvaBoopnvov ew¢ 1 x Mpdowvo Epebpeia

AMAayi) e€aptnpatwv

» la v tomo®érnon/alhayi Twv ppelv oag
oupBouleloupe va popaTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA.

Mnopeire va mpopnBeuTeite Ta yviola e€aptnuata
@pelapiopatoc ano To eKTeVEC MPOYpappa e€apTNUATWV TNC
Bosch ano Tov e€ouctobotnpévo €unopo.

AAAayn opykTijpa (BAEme ewkoveg A-B)

Avahoya Le Tn XpnoIoTol0UHEVN GPELT IPETELTIPWY TNV

TomoBétnaon Tne ppelac va alMatete To mauadt pakdp padi pe

ToV oQlykThpa (9).

Edv eivat n6n ouvappoAoynpévog 0 6woTog OQIYKTAEAC yia Tn

@péela aac, akohoudnaTe Ta Bripata epyaciac oty akoAoudn

evoTnTa.

0 opiyktnpac (15) mpémet va kabetat pe Aiyo 1(6yo 010

nafpadt pakop. To ma&uadt pakop (9) mpénet va pmopei va

ouvappoAoyn6ei eUkoha. AvTiKaTaoTnoTe apéow To maipddt

0aKOP N TOV OPIYKTAPA, OTAV XAAAOOUV.

Toapnre €Ew Tov poxA6 aopaliong Tou afova (7) péxptTo

Béoc papkapiopatoc (6) oo mepifAnua. Mupiote

evbexoUEVwE Tov GE0Va TOU KIVNTAPA LE TO XEPL, WOTIOU Va

aopalioel. 'E€ Béoelc, petatomopévec kata 60° eivat

buvarég.

ZeB160OTE EVAVTIa OTN PpOPA TwWV SEIKTWVY TOU poAoylol To

nafpadt pakop (9) pe To yeppaviko kheibi (18).

Av xpetaoTei, kaBapioTe TpLv TN cuvappoAdynan 6Aa Ta umo

ouvappoAoynon e€aptipata pe éva paAako mvelo N pe

TIEMECHEVO €pal.

TomnoBetioTe To véo malipdadL pakodp atnv umodoyr Tou

eaptiparog (16).

Yoiéte eAhappa To mafiadt pakop.

InpaéTe Tov HoxAo aopalong Tou (7) miow oto mepiAnya.

» Mn oifere To OPLYKTIpa G€ Kapia mepinTwon e To
nadyad pakop, 600 Hev eivai TomoBeTnpévn Kapia
PPELa. AlPOPETIKG 0 OQLYKTAPAG UMOPEL va UNooTel
(npa.

TomoBérnon Tng peélac (PAéme ewova C)

» TaTtnv tomoBérnon/aAAayn Twv ppelwv oag
oupBouleloupe va popaTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA.

Alarifevtat epyaleia ppelapiopatoc o€ H1apopeg ekHOTELC

KaL TToloTNTEC, avaAoya L TNV EKACTOTE Xpron.

O ppélec and TaxuxaAuPa ugnAig mowétnrac (HSS) eivat

kataAAnAec yia Tnv enegepyacia paAakwv UAKGVY, OMwE LY.

paAako EUAo kat ouvOeTKO UAIKO.

O ppélec pe kowelg okAnpoperdAou (HM) eival

KaTAMNAEC €101kd yia okANEA Kal Tpax(d UAIKA, OTIwE TT.Y.

okAnpo EUAo kat ahoupivio.

Mropeire va mpounBeuteire Ta yviola e€apTnpata

@pelapiopaTog amo To EKTEVEC POYPapHa eEapTNUATWY TNC

Bosch and tov e§ouatobotnuévo éumopo.

Xopnotporoleire povo ayoya Kat kabapd epyaleia

ppelapioparoc.

Toapn&re €&w Tov HoxAd aopaliong Tou afova (7) péxpt o

Béhoc papkapioparoc (6) oto mepiBAnua. Mupiote

€VOEXOHEVWE TOV AEova ToU KIVNTAQEA LE TO XEPL, WOTIOU Va

aopahioel. 'EEL 6o, peTaTomopévec katd 60° eivat

buvarec.

ZeBL60OTE EVAVTIa OTN PpOPA TWV SEIKTWVY TOU poAoylol To

nafpadt pakop (9) pe To yeppaviko kheidi (18).
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YmpwéTe T péla péa aTo oPIyKTHPa. To aTEAEXOC TG

@pELac mpémet va ompwyTei To Atydtepo 20 mm péca oTov

OQIYKTAPA.

Yi€re To mafpadt pe emkaAuppa yupilovtag To e

wpohoylakn eopd.

ITPWETE TOV HoXAG aopdaAionc Tou (7) miow oTo mepiAnua.

» Mn cpifete T0 OPIYKTIPA GE KApia MEPINTWON HE TO
nadyad pakop, 600 Hev eivai TomoBeTnpévn Kapia
PPELa. AlPOPETIKA 0 OQIYKTAPAG UMOPEL va UTooTEl
(npa.

Avappognon okovnc/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano Peplka €ibn EUAou, and opukTd UAKA Kat anod peéTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H emagr pe Tn okovn f/katn

€10TIVON TNC PMOPEL va POKAAEDEL aMePYIKES avTIOPATELS )/

Kal 00BEVELEC TV aVaTVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN ) TUXOV

TIOPEUPLOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavibiag n

o&1c BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnaolponotouvTal

otV katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwpiou, EuhompootateuTika

péaa). H katepyaoia aplavTolxwv UNKGV EMTPENETAL HOVO OE

€161k exmaldeupéva aTopa.

- MpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOPO TOU XWPOU EpYaTiaC.

- Xac oupBouAeloupe va popdTe PAOKES AVATVEUTTIKNG
mpoaTaciag pe gikTpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T XWPea 0ac yia Ta 6ildpopa

uno KaTepyaoia UK.

» AnogpelyeTe Tn HnpLOUPYia CUCOMPEUCTC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL okOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

PU0pon Tou aboucg ppelapioparog
(BAéme ewoveg D-E)

» H pBpion Tou BaBoug ppelapicparog emrpémerat va
yivel povo pe anevepyomotnpéVo To NAEKTPIKO
epyaleio.

AxoupmroTe To nAekTEKO epyaieio padi pe To

ouvappoAoynuévo epyaleio ppelapiopaTog EMavw aTo Umo

KaTepyaoia TEAxLo.

l'upioTe Tov Tpoxioko khebwpatoc (14) mepimou pion

TEPLOTPOPN avTiBeTa oTn Ppopd Twv SelKT@Y Tou poloyiou, yia

va amaopalioeTe Tn pUOuIon Tou BaBouc ppelapiopatoc.

TatroTe To MANKTEO (8) TG XovTeNC pUBHIONC Tou Baboug

@pelapiopaTog Kal kpaTnaTe To matnpévo. KivioTe T povada

Kivnong mpog Ta enave fi mpog Ta KATw Kat pubpioTe katd

TPoGEyylon To emBupunTo Babog ppelapiopaTog. APnoTe To

TARKTEO (8) eAelibepo.

PubyioTe pe Tov Tpo)ioko puBpionc (10) To akpiBEC fabog

ppelapiopartoc. Mia meptoTpor Tou TPOxioKou pubpiong

ahMalelTo Baboc ppelapiopatog katd 1 mm.

AcahioTe T puBpion Tou BaBoug ppelapioparoc, yupilovtag

TOV TPOXIoKO KAelbwpaTog (14) mepimou pior mepLoTpoPr

TIPOC TN oA TwV SEIKTWV Tou poAoyioU.
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EAéyEte T pUBpIGN Tou BaBouc ppelapiopatoc pe éva
SOKIIAOTIKO PpEelapLopa Kal evOEXOpEVKG, 610pBwaTe TN
oU6uon.

Ye mepinmwon mou To pubpiopévo Babog ppelapiopatoc
TIpEMEL va apapeivel povipwe acpaliopévo, pnopeire va
Biéwoete Tn Bida aopahiong (11) otov Tpoyioko
pUBpong (10) Tng akpiBoug pubptong Tou BaBoug
opelapiopaTog.

O¢on oe Aetroupyia

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynode&n: H xpnon un kataAMnAwv yia 1o nAeKTpIKO epyaleio
0a¢ pnataplwv imopel va odnynoet oe Aabog Aetroupyieg iy oe
{nwd Tou NAeKTEIKOU €pyaA€iou.

TomnoBetnoTe T popTiopévn pnatapia (1) otnv umodoxr Te
pnatapiag, péxpt va acpaioet alobnTa katva Bpioketat
1ooneda pe Ty umodoxr.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaeiou ompwETE Tov
Siakorn On/Off (5) mpog Ta KaTw, €T0L WOTE aTOV SIAKOTTN
va epgaviceratl.

la v amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou ompwETe
Tov takorm On/Off (5) mpoc Ta avw, €T0L WATE aTOV
SakomnTn va epgavidetat 0.

06nyiec epyaciac

» TlpooTarevere Ta epyaleia ppelapioparog and
(mpoo)kpolcelg Kat XTumipaTa.

AweBuvon ppelapioparog kat Sradikacia ppelapioparog

(BAéme ewovecg F-G)

» H dabikacia ppelapioparog mpénel va yiverat mavrore
€VAVTLA 0T Popd MEPLOTPOPIG TNC Ppélag (17)
(avtiBern kivnon). Kata To gpelapiopa otn ¢opa
nepLoTPoPNC (alyxpovn kivnon) unopei va oac Eepuyet 1o
NAEKTPIKO epyaAeio amo Ta xépla.

Ynobe&n: AafBete unown oag, otin epéeda (17) mpoekéxet

navrote amod v mAdka ¢ faong (12). Mnv mpofevnoete

{NK1LG 0TO aVTIYPaQIKO 1} 0TO €MeEepyalOUEVO KOUPATL.

Pubyiote To emBupunTo Babog ppelapioparog.

Evepyorolrote o NAeKTPIKO €pyaAeio kat 0dnynoTe To 0TO

onueio mou BéAeTe va enefepyaateite.

Nie€ayete To pEelapIoHa AOKMVTAC OHOIOHOEN THEDN.

MeTa 10 ppe(apIopa ameEVEQYOTOIOTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

» Mnv amoBéoere To nAeKTPIKO epyaAeio mpoTol va
akwnromoinOei evreAw¢ n ppéla. ‘Otav Ta TomoBetnuéva
eCaptnuata ouvexi{ouv va KivouvTat yriopei va
TIPOKAAEOOUV TPAUHATIOLOUC.

Dpelapiopa akpmv i) ppeldpiopa Srapdppwong (BAeme
€wova H)

Karta To ppelplopa akpwv Kal Slapoppuoewy Xwpic 0dnyo
napaMiAwv To epyaleio ppelapiopatoc mpénel va odnyeital
pe T Bonbeta plag mpoegoxng odnynong i va eivat
€fonAlopEVo |’ éva poulepdv.
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0bnynoTe To o€ AetToupyia EUPIOKOLIEVO NAEKTPIKO Epyaleio
ano TNV MA€UPA 0TO UMO KaTepyaoia TePdxlo, PéXPL N Poefoxn
0dnynang ) To poUAENAV va aKOUNTGEL OTNV UTIO KaTepyaoia
K TOu Umo KaTepyaoia Tepayiou.

06nynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio KATA PKOC TOU UTO
katepyaoia Tepayiou. MpoaétTe, va axnuaTi(et To NAEKTPIKO
epyaAeio 0pbr ywvia e To umo Katepyaaia Tepdyto. ToAU
uwnAn nieon pmopet va mpokaAéoel {npid otV akpr Tou umo
KaTtepyaoia Tepayiou.

I'a 70 peelaplopua akpwv Kat To gpeldplopa Slapopwong
LoxUouv ot akoAouBec péyioteg Staotacelc enegepyalopevou
KopHaTIoU:

YAwo AxTiva No&otpnon

mm mm
YkAnpo EuNO 10 6
MaAako EuAo 12 10
YUVOETIKO UAKO 12 10
TMAdkec MDF 12 10
TTAGKec moAUQUAAOU KOVTPa 10 6
mAaké

*Evberén mapakoAouBnong Tng Oeppokpaciag/mpocraciag

amno umepPOPTWON

H kokKkivn €vbelln pwtodiodou (LED) (3) oac fonbd, va

npooTaTeEVOETE TNV Pnatapia anod unepBéppavon KatTov

KIVNTRAQa Ao UNEpQOETWOT.

‘OTav n évéel&n e pwtodiodou (LED) (3) avafel ouvexwg

KOKKvn, n Beppokpaoia Tne umatapiac eivat moAU uwnAr kat

T0 NAEKTPIKO epYaA€io anevepyomoleiTal autoparta.

- O€aTe T0 NAeKTEIKO epyaAeio exTOC AetToupyiag.

- AgnoTe TNV pnatapia va KPUWOEL TIPLV OUVEXIOETE TNV
epyaoia oag.

‘Otav avaBooprvet n évoetEn e pwtodiodou (LED) (3)

KOKKLVI, T0 NAEKTPIKO €pyaAeio ival PmAokapiopévo Kat

anevepyoroleiTal autopaTa.

Byate To nAekTpik0 epyaleio and To enegepyalopevo

KOHATL

Mo amokataotabel To pmhokapiopa, epyaletat Eava To

NAEKTPIKO epyaAeio.

Ynodeielc yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiacg

TMpooTaTeleTe TV pmaTapia amo uypacia Kat vepo.

AnoBnkeUeTe Ty pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpaciacg

and -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa v

unatapia To KaAokaipt €0 0TO AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-KkAamou TI¢ OXIOPEC aeplopol TnE YnaTtapiac

Je éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

‘Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag peta tn

@OPTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpéneLva

avTikataoTadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAexTpiko epyaleio
mpwv and kaBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog katkara
TNV HETAPOpPE Tou Kar TN PUAagR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyoroinanc Tou Gtakaormn ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TG OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kKaBapi kardeTacn ya va
umopeirte va epyaleode kaAd Kat pe acpaAeta.

KaBapioTe To NAeKTPIKO epyaAeio PETA amod T xpnon He évav

anmopPOPNTNPA OKOVNC, MVEAD f) GKOUTIAKL. Befalwbeite, Ol

0L KoAOveg 0dnynonc eival eAeUBepeg amod okovn EuAou.

Amavere Tn Aeia kohdva odrnynonc (19) pe pla otayova

AmavTikoU uAikoU (BAéme ekovall).

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epWTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TPOIOVTOC 6aG
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpetre eniong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YA TA MPOIOVTA Pag Kal Ta e§apTAUATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYeAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQLo KWbIKO aplBP6 cUPPWVa e TV
mvakida TUMou Tou PoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anairnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pnatapieg Hmopouv va
HeTapepBolv 08IKWC aTo To XpNoTn Xweic AAMoug 6pouc.
‘OTav, 6w, oL pratapiec anooTéAovTatL ano Tpiroug (.x.
AEPOMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 1O1aiTEPES AMALTNOELC LA TN OUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. ESw mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnoei onwadrmoTe Kal n oupBouAr evog
€l61KoU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pmaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnua eivat
(B1KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMaPEC e KOMNTIKI Tawia Kat va
OUOKEUALETE TV pmaTapia Katd TETOLo TPOMO, WOTE auTh va
NV KouvIETal J€oa aTn cuokeuaoia. MapakaAoUpe va
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AapBaveTe emiong umoWn oag Kat TUXOV O AUCTNPEEC EBVIKEC
Slaragerc.

Andcupon
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
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elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kenar tiraglama frezeleri icin giivenlik talimati

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.
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» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Korelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
metal disi hafif yapi malzemelerinde kenar ve profil
frezeleme isleri igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Aki?

(2) Akii kilit agma tusu®

(3) Asiriyiik/sicaklik gostergesi
(4) Ak sarj durumu géstergesi
(5) Acma/kapama salteri

(6) Mil kilidi isaret oku

(7) Milkilitleme kolu
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(8) Freze derinligi kaba ayar tusu
(9) Pensetli baslik somunu
(10) Freze derinligi ince ayar digmesi
(11) Freze derinligi ayari emniyet vidasi
(12) Taban levhasi
(13) Tutamak
(14) Freze derinligi ayari kilitleme carki
(15) Penset
(16) Uc girisi
(17) Freze?
(18) Catal anahtar (17 mm)
(19) Diiz kilavuz kolon

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Kenar frezesi GKF 12V-8

Malzeme numarasi 3601FBO0O..

Anma gerilimi V= 12

Bostaki devir sayisi” dev/ 13000
dak

Uyumlu pensetler mm 6/8
in¢ Y

Freze govdesi stroku mm 36

Agirlik kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50

izin verilen ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...

GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 3.0Ah ile 6l¢ilmistiir
B) Kullanilan akiiye baglidir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gurilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 71 dB(A)'dir. Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
Tolerans K EN 62841-2-17 uyarinca belirlenmektedir:
,<2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
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belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyti (1) cikarmak icin kilit agma tusuna (2) basin ve akiiyii
yukari dogru cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu
yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

LED Kapasite
Siirekliisik 3 x yesil >2/3

LED Kapasite
Sirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanan sonen isik 1 x yesil Yedek

Uc degistirme
» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Genis kapsamli Bosch-aksesuar programindaki orijinal
frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Penset degisimi (bkz. resimler A-B)

Kullandiginiz frezeye gore, frezeyi takmadan dnce pensetli

baslik somununu (9) degistirmeniz gerekir.

Frezeniz icin dogru penset takili ise asagidaki bolimde yer

alan islem adimlarini uygulayin.

Penset (15) baslik somununa biraz bosluk birakacak

bicimde oturmalidir. Baslik somunu (9) rahatca takilabilir

olmalidir. Baslik somunu veya penset hasar gorecek olursa

bunlar hemen degistirin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdedeki isaret okuna kadar (6)

disari ¢ekin. Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya

kadar elinizle gevirin. Altr adet 60° kaydiriimis konum

mimkiindir.

Baslik somununu (9) catal anahtarla (18) saat yoniiniin

tersinde cevirerek sokiin.

Eger gerekiyorsa montaj isleminden énce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basingli hava ile temizleyin.

Yeni baslik somununu ug girisine (16) yerlestirin.

Baslik somununu hafifce sikin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdeye geri itin.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baslik somunu
ile sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Frezenin takilmasi (Bakiniz: Resim C)

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Kullanim amacina gore cesitli model ve kalitede freze

mevcuttur.

Yiiksek performansl hizli kesme celiginden (HSS)

yapilma frezeler 6rnegin yumusak ahsap ve plastik gibi

yumusak malzemenin islenmesine uygundur.

Sert metal kesicili (HM) frezeler 6rnegin sert ahsap ve

aliiminyum gibi sert ve asindirici malzemelerin islenmesine

uygundur.

Genis kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdedeki isaret okuna kadar (6)

disari cekin. Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya

kadar elinizle gevirin. Alti adet 60° kaydiriimig konum

mimkiindr.

Baslik somununu (9) catal anahtarla (18) saat yoniiniin

tersinde cevirerek sokiin.
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Frezeyi penset icine itin. Freze safti penset icine en azindan

20 mm itilmis olmalidir.

Baslik somununu saat hareket yoniinde gevirerek tekrar

sikin.

Mil kilitleme kolunu (7) gévdeye geri itin.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baslik somunu
ile sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Freze derinliginin ayarlanmasi
(bkz. resimler D-E)

» Freze derinligi ayari sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

Freze takili elektrikli el aletini is parcasi tizerine yerlestirin.

Freze derinligi ayarinin kilidini agmak igin kilitleme

carkini (14) saat yoniiniin tersinde yarim tur gevirin.

Freze derinligi kaba ayar tusuna (8) basin ve tusu basili

tutun. Hareket iinitesini yukari kaldirarak veya asag

indirerek istediginiz freze derinligini kabaca ayarlayin.

Tusu (8) birakin.

Ayarlama diigmesinden (10) tam olarak istediginiz freze

derinligini ayarlayin. Ayarlama diigmesine bir tam tur

attirildiginda freze derinligi 1 mm degisir.

Kilitleme carkini (14) saat yoniinde yaklasik yarim tur

cevirerek freze derinligi ayarini sabitleyin.

Yapilan freze derinligi ayarini bir deneme ile kontrol edin ve

gerekiyorsa diizeltin.

Ayarlanan freze derinliginin siirekli olarak ayni kalmasini

istiyorsaniz, emniyet vidasini (11) freze derinligi ince ayar

diigmesine (10) vidalayabilirsiniz.

Tiirkce |81

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullaniimasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Sarj olmus akiiyii (1) hissedilir bicimde kavrama yapincaya
ve yerine diizgiin bicimde oturuncaya kadar akii yuvasina
itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (5)
salterde I gériinecek bicimde asagi itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (5)
salterde 0 goriinecek bicimde yukart itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.

Frezeleme yonii ve freze islemi (bkz. resimler F-G)

» Frezeleme islemi daima freze donme y6niiniin (17)
tersine dogru yapiimahidir (karsit hareket). Freze
ucunun hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz
elektrikli el aleti elinizden firlayabilir.

Not: Frezenin (17) daima taban plakasindan (12) gikinti

yaptigini dikkate alin. Sablonda veya is pargasinda hasara

neden olmayin.

istediginiz freze derinligini ayarlayin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek ylizeye hareket

ettirin.

Freze islemini diizgiin ve esit besleme kuvveti ile

gerceklestirin.

Freze islemi tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini

kapatin.

» Freze tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Serbest doniisteki uclar
yaralanmalara neden olabilirler.

Kenar veya kalip frezeleme (Bakiniz: Resim H)

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir rulmanla
donatilmig olmasi gerekir.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is parcgasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is parcasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik acili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is parcasinin kenarinda hasara neden olabilir.

Kenar ve kalip frezeleme islemleri igin agsagidaki maksimum
is parcasl olcileri gecerlidir:

Malzeme Yaricap Pah

mm mm
Sert ahsap 10 6
Yumusak ahsap 12 10
Plastik 12 10

Bosch Power Tools
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Malzeme Yaricap Pah

mm mm
MDF levhalar 12 10
Multiplex levhalar 10 6

Asin yiik/sicaklik icin gosterge

Kirmizi LED gosterge (3) akiiyii asiri isinmaya ve motoru
zorlanmaya karsi korumaniza yardimci olur.

LED gosterge (3) siirekli kirmizi yaniyorsa, akii sicakligi cok
yiiksektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.

- Elektrikli el aletini kapatin.

- Calismaya devam etmeden 6nce akiiyii sogutun.

LED gosterge kirmizi (3) yanip soniiyorsa, elektrikli el aleti
bloke olmustur ve otomatik olarak kapanir.

Elektrikli el aletini calisma pargasindan cikarin.

Blokaj kalkinca elektrikli el aleti calismaya devam eder.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini bir toz emme

makinesi, firca veya el siipiirgesi ile temizleyin. Kilavuz

kolonlarda ahsap tozu kalmadigindan emin olun. Diiz kilavuz
kolonu (19) bir damla yagla yaglayin (bkz. resim ).

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Polski| 83

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?74 Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
77X malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri

déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniistim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 83).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-

czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podiaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.
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» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczerstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.
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» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami krawedziowymi

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wigksza niz dopuszczalna, mogg sie pota-
mac, aich fragmenty rozprysnac.

» Frezy lub innego rodzaju osprzet musza dokfadnie pa-
sowac do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibruja i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nigdy nie frezowa¢ materiatéw, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub Sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.
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» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.
Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowac, a takze sa przyczyna niewywa-
zenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do frezowania z wyko-
rzystaniem powierzchni oporowej krawedzi i profili w drew-
nie, tworzywach sztucznych i niemetalicznych lekkich mate-
riatach budowlanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Akumulator®

(2) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(3) Wskaznik kontroli temperatury / wytgcznika przecia-
zeniowego

(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Wtacznik/wytacznik

(6) Oznaczenie strzatkg blokady wrzeciona

(7) Dzwignia blokady wrzeciona

(8) Przycisk do zgrubnego ustawiania gtebokosci frezo-
wania

(9) Nakretka ztaczkowa z zaciskiem

(10) Pokretto do precyzyjnego ustawiania gtebokosci fre-
zowania

(11) Sruba do zabezpieczenia nastawy gtebokosci frezo-
wania

(12) Podstawa

(13) Rekojesc¢

(14) Pokretto blokady nastawy gtebokosci frezowania
(15) Zacisk

(16) Uchwyt narzedziowy

(17) Frez?

(18) Klucz widetkowy (17 mm)

(19) Gtadka kolumna prowadzaca

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Frezarka krawedziowa GKF 12V-8
Numer katalogowy 3601FB0O..
Napiecie znamionowe V= 12
Predkos¢ obrotowa bez obcig- min™* 13000
enia®
Kompatybilne zaciski mocujace mm 6/8
cale Y
Skok korpusu frezarki mm 36
Waga zgodnie z kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
Zalecana temperatura otoczenia RC 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 12V...
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Frezarka krawedziowa GKF 12V-8

Zalecane tadowarki GAL12...
GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 3.0Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 71 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkdow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa odpo-
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wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosé aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora ukfad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora (1) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (2) i pociagna¢ akumulator do gory, wyjmujac go z
elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED >2/3
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED >1/3
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED <1/3
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ Rezerwa

Wymiana narzedzi roboczych

» Podczas zaktadania i wymiany frezow zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sg do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Wymiana zacisku (zob. rys. A-B)

W zaleznosci od zastosowanego frezu, moze zaistnie¢ ko-
nieczno$¢ wymiany przed jego osadzeniem nakretki ztaczko-
wej z zaciskiem mocujacym (9).

Jezeli wasciwy dla danego frezu zacisk jest juz zamontowa-
ny, nalezy przej$¢ do instrukcji podanych ponizej.

Zacisk mocujacy (15) nalezy zamontowac tak, aby miat on
nieco luzu w nakretce ztaczkowej. Nakretka ztaczkowa z zaci-
skiem mocujacym (9) powinna sie da¢ zamontowac z tatwo-
$cig. Jezeli nakretka ztgczkowa lub zacisk mocujacy sg
uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienic.

Wysunac z obudowy dzwignie blokady wrzeciona (7) az do
oznaczenia strzatkg (6). W razie potrzeby nalezy obrdci¢
wrzeciono silnika reka az do jego zablokowania. Dostepnych
jest sze$¢ ustawien w skokach co 60°.
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Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (9) za pomoca klucza

widetkowego (18), obracajac ja w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Jezeliistnieje taka koniecznos¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt

narzedziowy (16).

Lekko dokreci¢ nakretke ztaczkowa.

Nastepnie ponownie wsuna¢ dzwignie blokady

wrzeciona (7) w obudowe.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Zaktadanie frezu (zob. rys. C)

» Podczas zaktadania i wymiany frezéw zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

W zaleznosci od potrzeb mozna dobra¢ frezy réznego typu i o

réznych wiasciwosciach.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) s3 odpowiednie do ob-

robki miekkich materiatéw, takich jak migkkie drewno i two-

rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) sa odpowiednie

zwtaszcza do obrdbki materiatéw twardszych i $cieralnych,

takich jak twarde drewno i aluminium.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane frezy powinny byc czyste, a ich stan techniczny

nie powinien budzi¢ zastrzezen.

Wysunac z obudowy dzwignie blokady wrzeciona (7) az do

oznaczenia strzatkg (6). W razie potrzeby nalezy obrdcic¢

wrzeciono silnika reka az do jego zablokowania. Dostepnych

jest sze$¢ ustawien w skokach co 60°.

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (9) za pomoca klucza

widetkowego (18), obracajac ja w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Osadzi¢ frez w zacisku. Chwyt frezu nalezy wsunac w zacisk

na gtebokos¢ co najmniej 20 mm.

Ponownie dokreci¢ nakretke ztaczkowa, obracajac ja w kie-

runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Nastepnie ponownie wsuna¢ dzwignie blokady

wrzeciona (7) w obudowe.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujgcego.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Ustawianie gtebokosci frezowania
(zob. rys. D-E)

» Ustawianie glebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wylaczonym elektronarzedziu.

Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawic na obra-

bianym przedmiocie.

Obrdci¢ pokretto blokady (14) o ok. pot obrotu w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby odblokowac

nastawe gtebokosci frezowania.

Nacisnac i przytrzymac przycisk (8) do zgrubnego ustawia-

nia gtebokosci frezowania. Przesunac jednostke napedowa

w gbre lub w dot, aby ustawic¢ Zgdana gtebokos¢ frezowania.

Zwolni¢ przycisk (8).

Zapomoca pokretta (10) ustawi¢ doktadna gtebokosé frezo-

wania. Obrét pokretta zmienia gteboko$¢ frezowania o

1 mm.

Zablokowac nastawe gtebokosci frezowania, obracajac po-

kretto blokady (14) o ok. pot obrotu w kierunku zgodnym z

ruchem wskazowek zegara.

Ustawiong gtebokos¢ frezowania nalezy skontrolowac, doko-

nujac praktycznej proby i w razie potrzeby skorygowac.

Aby na state korzystac z wybranej gtebokosci frezowania,

mozna wkrecic¢ srube (11) w pokretto (10) do precyzyjnego

nastawiania gtebokosci frezowania.

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazowka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (1) w uchwyt akumulatora
az do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien
by¢ wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzig).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (5) do dotu, tak aby na wigczniku widoczny byt
symbol I.
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Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (5) do gory, tak aby na wigczniku widoczny byt
symbol 0.

Wskazowki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. F-G)

» Frezowac nalezy w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotéw frezu (17) (frezowanie przeciwbiezne). Pod-
czas frezowania zgodnego z kierunkiem obrotow frezu
(frezowanie wspotbiezne) moze dojs¢ do wyrwania elek-
tronarzedzia z reki.

Wskazowka: Nalezy wzia¢ pod uwage, ze frez (17) zawsze

wystaje nieco poza podstawe (12). Nalezy uwazac, aby nie

uszkodzi¢ szablonu ani obrabianego elementu.

Ustawi¢ zadang gtebokos¢ frezowania.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przytozy¢ w miejscu przeznaczo-

nym do obrobki.

Frezowac, wymuszajac rownomierny posuw.

Po zakonczeniu frezowania nalezy wytaczy¢ elektronarze-

dzie.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie frezu. Poruszajace si¢ sita
inercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Frezowanie krawedzi lub frezowanie ksztattowe

(zob. rys. H)

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym
bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowac
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.
Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosuna¢ z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sie czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedz obrabianego przedmiotu.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

W przypadku frezowania krawedziowego i ksztattowego obo-
wigzuja nastepujace maksymalne wymiary obrabianego ma-
teriatu:

Materiat Promien  Krawedz fazowana

mm mm
Twarde drewno 10 6
Migkkie drewno 12 10
Tworzywa sztuczne 12 10
Ptyty MDF 12 10
Ptyty Multiplex 10 6

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika
przeciazeniowego

Czerwony wskaznik LED (3) pomaga ochroni¢ akumulator
przed przegrzaniem, a silnik przed przecigzeniem.

Polski | 89

Jezeli wskaznik LED (3) $wieci sie Swiattem ciagtym na

czerwono, temperatura akumulatora jest za wysoka, a elek-

tronarzedzie automatycznie sie wytaczy.

- Wylgczy¢ elektronarzedzie.

- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekac,
az akumulator sie ochtodzi.

Jezeli wskaznik LED (3) miga na czerwono, elektronarze-

dzie jest zablokowane i automatycznie sie wytaczy.

Wyja¢ elektronarzedzie z obrabianego materiatu.

Po usunieciu blokady mozna ponownie przystapic¢ do pracy.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po uzyciu nalezy oczyscic elektronarzedzie za pomoca odku-

rzacza, pedzla lub zmiotki. Upewnic sie, ze kolumny prowa-

dzace nie sa zanieczyszczone pytem drzewnym. Nasmaro-
wac gtadka kolumne prowadzaca (19) jedna kropla smaru

(zob. rys. ).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
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Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
E;’ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
7oX

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami

w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do

uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-

tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 90).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Bosch Power Tools
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hranové frézky

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, nez je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi prisluSenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se toCi nerovnomeérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nikdy nefrézuijte pres kovové piedméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlize poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvySené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru

mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet

nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

Spi¢atymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu

a akumulator mtze zacit hofet, mlze z néj unikat kour,

mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

vy

Chrante akumulator pred horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

Co)

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
baal nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k frézovani hran a profilti ve
drevé, plastu a nekovovych lehkych stavebnich materidlech
na pevném podkladu.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Akumulétor®

(2) Odijistovaci tlagitko akumulatoru”

(3) Ukazatel kontroly teploty/pretizeni

(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(5) Vypinac

(6) Sipka oznatuiici aretaci vietena

(7) Packa aretace vietena

(8) Tlacitko pro hrubé nastaveni hloubky frézovani
(9) Prevlecna matice s klestinou

(10) Serizovaci kolecko jemného nastaveni hloubky
frézovani

(11) Pojistny Sroub nastaveni hloubky frézovani
(12) Zakladni deska

(13) Rukojet

(14) Blokovaci kolecko nastaveni hloubky frézovani
(15) Upinaci klestina

(16) Upinani nastroje

(17) Fréza®

(18) Stranovy kli¢ (17 mm)

(19) Hladky vodici sloupek

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Frézka na hrany GKF 12V-8
Cislo zbozi 3601FB00..
Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno® min’ 13000
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Frézka na hrany GKF 12V-8

Kompatibilni klestiny mm 6/8
in %
Zdvih frézovaciho kose mm 36
Hmotnost podle kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
Doporucena teplota prostredi £ 0..+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi R -20...+50
provozu® a pfi skladovani
Doporucené akumulatory GBA 12V...
Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 3.0Ah
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-17.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 71 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s”.

Urove vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Uidrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastroji) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
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lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.
Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim
akumulator GplIné nabijte v nabijecce.
Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim
zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje
akumulator.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické
naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.
» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.
Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru (1) stisknéte odjistovaci tlacitko
(2) a akumulator vytahnéte smérem nahoru z elektrického
naradi. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené >2/3
Trvale sviti 2 zelené >1/3
Trvale sviti 1 zelena <1/3
Blika 1 zelena rezerva
Vyména nastroje

» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Originalni frézy z rozsahlého programu pfislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Vyména upinaci klestiny (viz obrazky A-B)

V zavislosti na pouzité fréze musite pred nasazenim frézy

vymeénit prevlecnou matici s klestinou (9).

Pokud je jiz namontovana spravna klestina pro pfislusnou

frézu, postupuijte podle pracovnich kroki v nasledujici ¢asti.

Upinaci klestina (15) musi byt v prevle¢né matici usazena

s malou viili. Prevlecnou matici (9) musi byt mozné snadno

namontovat. Pokud by prevle¢na matice nebo upinaci

klestina byly poskozené, ihned je vymérite.

Vytahnéte packu aretace vietena (7) az k Sipce (6) na krytu

naradi. Pfipadné rucné otocte vietenem motoru tak, aby

bylo zaaretované. Je k dispozici $est poloh odstupriovanych

po 60°.

Stranovym klicem (18) odsroubuijte proti sméru hodinovych

rucicek prevlecnou matici (9).

Je-li to nutné, ocistéte pred sestavenim vsechny montované

dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym

vzduchem.

Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (16).

Prevle¢nou matici volné dotdhnéte.

Zasunte packu aretace vietena (7) zpét do krytu naradi.
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» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zadném pfipadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Nasazeni frézy (viz obrazek C)
» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.
Podle tcelu pouziti jsou k dispozici frézy v nejriznéjsich
provedenich a jakostech.
Frézy z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS) jsou
vhodné pro frézovani mékkych materiald, jako napf.
mékkého dreva a plastu.
Frézy s biity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro
tvrdé a abrazivni materialy, jako napf. tvrdé dfevo a hlinik.
Origindlni frézy z rozsahlého programu pfislusenstvi Bosch
obdrzite ve specializovanych obchodech.
Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.
Vytahnéte packu aretace vietena (7) az k Sipce (6) na krytu
naradi. Pripadné rucné otocte vietenem motoru tak, aby
bylo zaaretované. Je k dispozici Sest poloh odstupriovanych
po 60°.
Stranovym klicem (18) odsroubujte proti sméru hodinovych
ru¢icek prevlecnou matici (9).
Zasunte frézu do upinaci klestiny. Stopka frézy musi byt
zasunuta do upinaci klestiny minimalné 20 mm.
Prevle¢nou matici opét pevné utahnéte po sméru
hodinovych rucicek.
Zasunte packu aretace vietena (7) zpét do krytu naradi.
» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Nastaveni hloubky frézovani (viz obrazky D-E)

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét pouze
pfi vypnutém elektronaradi.

Nasad'te elektrické naradi s namontovanou frézou na
frézovany obrobek.

Otocte blokovaci kolecko (14) priblizné o ptl otacky proti
sméru hodinovych rucicek, aby se odblokovalo nastaveni
hloubky frézovani.

Stisknéte tlacitko (8) hrubého nastaveni hloubky frézovani
adrzte ho stisknuté. Posurite pohonnou jednotku nahoru,
resp. doli a zhruba nastavte pozadovanou hloubku
frézovani. Uvolnéte tlacitko (8).

Pomoci sefizovaciho kolecka (10) nastavte presnou hloubku
frézovani. Jednim otocenim sefizovaciho kolecka se hloubka
frézovani zménio 1 mm.

Zablokujte nastaveni hloubky frézovani otocenim
blokovaciho kolecka (14) priblizné o piil otacky po sméru
hodinovych rucicek.

Provedené nastaveni hloubky frézovani zkontrolujte
praktickym testem a pripadné upravte.

Pokud se ma nastavena hloubka frézovani zajistit trvale, Ize
na$roubovat pojistny $roub (11) do sefizovaciho

kolecka (10) jemného nastaveni hloubky frézovani.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nabity akumulator (1) nasad'te do uchyceni akumulatoru
tak, aby citelné zaskocil a nevycnival.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi posurite vypinac (5) dolt, az
se naném objevil.

Pro vypnuti elektrického naradi posunte vypinac (5)
nahoru, aZ se na ném objevi 0.

Pracovni pokyny
» Chraiite frézu pied iderem a narazem.

Smeér frézovani a postup frézovani (viz obrazky F-G)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (17) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve
sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam miize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

Upozornéni: Vezméte v vahu, Ze fréza (17) vzdy vycniva ze

zakladni desky (12). Neposkodte $ablonu nebo obrobek.

Nastavte pozadovanou hloubku frézovani.

Zapnéte elektronaradi a ved'te ho k obrabénému mistu.

Provedte proces frézovani s rovnomérnym posuvem.

Po frézovani elektronaradi vypnéte.

» Neodkladejte elektronaradi dfive, nez se fréza tipiné
zastavi. Dobihajici nastroje mohou zplsobit zranéni.

Frézovani hran nebo tvari (viz obrazek H)

Pri frézovani hran nebo tvar(i bez podélného dorazu musi byt
fréza vybavena vodicim ¢epem nebo kulickovym loZiskem.
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Prilozte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, aZ vodici
¢ep nebo kulickové lozisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
Ghlové spravné dosednuti. Prilis silny tlak mize poskodit
hranu obrobku.

Pro frézovani hran a tvar( plati nasledujici maximalni
rozméry obrobk:

Material Zaobleni  Zkoseni

mm mm
Tvrdé dievo 10 6
Mékké dievo 12 10
Plast 12 10
Desky MDF 12 10
Multiplexni desky 10 6

Ukazatel kontroly teploty/pretizeni

Cerveny LED ukazatel (3) poméha chranit akumulator pred

prehratim a motor pred pretizenim.

Pokud sviti LED ukazatel (3) trvale ¢ervené, je teplota

akumulatoru pfili§ vysoka a elektrické naradi se automaticky

vypne.

- Vypnéte elektrické naradi.

- Nez budete dale pracovat, nechte akumulator
vychladnout.

Pokud blika LED ukazatel (3) ¢ervené, je elektrické naradi

zablokované a automaticky se vypne.

Vytahnéte elektrické naradi z obrobku.

Jakmile zablokovani odstranite, pracuje elektrické naradi

dal.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru meékkym,

Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Elektrické naradi po pouziti vycCistéte vysavacem, Stétcem

nebo smetackem. Zajistéte, aby byly vodici sloupky zbavené

drevéného prachu. Hladky vodici sloupek (19) namazte
kapkou maziva (viz obrazek ).
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(iZze poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a
obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 95).
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecénejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

Slovencina |97

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia tykajtice sa
pouzivania hranovych fréz

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Povoleny pocet otacok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mozu rozpadndt a roz-
letiet do okolia.

» Frézovacie nastroje alebo iné prisluSenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
rucného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, o méze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvy$enym vibraciam.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
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nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobujli zvy$ené trenie, mozu sa za-
seknut a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
AN pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je ur¢ené na frézovanie hran a profilov
do dreva, plastu a nekovovych lahkych stavebnych mate-
ridlov na pevnom podklade.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Akumulator”

(2) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(3) Indikacia sledovania teploty/ochrany proti pretazeniu
(4) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(5) Vypinac

(6) Oznacovacia Sipka pre aretaciu vretena

(7) Aretacna packa vretena

(8) Tlacidlo na priblizné nastavenie hfbky frézovania
(9) Prevle¢na matica s upinacou kliestinou
(10) Nastavovacie koliesko na jemné nastavenie frézova-
cej hlbky
(11) Poistna skrutka prestavovania hibky frézovania
(12) Zakladna doska
(13) Rukovat
(14) Uzatvaracie koliesko prestavovania hibky frézovania
(15) Upinacia kliestina
(16) Upinanie nastroja
(17) Frézovaci nastroj”
(18) Vidlicovy kIi¢ (17 mm)
(19) Hladky vodiaci stipik

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Hranova fréza GKF 12V-8

Vecné ¢islo 3601FBO0O..

Menovité napatie V= 12

Volnobezné otacky” min™ 13000

Kompatibilné upinacie kliestiny mm 6/8
in %

Zdvih frézovacieho kosa mm 36

Hmotnost podra kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Odporucana teplota prostredia C 0...+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- R -20...+50

vadzke® a pri skladovani

Odportc¢ané akumulatory GBA 12V...

Odportcané nabijacky GAL12...

GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-17.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 71 dB(A). NeistotaK = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci méze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:
8,<2,5m/s’, K= 1,5m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
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ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Urovefi vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora (1) stlacte odistovacie tlacidlo (2)
a akumulator potiahnite smerom nahor z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

LED Kapacita
Neprerusované svetlo 3x zelena LED >2/3
Neprerusované svetlo 2x zelena LED >1/3
Neprerusované svetlo 1x zelena LED <1/3
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LED Kapacita

Blikajtice svetlo 1x zelend LED Rezerva

Vymena nastroja

» Pri vkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
poriiéame pouzivat pracovné rukavice.

Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si moZete kupit u $pecializovaného predajcu.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazky A-B)
Podla pouzitej frézy musite pred vloZenim frézy vymenit pre-
vle¢nt maticu s upinacou kliestinou (9).
Ak je spravna upinacia kliestina pre frézu uz namontovana,
postupuijte podla krokov v nasledujicom odseku.
Upinacia kliestina (15) musi mat v prevle¢nej matici miernu
volu. Prevlecna matica (9) sa musi dat lahko namontovat. Ak
by bola prevle¢na matica alebo upinacia kliestina po-
Skodend, ihned ju vymerite za novd.
Vytiahnite aretacnt packu vretena (7) az k oznaCovacej
Sipke (6) na kryte. V pripade potreby otacajte vreteno moto-
ra rukou dovtedy, kym nebude zaaretované. Je moznych
Sest pozicii s posunom 0 60°.
Odskrutkujte prevle¢na maticu (9) skrutkovanim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek vidlicovym klicom (18).
V pripade potreby este pred zmontovanim vetky stciastky
vycistite makkym Stetcom alebo ich oftikajte stlacenym
vzduchom.
Nasad'te prevle¢nu maticu na upinanie nastroja (16).
Prevle¢nt maticu volne utiahnite.
Posuiite aretac¢nti packu vretena (7) naspat do krytu.
» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v ziadnom pripade neutahujte prevle¢nou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.
Vlozenie frézovacieho nastroja (pozri obrazok C)
» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
porti¢ame pouzivat pracovné rukavice.
Podla druhu pouzivania st k dispozicii frézovacie nastroje
v roznom vyhotoveni a v roznej kvalite.
Frézovacie nastroje z vysokovykonnej rychloreznej ocele
(HSS) st vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako
napr. makké drevo a plast.
Frézovacie nastroje s ostrim zo spekaného karbidu (HM)
st Specialne vhodné na tvrdé a abrazivne materialy, ako na-
pr, tvrdé drevo a hlinik.
Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-
stva Bosch si mozete kipit u svojho odborného predajcu vy-
robkov Bosch.
Pouzivajte vzdy iba bezchybné a &isté frézovacie nastroje.
Vytiahnite aretacnt packu vretena (7) az k oznaCovacej
Sipke (6) na kryte. V pripade potreby otacajte vreteno moto-
ra rukou dovtedy, kym nebude zaaretované. Je moznych
Sest pozicii s posunom 0 60°.
Odskrutkujte prevle¢nt maticu (9) skrutkovanim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek vidlicovym klicom (18).
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Zasunte frézovaci nastroj do upinacej kliestiny. Stopka fré-
zovacieho nastroja musi byt zasunuté do upinacej kliestiny
minimalne 20 mm.

Prevle¢nu maticu opat utiahnite ota¢anim v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

Posuiite areta¢nti packu vretena (7) naspat do krytu.

» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v ziadnom pripade neutahujte prevleénou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Nastavenie hibky frézovania (pozri obrazky D-E)

» Hibka frézovania sa méze nastavit len pri vypnutom
elektrickom naradi.

Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim na-

strojom na obrobok, ktory budete obrabat.

Na odistenie prestavovania hibky frézovania otoéte uzatvéra-

cie koliesko (14) asi o polovicu otacky proti smeru pohybu

hodinovych ruciciek.

Stlacte tlagidlo (8) na priblizné nastavenie hibky frézovania

adrzte ho stlacené. Pos(ivajte pohonni jednotku nahor

alebo nadol a priblizne nastavte Zelanu hlbku frézovania.

Uvolnite tlacidlo (8).

Nastavovacim kolieskom (10) nastavte presnd hibku frézo-

vania. Jedna otacka nastavovacieho kolieska zmeni hibku

frézovaniao 1 mm.

Zaistite mechanizmus prestavovania hibky frézovania tym,

Ze otocite uzatvaracie koliesko (14) asi o polovicu otacky

v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Skontrolujte vykonané nastavenie frézovacej hibky pomocou

praktickej skusky a v pripade potreby nastavenie frézovacej

hibky upravte.

Ak sa ma nastavena hibka frézovania zaistit natrvalo, mézete
zaskrutkovat poistnti skrutku (11) dq nastavovacieho
kolieska (10) na jemné nastavenie hlbky frézovania.

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie si vhodné
pre va$e elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Nabity akumulator (1) vlozte do drziaka akumulatora tak,
aby akumulator citelne zaskocil a licoval.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (5)
smerom dole tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.
Na vypnutie elektrického naradia posunite vypinac (5)
smerom hore tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Pracovné pokyny
» Chraiite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.

Smer a postup frézovania (pozri obrazky F-G)

» Frézovanie musi vidy prebiehat proti smeru otacania
frézovacieho nastroja (17) (nestisledné frézovanie).
Pri frézovani v smere otacania (stsledné frézovanie) sa
vam moze elektrické naradie vytrhndt z ruky.

Upozornenie: Myslite na to, Ze fréza (17) vzdy vyCnieva zo

zakladnej dosky (12). Neposkodte $ablonu alebo obrobok.

Nastavte pozadovant hibku frézovania.

Zapnite elektrické naradie a privedte ho na opracovavané

miesto.

Frézovanie vykonavajte s rovnomernym posuvom.

Po skonceni frézovania vypnite elektrické naradie.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie skor, ako sa
fréza tplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mé-
Zu spdsobit poranenia os6b.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

(pozri obrazok H)

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-

PA X

kom alebo gul6¢kovym loZiskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie pristvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové loZisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.

Ruéné elektrické naradie vedte pozdizne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prili$ velky tlak moze poskodit hranu obrobka.

Pre frézovanie hran a tvarové frézovanie platia nasledujlice
maximalne rozmery obrobku:

Material Polomer  Fazeta

mm mm
Tvrdé drevo 10 6
Makké drevo 12 10
Plast 12 10
Drevovlaknité dosky (MDF) 12 10
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Material Polomer Fazeta
mm mm
Viacvrstvové dosky — Multiplex 10 6

Indikacia kontroly teploty / ochrana proti pretaZeniu

Cervend LED indikécia (3) vam poméze ochranit akumulator

pred prehriatim a motor pred pretazenim.

Ak svieti LED indikacia (3) neprerusovane nacerveno, tep-

lota akumulatora je prilis vysoka a elektrické naradie sa auto-

maticky vypne.

- Vypnite elektrické naradie.

- Skor ako budete pokracovat v praci, nechajte akumulator
vychladndt.

Ak blika LED indikacia (3) nacerveno, elektrické naradie je

zablokované a automaticky sa vypne.

Vyberte elektrické naradie z obrobku.

Po odstraneni blokovania bude elektrické naradie dalej

pracovat.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechdvajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumuldtor je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Po pouziti o€istite elektrické naradie vysavacom, Stetcom

alebo ru¢nou metlickou. Uistite sa, Ze vodiace stlpiky st zba-

vené prachu z dreva. Hladky vodiaci stlpik (19) namazte

kvapkou maziva (pozrite si obrazok I).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

Slovencina| 101

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 101).

Bosch Power Tools
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

160992A57U(14.05.2021)

Bosch Power Tools



A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalédott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi el6irasok élmarok szamara
» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a

megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

A marofej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd maréfejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

A marofejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszamanak a
szerszambefogo egységébe (befogo patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
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egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
marofej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
strlodast eredményeznek, beékelédhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektol, a viztdl és a ned-

vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

e

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa, mlianyag és nem-
fém épitészeti anyagokban élek és profilok marasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhat6
képére vonatkozik.

(1) Akkumulator”
(2) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®

(3) Homérséklet feliigyelet/tilterhelés elleni védelem ki-
jelzé

(4) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(5) Be-/kikapcsold
(6) Jelolonyil az orsoreteszeléshez
(7) Orsoreteszel6 kar
(8) Marasi mélység durva-beallitd gomb
(9) Hollandianya befogopatronnal
(10) Szabalyozokerék a marasi mélység finombedllitasara
(11) Marasi mélység beallitasi rogzitcsavar
(12) Alaplap
(13) Fogantyu
(14) Marasi mélység beallitasi reteszelési fok
(15) Befogopatron
(16) Szerszambefogd egység
(17) Maréfej”
(18) Villaskules (17 mm)
(19) Sima vezetGoszlop

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Elmaré GKF 12V-8

Rendelési szam 3601FB0O..

Névleges fesziiltség V= 12

Uresjarati fordulatszam® perc! 13000

Kompatibilis befogopatronok mm 6/8
coll Y

Mardkosar Iokete mm 36

Suly az kg 1,3-1,5?

LEPTA-Procedure 01:2014”

szerint

Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0..+35

a toltés soran

megengedett kornyezeti hémér- RC -20...+50

séklet az lizemelés és a tarolas

soran”

Javasolt akkumulatorok GBA 12V...

160992A57U(14.05.2021)

Bosch Power Tools



Elmaré GKF 12V-8

Javasolt toltékésziilékek GAL12...
GAX 18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 3.0Ah akkumulatorral

mérve
B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg
C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-besoroldst hangnyomasszint-
je tipikus esetben 71 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés soran a zajszint meghaladhatja a megadott értékeket.
Viseljen fiilvédét!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-17 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.
Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keril@ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az
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elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-

tokészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A (1) akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg a (2) retesze-
|és feloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort felfelé az
elektromos kéziszerszambdl. Ne eréltesse a kihtizast.
Akkumulator toltottségi szint kijelzo

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 x zold >2/3
Tartds fény, 2 x zold >1/3
Tartds fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 1 x z6ld tartalék

Szerszamcsere

» A maroéfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

Anagy kiterjedés(i Bosch tartozék programban talalhat ere-

deti mardszerszamok a markakereskeddnél kaphatok.

A befogdpatron kicserélése (lasd a A-B abrat)

Az alkalmazasra kertilé marofejtél fliggden a marofej behe-
lyezése eldtt ki kell cserélni a hollandianyat a

(9) befogdpatronnal egyiitt.

Ha a marofejhez megfeleld befogopatron mar fel van szerel-
ve, hajtsa végre a kovetkezd szakaszban leirt Iépéseket.

A (15) befogopatronnak némi jatékkel kell a hollandianyahoz
illeszkednie. A (9) hollandianyat konnyen fel kell tudni sze-
relni. Ha a hollandianya vagy a befogépatron meg van ronga-
|6dva, azonnal cserélje ki.

Huzza ki a (7) orsoreteszel6 kart a hazon talélhato

(6) jelolonyilig. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motoror-
sot, amig az reteszelésre kertil. Hat kiilonbdz6, egymashoz
viszonyitva 60°ra eltolt helyzetre van lehetdség.

Csavarja le az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyban a

(9) hollandianyat a (18) villaskulccsal.

Sziikség esetén az 6sszeszerelés el6tt tisztitsa meg az dsszes
felszerelésre keriil6 alkatrészt egy puha ecsettel vagy siritett
levegdvel torténd atfljassal.

Tegye fel az Uj hollandianyat a (16) szerszambefogo egység-
re.

Hizza meg kissé a hollandianyat.

Bosch Power Tools

160992A57U1(14.05.2021)



106 | Magyar

Tolja vissza a hazba a (7) orsoreteszeld kart.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne maroéfej. A befogdpatron el-
lenkez6 esetben megrongalodhat.

A marofej behelyezése (lasd a C abrat)

» A maroéfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

Arendeltetéstdl fiiggden a lehetd legkiilonbozébb kivitel(i és

mindségli marofejek allnak rendelkezésre.

Nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) marofejek puha

anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkalasara hasz-

nalhatok.

Keményfém (HM) marofejek specialisan a kemény és abra-

ziv anyagok, mint példaul keményfa és aluminium megmun-

kalasahoz megfeleldek.

Az atfogd Bosch tartozékprogram eredeti marofejei a szak-

boltokban kaphatdk.

Csak hibatlan és tiszta marofejeket helyezzen be.

Huazza ki a (7) orsoreteszel6 kart a hazon talalhato

(6) jelolonyilig. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motoror-

sot, amig az reteszelésre kerdil. Hat kiilonb6z6, egymashoz

viszonyitva 60°-ra eltolt helyzetre van lehetdség.

Csavarja le az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyban a

(9) hollandianyat a (18) villaskulccsal.

Tolja be a marofejet a befogdpatronba. A mardszerszam sza-

ranak legaldbb 20 mm-re bele kell nyulnia a befogdpatronba.

Hizza meg ismét szorosra az 6ramutato jarasaval megegyez6

iranyban forgatva a hollandianyat.

Tolja vissza a hazba a (7) orsoreteszeld kart.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne mardéfej. A befogépatron el-
lenkez6 esetben megrongalédhat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

A marasi mélység beallitasa (lasd a D-E abrat)

» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt ma-

rofejjel a megmunkalasra keriilé munkadarabra.

Forgassa el a (14) reteszel6 kereket kb. fél fordulatnyira az

o6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba, hogy feloldja a marasi

mélység bedllitas reteszelését.

Nyomja be és tartsa benyomva a (8) marasi mélység durva-

bedllito gombot. Tolja el fel-, illetve lefelé a hajtdmli egységet

és allitsa igy be a kivant mardasi mélységet. Engedje el a

(8) gombot.

Allitsa be a (10) allitokerékkel a kivant marasi mélységet. Az

allitékerék minden egyes teljes fordulata 1 mm-rel valtoztat-

jameg amarasi mélységet.

Reteszelje a marasi mélység bedllitasat, ehhez forgassa el

kb. fél fordulatnyira az 6ramutato jarasaval megegyezo irany-

ba a (14) reteszeld kereket.

Egy gyakorlati probaval ellendrizze a beallitott marasi mély-

séget, és szlikség esetén helyesbitse azt.

Ha a bedllitott marasi mélységet hosszabb idére rogziteni

akarja, hajtsa be a (11) rogzit6 csavart a (10) marasi mély-

ség finombeallito kerékbe.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata makddési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (1) akkumulatort az akkumulatorkosar-
ba, amig az érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba kertil
afelllettel.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el lefelé
a(5) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsolon az l jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja felfelé a
(5) be-/kikapcsoldt, igy hogy a kapcsoldn a 0 jel jelenjen
meg.

Munkavégzési tanacsok
» Ovja meg a marogépet a lokésektél és iitésektol.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a F-G abrat)

» A marasi eljarast mindig a (17) marofej forgasiranya-
val ellentétes iranyban (ellentétes értelmii forgas)
kell végrehajtani. A forgasirannyal megegyez6 (azonos
értelm forgas) marasnal az elektromos kéziszerszam ki-
szakadhat a kezeld kezébél.

Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a (17) maréfej mindig

kiall a (12) alaplapbdl. Ne rongalja meg a sablont vagy a

munkadarabot.

Allitsa be a kivant marasi mélységet.
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Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse a

megmunkalasra keriil ponthoz.

A marasi folyamatot egyenletes el6tolassal hajtsa végre.

A maras utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» Ne tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt a
marofej teljesen leallna. A betétszerszamok kifutasuk
soran sériiléseket okozhatnak.

El- vagy alakmaras (lasd a H abrat)

Parhuzamos iitk6zd nélkiili él- vagy alakmarashoz a maré-
gépnek egy vezetGesappal vagy egy golydscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrél a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a mardgép vezetécsapja vagy a
golydscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszdmot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszégben torténd felfektetés-
re. Tul erés nyomds megsértheti a munkadarab élét.

A szélezémardk vagy alakmardk hasznalatara a kovetkez6é
maximalis munkadarab méretek érvényesek:

Anyag Sugar Ferde levagas

mm mm
keményfaban 10 6
puhafaban 12 10
mlianyagban 12 10
forgacslemezben 12 10
Multiplex-lemezben 10 6

Homérséklet feliigyelet / tulterhelés elleni védelem
kijelzé

A piros (3) LED-kijelz6 segit Onnek megvédeni az akkumula-
tort a tilmelegedés ellen és a motort a tulterhelés ellen.

Ha a (3) LED-kijelz6 folytonosan piros szinben vilagit, akkor
az akkumulatornak tul magas a hémérséklete és az elektro-
mos kéziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja leh(ilni az akkumulatort, miel6tt tovabb dolgozna.
Ha a (3) LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos ké-
ziszerszam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.

Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbdl.
Mihelyt megsziintette a blokkolast, az elektromos kéziszer-
szam tovabb makodik.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Hasznalat utan tisztitsa meg egy porszivoval, egy ecsettel,

vagy egy kefével az elektromos kéziszerszamot. Gondoskod-

jonarrdl, hogy a vezetdoszlopokon ne maradjon fapor. Kenje
be a (19) sima vezetdoszlopot egy csepp kendanyaggal (lasd
alabrat).

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-
kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja

Bosch Power Tools
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be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
E:’ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
72X torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 107).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA POAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
MHdopmaLma 0 noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U3OENHA 1 B NPUNOXEHHH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuue 0b-
NOXKHW PykoBoACTBa.

KoHTaKTHaA MH(OopPMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCNNyarTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK Cybbl AeACTBUTENEH NpK cOboaeHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B
— He Ucnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU
~ He UCNoNb30BaTh NPU NOABNEHUN CUNBHON BM6paL|VII/I

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNW NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
N0Xas

— He BKNK0uaTb NpH nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UNM NOBPEXAEH INEKTPUUeckui kabenb
— TMOBPEXAEH KOpnyc U3nenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHm]
- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbifI NOCANe
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHbIX Nyuei

— NpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNakoBKe NPeanpUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNePaType OKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTEeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpysKke/norpyske He A0NyCKaeTcA UCMonb3oBa-
HWe noboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLelt No NpUHLKNY
32)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

— TpaHcnopTMpoBaTb NP1 TEMNEepaType OKpyxaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTu gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEOYNPE- Mpounrtaiite Bce yka3aHusa no Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,

UNMIOCTPALMK K cnieLuduKaLum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TAKeNblX TDaBM.
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CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECHA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXETe NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManblM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexurem, 6e3 Bo3elcTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLmuu 6e3 NocTosHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyo BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoHbie WTeKepbl ANA AnekK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNnecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6aMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCoONb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMY CMYTaHHbIA WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpurogHoro Ans pabotbl nog
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OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yaMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHs CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NMOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMM NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapCTBEHHbIX cPeAcTB. OfiH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiuMBO€e NONOXKEHHe U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiEXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONOCbI U
ofexay BAanu oT NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [TMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYEHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

Bosch Power Tools

160992A57U1(14.05.2021)



110 | Pycckui

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
YKAEHMA Lenu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOoBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynaTop. 3TUM NPeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOoBKOM, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 06CNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCMAyaTalnu 1 npaBuna 6e3onacHocTu.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UK HEe NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Aanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHUIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» epep Tem kaKk HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM UMK He YMTaNW HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH [OMKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [epxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue

MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTHU.

MpuMeHaATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
4We YCNOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXXET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3KKe pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTBYIOT be3onacHomy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeneHue 1 0bcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTpYMeHTa

» 3apsaxaiiTe akKKyMynATOPbI TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWNCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOMXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMyNsTOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHO ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M APYrHX ManeHbKHUX MeTann1MuyecKux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCMNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEee MecTo BoAoN. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3fPKEHMIO KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefcKa3yeMo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NMONYUEHHsA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TEMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHM NO 3apAAKe H He 3apA-
aiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apsagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 MOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
KPOMOUHbIX (hpe3epoB

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMyl0 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB MM HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxueaHue obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PYKe UN1 MPUXKM ee K cebe He obecneumnsa-
€T ee CTabunbHOE YepXKaHue, M OHa MOXET BbIHTU U3-Nof,
KOHTpONA.

» [onycTtumoe uncno 06opoToB hpesbl AOMKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOr0 Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-
ManbHOro uucna 06opotoB. Gpesbl, BpaLaloLLMecsa Obl-
CcTpee onyCTMMOro uncna 0bopoToB, MOTYT Pa3PYLIMTD-
CA C Pa3NeTOM OCKOMKOB.

» ®pesbl M Npoune NPUHAZNEKHOCTH AOMKHbI TOYHO
NOAXOAHUTL K NaTPOHy (3aXKMMHOM LaHre) Bawero
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Paboune MHCTPYMEHTDI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3AXKUMY INEKTPOMHCTPYMEHTA, BPpa-
LWaKoTCA ¢ BUEeHNEM, CUNbHO BUDPUPYIOT U MOTYT NpUBe-
CTM K OTepe KOHTPO/IA.

» MopBopuTe INEeKTPOMHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTUBHOM Cryyae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuMHUBaHWM pa-
60uero MHCTPYMeHTa B A€TaNM.

» Hukoraa He dpesepyiiTe N0 MeTannMUeCKUM npeame-
Tam, reo3gaam unu wypynam. Gpesa MoxeT bbiTb NOBpe-
XOEeHa M NPUBECTH K NOBbILIEHHOM BUOpaLMK.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLUE METaNNOUCKATENN
[LANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKM UNu1 obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoa-
KOW MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M NOPaXKeHUI0 NeKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTepuanbHoro yuiepba.

» He ucnonb3yiiTe 3aTyNUBLUKECA WK NOBPEXAEHHbIE
thpesbl. Tynble MNK NoBpeXaEHHbIE (hpe3bl CO3AAL0T Mo-
BblLLIEHHOE TPEHHUE, MOTYT 3aKNUHUTLCA M BEAYT K Ancha-
NaHcy.

» BbikauTe NONHOH 0CTAHOBKH 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouunit
MHCTPYMEHT MOXXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexaeHnn U HeHaanexaliem UCronb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA UNu B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/lyXa U NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
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TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Ablxa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€HCTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTb aKKYyMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPeBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akKyMmynaTopHyio batapeio TONbKoO B U3-
AenuAxX U3rotoBuTend. TONbKO TakK akKyMyNAToOp 3aLu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3ky.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot
BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHus Ha COMNHLE, OT OTHA, rPA3H,
BoZbI M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHuii N0 TeXHWKe be30nacHOCTH U
MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXaPY W/Wiu TAxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnioaaiTe UNOCTPALMKU B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana pe3epoBaHusa Ha
XECTKOM ornope B APeBECHHe, NNAcTMAcCe U Nerkux Heme-
TaNNUUYECKUX CTPOUTENbHbIX MaTepHUanax KpoMoK v npodu-
new.

M306pa)|(EHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauvm NpeAcTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINO/HEHa No
I/I306pa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1) Axkkymynatop”
(2) KHonka pasbnok1poBkm akkymynaTtopa’

(3) MHaukaTop KOHTPONA 3a TeMMepaTypoit/3alLuThl OT
neperpysok

(4) MHaukaTop 3apsXeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapeu
(5) Bbikniouatenb

(6) Mapk1poBouHas CTpenka Ans pUKcauuy WnuHaens
(7) Pbluar 6noknMpoBKY WINMHAENS

(8) KHonka rpyboit HacTpo¥iKK rnybrHbI (hpesepoBaHus
(9) HakvupHas rarika c 3aXKMMHOW LiaHroi

(10) PerynMpoBouHOE KONECHKO A/l TOUHOM HACTPONKH
rnybuHbl hpesepoBaHus

(11) CronopHbii BUHT HACTPOWKM rNyBHHBI (hpe3epoBaHms
(12) Onopas nnuta
(13) Pykosatka
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(14) Konecwko 6noknpoBKM HACTPOKKK rMybHHBI (hpese-
pOBaHuA

(15) 3axumHas uaHra

(16) Narpox

(17) ®pesa”

(18) BunouHbli raeuHbii Koy (17 mm)
(19) Mnagkan HanpaBnAioLLAs CTOMKA

a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaaneXxHocTed Bbl HalaeTe B Hawe# nporpamMme npu-
HaanexHocTen.

TexHuueckue gaHHble

KpomkochpesepHbii CTaHOK GKF 12V-8

ToBapHbIi HoMep 3601FB0O..

HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12

Yucno 060poTOB XONOCTOrO X0- xop./ 13000

pa" MUH

CoBMecTMMan 3aXXUMHas LiaHra MM 6/8
IIoAMO Y

B

BbicoTa xona thpesepHoro 61o- MM 36

Ka

Macca cornacHo Kr 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35

BHELLHEW cpefbl BO BpeMA 3a-

pAAKK

[lonyctumas Temnepatypa “C -20...+50

BHELLHEN cpefabl BO BPeMA 3KC-

nnyatauun® v Bo Bpems xpaHe-

HUA

PekomeHayemble akKyMynaTo- GBA12V...

pbl

PekomeHayemble 3apAaHble GAL12...

YCTPOMCTBA GAX 18...

A)  WU3smepenus npu 20-25 °C c akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah.
B) B3aBMCMMOCTH OT MCMONb3YEMOi aKKyMynATOpHOM batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu TemMnepatype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LUyMOBaH 3MUCCHA onpeaeneHa B COOTBETCTBUU C

EN 62841-2-17.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBNEHHsA OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnAeT 71 46(A). Morpelu-
HocTb K = 3 1b. YpoBeHb Liyma npu pabote MoXeT NpeBbl-
LuaTh yKa3aHHble 3HaueHus. Ucnonb3yiTe 3awury cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-17:3,<2,5 m/c*, K = 1,5 m/c’.

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLIMM 1
3HAUEHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-

BaHbl NA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUroAHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOH IMUCCHM YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTpYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CU 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHWA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaM, T
3HAUEHUA YPOBHA BUOPALIMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLIMI
YPOBEHb BUOPALIMM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PabOTh.

[1nf TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCUM
B TeUeHUe ONpeeNeHHOro BPEMEHHOMO MHTEPBaNa HYXHo
YUMTbIBATb TaKXe U BPEMA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIK/HOUEH
WUMK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMH 1 LLIYMOBYHO
3MMUCCHIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE MePbl 6€30MacHOCTH Ans
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOEe 0DCNY)XMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOANepXKaHHIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TeXHONOrMUecKKX NpoLieccos.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCNOPTHPOBKE U
XpaHeHHH U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMePEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HWKAET OMacHOCTb TDABMUPOBaHHUS.

3apnApaka akkymynaropa

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUUECKHX NapaMeTpax. ToNbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI 1A TIMTUEBO-UOHHOTO aK-
KymMynsTopa Ballero 3neKTpouHCTPYMEHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTcsa B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHUM. [ins obecneueHus NonHo

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAKMTE ero NonHOCTbIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

NIUTURA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpalleHue npo-

Liecca 3apsiaKkv He HAHOCHUT Bpefia akKyMynAaTopy.

NUTHEBO-MOHHas aKKYMynATOpHas batapes 3alLuiyeHa ot

rnybokow paspsnku cuctemoint ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxema BbIKMIOUAET 3NIeKTPOMHCTPYMEHT

NpH paspAKEHHOM aKKyMyNATope — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaB/NMBAETCH.

» MMocne aBTOMaTHYECKOT0 BbIKMIOUEHHA 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKUMaiiTe bonblue Ha BbIKNiO-
yarenb. AKKYMyNATOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA NO YTUNIM3aALMH.
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Bosch Power Tools



UsBneueHue akkymynaropa

UTobbl M3BNeub akkyMynaTopHyto batapeto (1), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokuposky (2) 1, noTaHyB BBEPX, U3BNEKUTE
aKKYMYNATOP W3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. He npuMensiite
NPH 3TOM CHAbI.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

CeeToauon EMkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX >2/3
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX >1/3
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbiii cBeT 1 3eneHoro < 1/3
CBETOAMOAA

Mwuranue 1 3eneHoro ceetogMona  Peseps

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» [pu ycTaHoBKe HNKM 3ameHe (hpe3bl Mbl peKOMeHAYeM
HafieBaTb 3alUNTHbIE PYKaBULbI.

OpuruHanbHble (hpesbl 3 0bLIMPHOM MPOrPaMMbl PUHA-

nexHocrei hupmbl Bosch MoxHo nprobpecty B cneuuanu-

3MPOBaHHbIX MarasuHax.

3ameHa 3aXXMMHON uauru (cm. puc. A-B)

B 3aBMCMMOCTH OT UCMONb3yeMoi (hpesbl nepes yCTaHOBKOM

(hpesbl HE0HXOAMMO CMEHWUTb HAKMAHYIO raiKy € 3aKMMHOM

Lauro (9).

Ecnu Heobxopmmas ans cOOTBETCTBYHOLLEN (DPE3bI 3AXKUM-

HaA LiaHra y)e MOHTMPOBaHa, BbINoNHWTe pabouue onepa-

LiUW, ONUCaHHbIe B CNeaytoLLem pasaene.

3axumHan LaHra (15) qomkHa cuaetb B HAKUIHOM raike ¢

HebonblUMM NtodhToM. HakugHan raiika (9) fomkHa nerko

MOHTUPOBaTbCA. Py NOBPEXAEHUU HAKUIHOM FalKu UNK 3a-

XMMHOM LaHM1 HEMENIEHHO 3aMEHHTE e€.

BbITAHMTE pbluar dvkcaumu wnungens (7) 1o MapkupoBou-

HoW cTpenku (6) Ha kopnyce. [pu HeobxoaUMOCTH NPOKpPY-

TUTE WNWHAENb AABUaTeNs PyKoW, MOKa OH He 3adhMKCUpyeT-

cA. MOXHO YCTaHOBWTD LLECTb NONOXEHHI C UHTEPBANIOM

60°.

OTKPYTHTE HaKWAHYIO raiky (9) NPOTMB UACOBOW CTPENKK C

MOMOLLbIO BUNOYHOIO raeyHoro kntoua (18).

Mpu HeobXoaMMOCTH OUUCTUTE NEPE MOHTAXOM BCE MOHTH-

pyemble ieTan ¢ NOMOLLbIO MATKOW LETOUKM UNK NpoayHTe

WX CXKaTbIM BO3AYXOM.

HapeHbTe HOBYIO HaKMAHYIO raiKy Ha naTpoH (16).

Cnerka 3aTAHUTE HAKUAHYHO ranky.

BcraBbTe pbluar dhukcauuu wnuHaensa (7) Ha mecto B Kop-

nyc.

» Hu B koeM cnyuae He 3aTArMBaNTe 3aXKHMHYIO LIaHTy
HaKWZHOW raiikoW, NoKa He ycTaHOBNeHa (pesa. MHa-
Ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LLaHT 1.
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YcraHoBka cpesbi (cm. puc. C)
» pwu ycTaHoBKe UNK 3ameHe (hpe3bl Mbl peKOMeHayeM
HafieBaTh 3aLYUTHbIE PYKaBHLbI.
B 3aBMCMMOCTH OT 06M1aCT NPUMEHEHHS B PACTIOPAKEHUH
“MeloTCs (PPesbl PA3NMUHOIO UCMONMHEHHS W KauecTBa.
®pe3bl U3 BbICOKOKaUECTBEHHOM BbiCTpOpeXyLyell cTanu
(HSS) npeaHasHaueHbl Ans 06paboTkn MATKKUX MaTepuanos,
Hanp., MATKUX NOPO/ IPEBECUHbI U MNACTMACChI.
TeepaocnnasHbie (HM) chpesbl cnelnanbHo npegHasHa-
UeHbl 1A TBEP/bIX U abpasuBHbIX MaTepPHanos, Hanp.,
TBEP/bIX NOPO/ APEBECHUHbI U aMOMUHHS.
OpuruHanbHble (hpesbl U3 0BLIMPHOI NPOrpaMMbl NPUHAA-
nexHocTen hpMbl Bosch MoxHO npruobpecTu B cneuuany-
3WUPOBaHHbIX MarasnHax.
lMpumeHsiiTe TONbKO He3yKOPU3HEHHbIE U UMCTbIe hpe3bl.
BbiTAHWTE pbiuar duKcaluu WwnuHaens (7) 1o Mapkuposou-
HoW cTpenku (6) Ha kopnyce. MpK HeobxoaUMOCTH NPOKPY-
TUTE WNWHAENb [IBUTraTeNs PyKOH, NOKa OH He 3adhMKCUpyeT-
cA. MOXHO YCTaHOBHTb LIECTb NOMOXEHHUI C MHTEPBAIOM
60°.
OTKpYTHTE HaKWAHYIO raiKy (9) NPOTMB UaCOBOW CTPENKM C
MOMOLLbIO BUNIOUYHOIO raeuHoro koua (18).
YcTaHoBHTE (hpesy B 3aXKMMHYIO LiaHTy. XBOCTOBMK (hpe3sbl
[O/DKEH BOMTH B 32KMMHYHO LI@HTy Kak MUHUMYM Ha 20 MM.
CHoBa 3aTAHMUTE HaKKUAHYIO raiKy Mo YaCoBOM CTPENKE.
BcraBbTe pbluar dpukcauuu wnuHaens (7) Ha MecTo B Kop-
nyc.
» Hu B koeM cnyuae He 3aTArMBaiiTe 3AXKMMHYIO LIAHTy
HaKUAHOW raiikoi, NoKa He ycTaHoBneHa ¢pe3sa. UHa-
ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LiaHTU.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[EPXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METaNNoB, MOXET bbiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPUKOCHOBEHHKE K MbINK 1 NOMaAaHKe Nbifu B AbIXaTeNbHble

NYTH MOXET BbI3BaTb aNNepPraueckue peaxkumuu u/unu 3abo-

NEeBaHWUsA AblXaTeNbHbIX MyTel OnepaTopa UK HaxoasLLerocs

BOMM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuutaiotca

KaHLeporeHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCaAiKaMK Ans

06paboTku ApeBECHHbI (XpOMaT, CPELCTBO A 3aLUMUTbI Ape-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeluaetcs

0bpabarbiBaTh TONbKO CMELUanUCTam.

- XopoLlo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHOI MACKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniofialite aeicTByIOLME B Balel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. lbinb
MOXET N1EerKo BOCMNAMEHATbCA.
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Pabota c HHCTPyMeHTOM

Hactpoiika rnybunbl hpesepoBanus

(cm. puc. D-E)

» YcraHoBKY rnybuHbl pesepoBaHus paspeluaercs Bbl-
NONHATb TONbKO NPH BbIKNIOUEHHOM INEKTPOUHCTPY-
MeHTe.

YCTaHOBUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3aKpenneHHom thpe3oi

Ha nognexatyyto obpabotke fetans.

lMoBepHuTe Konecuko bnokuposku (14) npubnusutenbHo Ha

nonoB1Hy 060poTa NPOTUB UacOBOW CTPENKM, UTODbI pa3-

BnokupoBaTh HACTPONKY rMybuHbI PpesepoBaHHs.

Haxwmute kHonky (8) rpyboi HacTpoiku rnybuHbl hpesepo-

BaHWA M lepxuTe ee Haxxaton. OTBeanTe NPUBOLHON y3en

BBEPX MMM BHU3 U BbINONHWUTE rPybyIo HACTPOWKY Tpebyemoi

rnybuHbl hpesepoBanus. OTnycTUTe KHOMKY (8).

HacTpoiiTe perynupoBouHbiM konecukom (10) bonee Tou-

Hyto rny6uHy dpesepoBaHua. OguH 060poT perynupoBou-

HOTO KONecHKa U3MeHsET rybuHy hpesepoBaHma Ha 1 MM.

3abnokupyiTe HacCTPOWKY rybuHbI hpe3epoBaHmA, Npo-

BEPHYB PerynupoBouHoe koneckko (14) npubnusutensHo

Ha NonoBMHY 060poTa Mo UacoBOW CTPENKe.

lpoBepbTe HACTPOEHHYIO MY6UHY (hpe3epoBaHMA Ha Npak-

TUKE W NOAKOPPEKTUPYITE ee Npu HeobX0AMMOCTH.

Ecnu HacTpoeHHyto rybuHy thpesepoBaHua Heobxoanumo

COXPaHWTb Ha NPOAOMKUTENBHOE BPEMA, MOXHO 3aTAHYTb

cTonopHbIi BUHT (11) B konecuke (10) ana TouHoM HacTPOM-

Ku rnybuHbl hpe3epoBaHmA.

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynaTopa

Ykasanue: [[puMeHeHne akKyMyNnAToOpoOB, He NpeAHasHa-
UeHHBIX ANA AaHHOI0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBE-
CTH K cbosiM B paboTe M1 NoBPEXAEHHIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

BcraBbTe 3apskeHHbIi akkymynsaTop (1) B kpenneue, uto-
Obl OH OLLYTUMO BOLLIEN B 3aLleNNEHWE U He BbICTyNan 3a ero
Kpas.

BknioueHue/BbiknioueHne

[N BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepefBUHbTE
BbIkntouatenb (5) BHK3 Tak, uTobbl Ha BbIKNKOUaTENE NOABH-
nocb 0bosHaueHue I.

[1nf BLIKNIOYUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEBUHbTE
BbIkntouatenb (5) BBepX Tak, utobbl Ha BbIKMOUATENE NOABK-
nocb 0bosHaueHue 0.

YKa3aHuA no npUMeHeHu1o
» Mpepoxpausiite pesy oT TONUKOB U YAAPOB.

Hanpaeneuue n npoueaypa hpeseposanus

(cm. puc. F-G)

» ®pesepoBaTb HY)XXHO BCErga NPOTHB HaNpaBnNeHus
BpawieHus dpesbl (17) (BcTpeunoe hpeseposanue).
[py (hpesepoBaHK B HaNpaBneHun BpalLieHka (hpesbl

(nonyTHOe (hpesepoBaHie) ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXET
BbIpBaTbCcA y Bac u3 pyk.

Ykasauue: Yutute, uto hpesa (17) Bceraa BbicTynaet 13

onopHo¥ nauTbl (12). He noBpeawTe WabnoH unu 3arotos-

Ky.

YcTaHOBUTE HYXHYIO rNyBrHY hpesepoBaHus.

BkntoumTe aneKTPOMHCTPYMEHT 1 NofBeauTe ero k obpaba-

TbIBAEMOMY MECTY.

BbinonHaiTe pe3epoBaH1e C paBHOMEPHOW Nofauen.

Mocne dpesepoBaHusA BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpexpae uem 0TNOXKUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
XAuTe, noka chpe3a He OCTAHOBUTCA MONHOCTbIO. Pabo-
UWI MHCTPYMEHT Ha Bbibere MOXeET CTaTb NPUUYMHOM
TpaBM.

dpe3sepoBanne kpomok unu npodunei (cm. puc. H)

Mpu thpesepoBaHKM KPOMOK UK NPochrneit dpesa AomKHa
BbiTb OCHalLIEHa HaNPaBNAoLLEN Liandoin v LWapuKonop-
LIMMHKKOM.

MogseauTe BKNIOUEHHbIN ANEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K feTa-
MM TaK, utobbl HanpaBnAoLLAA Langa WK WapHUKONOALWKN-
HUK (hpesbl yrepnuch B Noanexatyio 0bpaboTke KpoMKy
[eTanu.

BequTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B1O/b KDOMKM 3aroToBKu. Cre-
QT NPW 3TOM 3a COXPAHEHUeM NPAMOro yrnia. CMLKOM
CUNbHbI HAXXMM MOXET NOBPEIUTb KDOMKY 3arOTOBKM.

[ina thpesepoBaH1sa KDOMOK UK NPOGUNBbHOMO (hpe3epoBa-
HWA [IEMCTBYIOT CNIEMyIoLLME MAaKCMMalIbHbIE Pa3Mepbl 3aro-
TOBKM:

Marepuan Papuyc dacka

MM MM
TBepable NOpoabl ApeBeCHHbI 10 6
Msrkue nopogbl APEBECHHbI 12 10
lnactmacca 12 10
MO®-nnuTbl 12 10
MHorocno¥Hble haHepHble NNUTbI 10 6

WHAnKaTOp KOHTPONA 3a TeMNepaTypoi/3aluThbl OT

neperpysku

KpacHbii ceetoauon (3) noMoraert 3aluTHTb akkyMynaTop

0T Neperpesa, a fABUratenb — OT Neperpy3ku.

Ecnu cBetoaunop (3) nocToAHHO CBETUTCA KpacHbIM, 3T0

CBMAETENbCTBYET O NPEBbILIEHUN TEMMEPATYPbl aKKyMyNsTO-

pa U Bbl3blBAET aBTOMATUUECKOE OTKMIOUEHHE INEK-

TPOMHCTPYMEHTA.

— BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- [pexae uem npogomxarb paboTy, AaiTe akkyMynsTopy
OCTbITb.

Muranue ceetoanoza (3) KpacHbIM CBETOM 03HAuaeT, uTo

3NEKTPOMHCTPYMEHT 3aKMMHWMO, U OH aBTOMATUUECKH OT-

Kntouaetcs.

BbiTalluTe aNeKTPOMHCTPYMEHT U3 3ar0TOBKM.

Kak Tonbko 3aknuH1BaHWe byAeT CHATO, INEKTPOUHCTPYMEHT

HauuHaeT paboTatb Janblue.
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YKa3saHus no onTHManbHOMy 06paLeHuto ¢
AKKyMynaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop 0T BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems oT BpeMeHu NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPOPE3H
AKKyMYNATOPA MATKOW, CYXO# U UACTON KUCTOUKON.
3HauuTenbHOE COKpalLeHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha He0bX0AMMOCTb €70 3aMeHbl.

YunTblBanTE yKasaHUs N0 YTUAU3ALMH.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe U cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYHUCTKa

» [lo Hauana pabort no TexobcnyxuBaHHIo, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NP TPAHCNIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BMNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpesHaMePEHHOM BKITHOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfI@PKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

OuwLaiite aNEKTPOMHCTPYMEHT NOCAE UCMONb30BaHKA Mbl-
NeCOCOM, KUCTOUKOM UK PYUHO LETKOM. YbeauTech, uto
HanpaBnAoLLMe CTOAKN OUMLLEHbI OT APEBECHOM MblNK. CMa-
3blBaiTe rMagKylo HanpasnALLyo cToiKy (19) ogHow Kan-
new cMasku (cM. puc. 1).

Peanusaumio npoayKuUun paspeLaeTcsa NpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusax), naBMnboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOC(ePHbIX 0CafIKOB M BO3[EHCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NyUen.

MNpopasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPefoCTaBUTL NOKynare-
0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBMIbHOTO Bbl-
6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOpPAAKE
NIOMXHA COZIEPXKaTh CBEIEHUA, NEPEUEHD KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuickor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb npefocTaneHa MHhopma-
1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NpoyKLMK JOMMKHbI BbINONHATLCA

cneqytolve TpeboBaHua besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKUe CBOEN OpraHnU3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (agpec) 1 pexkum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKMTIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3NenuamMu, Npuso-
[OALKME K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;
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- MMpopasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMSA MOKyNaTeNs H-
(hopMaLuto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB WM ieKNapaLyit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaeTca peanusaunsa NPoayKLUMM NpU OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CTIefiaMH MOpuM 1 6e3 HCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTalLuu, 0basarenbHoro
cepTUdhrKaTa CooTBETCTBUA TM60 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TAeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no pe-
MOHTY 1 0bCcny)xmBaHuIo Bawwero npoayKta, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienaten 1 MHopMaLLMIo MO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO Hallel NPOAYKLMMU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usgenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UMW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
B cnyuae Bbixofa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHHUE
rapaHTMHHOro CPOKa 3KCN/yaTaluv No BUHe U3rOTOBUTENS,
BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbi rapaHTUIHbIN pe-
MOHT, NpK cobntofeHn CReayIoLLnX YCNOBHNA:
~ OTCYTCTBUE MEXaHUUECKMX NOBPEXAEHWI;
— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEHWA TpeboBaHMI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCMNyaTaLuy
~ Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTalyuu 0TMETKU NPo-
[1aBLa 0 NPOAAXe U NOAMMCH NoKynaTens;
~ COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepuitHOMY HOMepY B rapaHTUHHOM TanoHe;
— OTCYTCTBHE CNE0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.
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lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHblE ¢ (HOPC-MaXOPHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMMU;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTaHOBKM, HECaHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBUN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNpPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog JeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIE baTapeu
pacnpoCTPaHAITCA TPebOBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
nepeBo3UTbCA CaMUM NMO/b30BaTeNeM aBTOMOOMbHbIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMOCTH CODMIOAEHNS AOMNONHH-
TENbHbIX HOPM.

Ipyu NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobniogatb 0cobble TPeboBaHHA K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM cryuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsTopHyto batapeto TobKO C Henospe-
OEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
Ky#HTE aKKyMynaTopHyto baTapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBKH. [oxany¥icTa, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua
E:’ INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOPHbIE baTa-
72X peu, NPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 3KO/TOrMYECKKU YUCTYIO peKynepaLuto.

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickor aupexTueon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckoin aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHble Nu1-
60 ncuepnasLuKe ceba akkyMynaTopbl/bataperku HyHo Co-
6upartb 0TAENBHO 1 CAABATh HA AKONOTMUECKHM UMCTYHO PeKy-
nepauuio.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

[Moxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 116).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpoqwraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
IKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. besnaa abo norave
OCBITNEHHS Ha POHOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTHU 10
HeLaCHNUX BUNaIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTtnca
nun abo napu.

» [lip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXxeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTENCcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XonoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

160992A57U(14.05.2021)
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» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPAXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MePEeXHHI LIHYP XXUBNEHHS He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXoMHUX AeTanei
eNeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLWKOMKeHHH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTh BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepeioBHLL,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAUMKHEHHS.
Bu1KOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NneKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axXucTy.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPBM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’egHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rainkoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeuHUX CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
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BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXxatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npaLlloBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaas abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgUEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsaiite, Wwob pyxomi aertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir O BNNUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOTO0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
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nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
CUTyaUin.

» Tpumaiite pyKoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesax

» 3apapkaiTte akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUIOTOBMIOBaYEM. BUKOPMCTaHHA 3apAdKYyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHuit, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
pekoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHs iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeto, Akoto Bu
came He KOPHUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU NpeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei Moxe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piavHa MoXe CPUUMHATM NOAPA3HEHHA LKipH abo
oniku.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoaMchikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apAgXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAXUTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BippnasaiiTe cBil @NEKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue

kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

>

Hikonu He 06cnyroByiite NoWKomKEHi aKyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOpH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHUKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku ana ppesepHux
MaLuM1H ans 06pobku Kpais

>

>

>

3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHi
OCHOBI 33 J0NOMOTr010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIl 3pyUHHI
cnoci6. YTpumyBaHHAM 00p0b/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputMckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTPUMYBaHHS, i BOHA MOXe BUITH 3-Tif
KOHTPONO.

[onycTtuma Kinbkictb 06eptiB chpe3n NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
ob6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesu, o obepTaloTbeA WBMALLE J03BONEHOTO, MOXYTb
371aMaTCA i Po3neTiTUCA.

®pesu i iHWe NpUNagAa Ma€ TOUHO NiAXOAUTH A0
naTpoHa (3aTuckHoi yaHru) Baworo
eNneKTPOiHCTPYMeHTa. Pobounit iIHCTPYMEHT, L0 He
TOUHO NMacye B 3aTUCKau pobouoro iHCTPYMeHTa,
obepTaeTbcs HEPIBHOMIPHO, CHMbHO BibpPYE i MOXE
NPU3BOANTH 1O BTPATH KOHTPOIO Hafl NPUNazioM.
MigBoabTe eneKTPOiHCTPYMEHT 0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebe3neka BifcKaKyBaHHs.

Y xopHoMy pa3i He (hpesepyiiTe No MeTaneBUx
npeamerax, ugaxax abo reunrax/wypynax. Lie moxe
nowKoauTH thpesy i NpU3BeCTH 10 3binbLueHoi Bibpalii.
[inA 3HaXofKeHHs 3aX0BaHKX B CTiHi Tpyb abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauYaHHA. 3auenneHHs
€1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TPybH1 MoXXe NPKU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

He BukopucToBYiiTe Tyni a6o nowkomxeHi gppesu.
Tyni abo nowwKomkeHi hpesn NpU3BoaATL 40 3aBENUKOTO
TEpTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATH 10 AUCHanaHcy.
Mepea TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuT1ca 3a LWo-Hebyapb, o
npu13Be[e 40 BTPATH KOHTPOMIO Haji eNEKTPONPUIALOM.
Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTicb abo
BubyxaTtu. Bryctitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

160992A57U(14.05.2021)
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» locTpumu npeameTamu, Hanp., reisakamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNagaHHAM 30BHIlUHbOI CUITH
MO>KHa NOWKOANUTH aKyMynaTopHy batapelo. Moxnuse
BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BuKopHCTOBYIiTe aKyMYynATOPHY baTapeto nuwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLie 3a TAKUX YMOB aKyMyNATop
byne 3axuiieHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

[ ) 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
m npoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, BoAH Ta BONOTH.
| AN IcHye Hebeaneka BUOYXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.

Bynb nacka, foTpuMyiTECA iNtOCTPaLiM Ha nouaTKy

iHCTPYKUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ana dhpe3epyBaHHA Ha
YKOPCTKil onopi B A€PEBUHI, NNacTMaci Ta Nerkux MeTaneBux
byniBenbHKUX MaTepianax kpais Ta npodinis.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paxeHHa eneKTPonpuUnany Ha CTopiHLi 3 MantoHKOM.

(1) AkymynatopHa barapes?
(2) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”

(3) IHaMKaTop KOHTPOMIO 3a TEMMEPATyPOI/3axXHMCTY Bif
nepeBaHTaXeHHA

(4) IHoMkaTop 3apsamKeHoCTi akyMynAaTopHoi batapei

(5) Bumukay

(6) MapkyBanbHa cTpinka ans dikcalii WwnuHaens

(7) dikcatopHuit Baxinb WNUHoens

(8) KHonka rpyboro HacTpOKBaHHS rMHUOUHK
(hpe3epyBaHHs

(9) HakugHa raiika 3 3aTMCKHOIO LIaHroto

(10) Koniwwarko Ans TOUHOro HACTPOKOBAHHA IMUOUHU

(hpe3epyBaHHA

(11) CTonopHHIt rBUHT HACTPOKOBAHHA MUOUHM
(hpesepyBaHHA

(12) Onopxa nnuta
(13) PykonaTka

(14) ®ikcaTopHe KoMilLATKO HACTPOKOBAHHS FMUOUHM
(hpe3epyBaHHA

(15) 3atuckHa uaHra
(16) MatpoH
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(17) dpesa”
(18) BunkoBui rankosuit knioy (17 mm)
(19) Mnaaka HanpsAMHa CTilika

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CTaHAAPTHHIA 0bcAr nocTaBky. MoBHHUI acOpTUMEHT
npunaaanA Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

KanroBa ¢hpesa GKF 12V-8
ToBapHu1i HoMep 3601FBO0O..
HomiHanbHa Hanpyra B= 12
YacToTa 0bepTaHHA XONOCTOT0  X0f./XB 13000
xony”

CyMiCHi 3aTUCKHI LaHrm MM 6/8

QIlonMiB Y%

Bucorta xony dpesepHoro MM 36
bnoka

Bara BianoBifHo 0 Kr 1,3-1,5?
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHgoBaHa Temneparypa “C 0..+35
HaBKO/MLUIHbOTO CepPeoBULLA

NPy 3apAmLKaHHI

[lonyctuma Temneparypa “C -20...+50
HaBKO/MLIHbOTO CepPeoBULLA

npv ekcnnyatauii® i npu

3bepiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA 12V...
barapei

PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL12...
npUcTpoi GAX 18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynaropom GBA
12V 3.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bifl BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi barapei
C) obmexeHa noTyxHicTb Npy Temneparypi <0 °C

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb WwymiB Bu3HaueHui BignosigHo fo EN 62841-2-17.
A-3BaXXEHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, eNEKTPONPHIaaY,
AK NpaBuno, ctaHoBuTb 71 16(A). MoxubkaK = 3 ab. PiBeHb
LyMy MOXe Mif uac poboTv nepebinbluyBaTH 3a3HaueHi
3HaueHHs. BaaraiTe HaBYLWHNKKH!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HAanpAMKIB) i
noxubka K BuaHaueHi signosigHo o EN 62841-2-17:
3,<2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBanucs 3a BU3HaUEHOHO B CTaHAApTax
NPOLEAYPOL; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi A nonepegHboi OLiHKKM
piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
€NneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
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obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPibHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoLeciB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiasMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKymynaTopHy 6artapeio 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTtopHa batapes NocTaBNAETbCA YaCTKOBO

3apamKkeHoto. LLlob akymynaTtop Mir peanisyBati CBoto

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepLLKMI pa3 NpaLtoBaT 3

MPUNazioM, akyMynATop Tpeba NoBHICTIO 3apAauTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATA KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyaralinHii pecypc.

lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMLKaHHA He NOLIKOMAXKYE
aKkymynstop.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifl rMbOKOro

po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3pagKeHOMyY aKyMynATopi NpKUnag 3aBaaKkn CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

pyXa€TbeA.

» [Micna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BUMHKaY. Lle Moxe NoLKOAUTH akyMynaTopHy batapeto.

3BaXaunTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

BuiiMaHHA aKkymynaTopa

LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (1), HaTUCHITb Ha
KHOMKY p0o36110KyBaHHs (2) i BUTATHITb aKyMyNnaTOpHY
baTapeto 3 eneKTPoIHCTPYMEHTa, NOTATHYBLLK ii Bropy. He
3aCTOCOBYIATE NPH LibOMY CHNY.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

CaiTnopgiog EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eNneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3n pagumo BasAraTH
3aXMCHi pyKaBHLi.

OpwuriHanbHi (hpean 3 BENUKOro acCOPTUMEHTY Npunaaas

Bosch mMoxHa 0TpUMaTH B crneljiani3oBaHOMY MarasuHi.

3amiHa 3aTuckHoi uaHru (gue. man. A-B)

Y 3anexHocTi Bif ppesu, Aky B BUKOPUCTOBYETE, Nepen

BCTPOMANAHHAM ppean NoTPibHO 3aMiHWTK HAKWUAHY raiky i3

3aTUCKHOI0 LiaHroto (9).

AKLLO 3aTMCKHA LiaHra, LU0 NIAX0AMTb 0 (hpesu, Bxe

MOHTOBaHa, BUKOHaMTe MaHinynAuii, onucaHi B HaCTynMHoOMy

poagaini.

3atuckHa uaHra (15) noBMHHA CUAITM B HAaKWUAHIN raiLi 3

HeBenukum modToM. HakuaHa ravika (9) noBuHHa nerko

MOHTYBATHCb. AKLLO HaKMAHa raiika abo 3aTMcKHa LaHra

MOLIKOKEHI, HeraHo NOMiHsNTe iX.

BinTArHiTb thikcatopHui Baxinb wnuHgens (7) oo

MapKyBarnbHoi cTpinky (6) Ha kopryci. 3a HeobxigHOCTi

NOBEPHITb LWNUHAENb ABUTYHA BPYUHY, NOKH BiH HE

3adhikcyeTbeA. MoxMBI WiCTb NONOXeEHb 3i 3MilllEHHAM Ha

60°.

BinkpyTiTb HakugHy rarky (9) npoTH rogMHHUKOBOI CTRINKK

3a [I0NOMOT 0K BUNKOBOTO rankoBoro knioua (18).

3a noTpebu ounCTITb Nepea MOHTaXeM BCi AeTani 3a

[NIOMOMOrOH M’IKOTO NeH3nuKka abo npoaynTe iX CTUCHYTUM

NoBITPAM.

HapniHbTe HOBY HakMAHY raiky Ha naTpoH (16).

3nerka 3aTArHiTb HaKUAHY ranky.

MocyHbTe hikcaTopHHI Baxinb wnuHaens (7) Hasaa B

Kopnyc.

» Y KoAHOMY pas3i He 3aTAryiTe LLAHTY HaKUAHOK
raikot, ,oku He Gyfie MOHTOBaHa hpe3sa. Axe Lie
MOXE MOLIKOAWTH LaHTYy.

BcraBnanua dpesn (gue. man. C)

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpesn pagnumo BaAraTH
3aXMCHI pyKaBHLji.

B 3anexHOCTI Bifi METU BUKOPUCTAHHA ICHYIOTb hpesu PisHUX

mogenen Ta AKOCTi.

®pe3u 3 BUCOKONPOAYKTHBHOI LWIBUAKOPi3anbHOI cTani

(HSS) npusHauexi na 06pobku M'AKKX MaTepianis, Hanp.,

M'AKMX NOPIf AePEBUHM i NNacTMacK.

dpesu 3 TBepgocnnasHoto kpomkoto (HM) cneujanbHo

npuaHaueHi ana TBepamux i abpasuBHKUX MaTepianis, Hanp.,

LINA [IepeBUHM TBEPAMX MOPIf Ta antoMiHilo.

160992A57U(14.05.2021)
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OpwuriHanbHi (peau 3 BENUKOro acCOPTUMEHTY Npunasas
Bosch MoxHa oTpumaTi B crewianisoBaHOMy MarasuHi.
BukopwucToByiTe nuwwe besnorarHi i uncti hpesu.
BinrArHiTb thikcatopHuit Baxinb wnuxgens (7) no
MapKyBanbHoi cTpinku (6) Ha kopnyci. 3a HeobxigHOCTi
NOBEPHITb LWINWUHAENb IBUTYHA BPYUHY, MOKM BiH HE
3adhikcyeTbes. MOXMBI WiCTb NONOXeEHDb 3i 3MilLIEHHAM Ha
60°.

BinkpyTiTb HakuHy rarky (9) NpoTH roAMHHUKOBOI CTRINKK
3a [10NOMOr 010 BUNKOBOTO raitkoBoro kntoua (18).
BcraBTe hpesy B LaHry. XBOCTOBUK (hpean Mae 3aiTh B
3aTUCKHY L@HTy NPUHaNMHi Ha 20 MM.

3HOBY 3aTArHITb HAKWAHY raiKy 3a rofMHHUKOBOO CTPINKOH.

MocyHbTe hikcaTopHHi Baxinb wnuHaens (7) Hasaa B

Kopnyc.

» Y KoAHOMY pa3i He 3aTATYHTE LAHTy HaKUAHOK
raiikoto, ;0ku He byzie MoHTOBaHa thpesa. Anxe Le
MOXXE NOLIKOAMTH LiaHTy.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,

IO MICTATb CBUHEL|b, 1EeAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpanis i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHum ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LWAXIB.

leBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykoswui nun,

BBAXQAIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CNOMYUEHHi 3

nobaBkamu a8 06pobku iepeBrHM (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy epeBuHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,

[N03BONAETbCA 06p0bNATH NULLE crevianicTam.

- Cninky¥Te 3a 106pOI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[onepxy#Teca npunucis Wozao obpobntoBaHux Matepianis,

LU0 AitoTb Y Bawin kpaiui.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmMarucs.

Pobota

BcTaHoBneHHA rnubuHu (ppesepyBaHHA
(ouB. man. D-E)

» HacrtpotoBaHHA rnubunu pesepyBaHHs
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NHLIE HA BAMKHEHOMY
€NeKTPOiHCTPYMEHTi.

lpucTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 MOHTOBaHO (PE30to 10

obpobntoBaHoro matepiany.

MoBepHiTb thikcatopHe koniwarko (14) npubnusHo Ha nis-

0bepTa NpoTH roAMHHMKOBOI CTPINKHK, Wob po3bnokysatk

HaCTpOOBaHHSA IMUOMHHU (hpesepyBaHHs.

HatucHiTb kKHoMKy (8) rpyboro HacTpoKoBaHHSA MMUBUHH

(hpesepyBaHHA | TpUMaitTe ii HaTMCHeHOt. BifcyHbTe

NPHBILHKIA By30on Bropy abo A0HK3Y i rpybo HanawwTyiTe

noTpibHy rnbuHy dpeaepyBaHHa. Binnyctitb KHOMKy (8).

YkpaiHcbka [ 121

Hanawyiite konitatkom (10) rubuHy dhpesepyBaHHA
TouHiwwe. OfuH 0bepT KonilaTka 3MiHIOE FMUBKUHY
(hpe3epyBaHHA Ha 1 MM.

3abnokyiTe HaCTPOKOBaHHA rMHUOUHK hpe3epyBaHHA,
noBepHyBLLK ikcaTopHe konilatko (14) npubnusHo Ha
ni-obepra 3a rofiIMHHUKOBOH CTPINKOM0.

MepeBipTe BCTaHOBNEHY rMUOUHY (hpe3epyBaHHs
NpaKTUUHUMKU BUNPOBYBaHHAMM Ta 3a HeobxigHoCT
BifKOpUrynTe ii.

AKLWO HanawwToBaHy rUbUHY (hpe3epyBaHHsA NOTPIOHO
3bepert Ha TPUBaAUIA Uac, MOXHA 3aTATHYTH CTOMOPHHU
rBuHT (11) B koniwaTky (10) ANs TOUHOTO HACTPOIOBAHHSA
rMUBbKHK hpesepyBaHHs.

Mouatok pobotu

BcraBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

BkasiBka: BUkop1CTaHHA akyMynATopHUX batapei, Lo He €
NPU3HAYEHUMK ANA LibOTO eNEeKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
npu3BecT 10 nepebois y poboTi abo NowKomKeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

BcraBTe 3apamkeHy akymynatopHy barapeio (1) y
KpinneHHs, o6 BoHa BioUyTHO yBIilLIAa Y 3auennieHHs i He
BMXO[MNA 3a MOro Kpai.

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHS

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BUMHKay (5) BHM3, Wwob cTano BugHO cumson |.

LLlo6 BUMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (5)
Bropy, Wwob crano suaHo cumson 0.

Bka3iBku wopo pobotu
» 3axuwaiTe cpe3y Bif NOWTOBXIB i yAapiB.

Hanpamok i npoueaypa ¢pe3epyeanns (aue. man. F-G)

» (dpesepyBaHHA NOBHHHE 34iICHIOBATHCA NPOTH
HanpAMKy obepTaHHA (pesu (17) (3ycTpiune
thpesepyBanHsa). [pu hpesepyBaHHi B HANPAMKY
obepraHHs (peau (nonyTHe hpeepyBaHHs)
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUpBaTUCA y Bac 3 pyk.

BkasiBka: Bi3bMiTb 10 yBaru, wo dpesa (17) saBxau

BUCTyNae 3 onopHoi nauth (12). He notikoabTe WwWabnoH abo

3aroToBKY.

BcTaHoBiTb NOTPibHY rMMbKHY dhpe3epyBaHHA.

YBIMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT i MiABeAiTh HOro Ao

obpobntoBaHoro micua.

3pifcHioNTe hpe3epyBaHHA 3 PIBHOMIPHOI Nojaueto.

MNicna dpe3epyBaHHsA BUMKHITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

» Mepw HiX BiAKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3aueKaiite,
nokHu pe3sa He 3yNUHUTLCA NOBHICTIO. Pobounit
iHCTPYMEHT, LLO LUe pyXa€eTbeA No iHepLii, Moxe
CMPUYMHUTY TINECHI YLIKOMKEHHS.

KpomkoBe abo npochinbHe chpesepyBaHHa (gus. man. H)

Ipu kpomkoBoMy abo npodinbHoMy hpesepyBaHHi be3
napanenbHoro ynopa gpesy HeobxinHo obnagHatu
HanpsMHOto Landoto abo WapuKoNiAWUIHUKOM.

Bosch Power Tools

160992A57U1(14.05.2021)



122 | YkpaiHcbka

MinBeniTs yBIMKHEHUI enekTponpunan 36oky fo
0bpobnioBanbHoi AeTani, ob HanpaMHa Landa abo
LIapUKONIALMNHKK (hpe3n NpUnAraB Ao Kpato
0bpobnioBanbHoi AeTani.

BepiTb eneKTPOiHCTPYMEHT y3[0BX Kpato 3aroToBKH.
CnigkyiTe 3a TUM, W06 3bepiratv npaAmMKit kyT. 3aHaaTo
CUNbHe HaTUCKaHHA MOXe NOLIKOAMTH Kpail 3aroTOBKH.
[ina kpomkoBoro abo npodinbHoOro hpesepysaHHs Ail0Tb
HaCTYMHi MaKCUManbHi PO3MipH 3aroToBKH:

Marepian Papiyc  ®acka

MM
TBEP/A iePEBHHA 10 6
M’AKa fIepeBrHa 12 10
nnactmaca 12 10
nautn MO® 12 10
baraTowapoBi thaHepHi NAnTK 10 6

IHaUKaTOP KOHTPONIO 3a TEMNEpaTypPoio/3axMucTy Bif

nepeBaHTaXeHHA

UepBoHHii cBiTnoaioaHui inaukatop (3) nonomarae

3aXMCTUTH aKyMyNATOPHY baTapeto Bif neperpisaqHs, a

NIBUTYH—Bif] NEPEBAHTAXEHHA.

AKLLO cBiTNoAionHWK iHauKaTop (3) nocTiiHo CBiTUTLCA

4epPBOHUM KONbOPOM, Lie CBilUMTb PO NEPEBULLEHHA

TEMNepaTypu akyMynaTopHoi batapei i npusBoauTb 10

ABTOMATUYHOTO BUMKHEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

~ BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

- TMepLu Hixk NPOAOBXMTH PODOTY, flalTe aKyMYNATOPHi
6batapei 0xonoHyTy.

BnuMaHHA CBiTN0Ai0AHOrO iHAKKaTopa (3) uepBoHUM

KONbOPOM 03HAUaE, LU0 eNEKTPOIHCTPYMEHT 3aKNUHUNO, i

BiH aBTOMATMUHO BUMMKAETLCA.

BWTATHITH €NEeKTPOIHCTPYMEHT i3 3ar0TOBKM.

LLlo#Ho 3aknuHeHHA byfie YCyHYTO, eNeKTPOiHCTPYMEHT

NPO/OBXKYE NpaLoBaTy.

BKa3iBKH L1010 ONTUMANbHOFO NOBOJKEHHSA 3

aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuile 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B

MaLLMHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU

aKyMynsTopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KopoTKa TPUBaNiCTb PObOTH NiCA 3apAmKaHHA

CBiflUMTb NPO Te, L0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i oro

Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiAMYU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CnyroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO

TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.
» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
OuuLLyHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT MiCA BUKOPUCTAHHSA
NUNOCMOKOM, NEH3NUKOM abo PYUHOIO LLITKOH.
lNepekoHaiTecs, W0 HaNPAMHA CTilKa BinbHa Bif A6PEBHOTO
nuny. 3mallyiTe rnaaky HanpamHy cTinky (19) kpannuHoto
mactuna (aus. man. 1).

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmaldito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBMX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iCHIOTHCA BiAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKU
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha foaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOXYHOTbCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
NepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.

160992A57U(14.05.2021)
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Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HemnOLUKOKEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunizauis

X

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO BUALLM i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBpoNencbKoi aupekTuan 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaThCA
€KONoriyHo UMCTUM cnocobom.

EnekTtponpunaau, akymynatopHi batapei,
npunaaas i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKkupaiTe enekTponpunagm 1a
aKyMynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmitTA!

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 122).

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONZaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay Xanbl aknapar kocbimMwaga bap.
OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiIMHiH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTinpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

Kasak|123

IcTeH woiFy cebenTepiHik TiziMi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae narganaHbaxpl3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKLuaynaychl3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbi3

MaliganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— ayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naifanaHbaHbI3

— KopnMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMANYbl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naniganaHyfaH CoH eHiMai Tazanay yCblHbinaabl.

Cakray

— KypFaK Xepae caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEepiHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKMapaT any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHipPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbIAbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp KypanAapb! YLUiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl aNeKTP KypanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHA, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH InekTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
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(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.
JKyMbIc opHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a KoHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naifanaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfiaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3UAHAbl KaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
JKannap ywiH cail kabenbai naiaananbinbI3. CoipTTa
nanganaHyFa xapamzabl kabenbpi naiganady Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy

Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFaiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeqi.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, angblH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAablH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KYpanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakbinaHyblH cakTanfbl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMabl bentektep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epniret 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTefi.

Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTtkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.
ATanMblW NanaanaHy XeHiHAeri HyCKayNblkka CanKec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETy dpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFAnap Xarafbl.
IneKTp KypanbiMeH XyMmbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni

HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
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OnapLblH KaYinci3airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXeHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOk anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonapgpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, Kecineti 6eTke oHan
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xargainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

barapes KypanbIH naiganaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAATarbiW backa batapen KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
barapes XHHaKTapbIMeH naifanaHbilbi3. Kes kenreH
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backa batapes xuHaKTapblH NarganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapes xuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, 6ypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapAaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanaapbliH Kocy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHAKTapbIH NailganaHbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH barapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Kesfeicok apexkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapza *apbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypaza 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHzeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KayinCisairiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapblH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abblIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LWertTik hpe3anap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» [aibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
)KaHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naiAanaHbipbI3. [laibiHgamMaHbl KONMEH HeMece AeHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl MEC Kbibin bakpinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» ®pesaHblH pyKcart eTinreH aHany Xuiniri kem
[JereHie aneKkTp KypanbiHaa benrinenren
MaKCHMangbl anHany Xwuinirine caikec kenyi Tuic.
PyKcart eTinreH LwamaaaH xbingam ainHanatbiH dpesa
KapblNybl XoHe YLIbIN KETYi MyMKIH.

» ®pesanap Hemece 6acka xababiKTap anekTp
KypanbiHbI3AiblH acian NaTPOHbIHA (KbICKbILL) CalKec
6onybl Kepek. INeKTp KypanbiHbIH acnan naTpoHbiHa
[JYPbIC TYypMayblHaH anManbl-canManbl acnabka CofFbinbin
aiHanafbl, KaTTbl AipinAenai xaHe bakbinayabl orantyra
9Kenyi MyMKiH.
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» 3neKTp KypanblH AalibiHAaMara TeK KOCynbl Kyiae
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi CoFy Kayni nainaa bonagpl.

» Mertan 3arTap, were Hemece bypaHaanap yctiHeH
¢pesanbl xyprisbewis. pesanap 3akbiMaanbin KarTbl
nipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JKacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKpiMAanfaH (pesanapabl
naipganan6anpbi3. OTnec Hemece 3aKbiMAanFaH
hpesanap xofapbl YAKENic, KbIChIMbIN Kany XaHe
TEHrepimCi3fikKe anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOOAaH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anekTp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiAanaHbINMaraH XaFfanaa, ofaH by WoiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyHblKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi

eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl

aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

) AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbifblHaH, OTTaH,
KipAeH, CyAaH XaHe biNFanfaH KOpFaHbi3.
JKapbInbiC XaHe KblCKa TyHbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT aHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

eCKepiHi3.

TaraibiHgany GoMbiHLA KONAAHY

INeKTp Kypanbl TipeNreH Kyiae arall, NNACTUK XaHe MeTann
eMeC XeHin KypbinbIC MaTepuanaap borbiHLLIA KUeKTep MeH
npodunbaepai ppesepneyre apHanFaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbIK cMMaTTaMachblHa cau.

(1) Axkkymynatop”
(2) Axkkymynatoppabl bocaty Tyimeci”

(3) TemnepartypaHbl bakbinay/apTblK XyKTEMeeH
KOPFaHbIC HHAMKATOPbI

(4) AxkkymynaTop 3apsafbl ieHreniiH MHAKaTopbl

(5) Axblpatkpi

(6) LLinunpensb bekiTkilwiHe apHanFaH TaHbanama
KepceTKici

(7) LWnunpenbai byFattay winTiperi

(8) dpesepney TepeHpiriH WamaMeH peTTey TYUMECi

(9) LlaHranbl KbICKbILITbIH CanMarbl raikachbl

(10) dpesepney TepeHAiriH jon peTTeyre apHanFaH
aiHanmanbl peTTeriw

(11) dpesepney TepeHairiH peTTeyre apHanFaH bekiTKiw
bypanpa

(12) Tipek TakTacs!

(13) Tytka

(14) dpesepney TepeHairiH peTteyre apHanFaH KynbinTay
neHreneri

(15) LlaHranbl KbicKbiLL

(16) Kypan bekiTkiwi

(17) dpesa®

(18) Avibip Tapiaai KinT (17 Mm)
(19) Teric barbiTraybli baraHa

a) beiiHeneHreH HeMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAaPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6aFnapnamambi3aan Tabachbis.

TexHuKanblK ManimeTTep

Xuek pesachbl GKF 12V-8

OHiM HeMipi 3601FBO0O..

HomuHanabl kepHey B= 12

boc xypic Kyrinaeri anHany MUK 13000

xuiniri

Yinecimai LaHransl KpiCKblLUTap MM 6/8
AtoM Y

®pesa xypiciHiH buikTiri MM 36

Canmarbl Kr 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa ca

3apsaTay KesiHgeri °C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLLAFaH opTa

Temneparypacs!
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XKuek chpesacbl GKF 12V-8

Kymbic Ke3inperi®) )aHe cakray “C -20...+50
KesiHperi pyKcar eTinreH

KOpLLaraH opTa Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 12V...
YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbILL GAL12...
Kypbinfbinap GAX 18...

A) 20-25°CtemneparypacbiHaa GBA 12V 3.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH eniueHedi

B) naiipanaHraH akkymynatopra bainaHbicTbl
C) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LeKTenreH

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-17 bo¥ibiHLLa ecenTenreH wWybin
3MUCCHACHIHBIH KBpPCeTKILTepI.

3IneKTp KypanblHbIH aMnauTyAa borbIHLA ecenTenreH
NblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 71 AB(A) Kypanabl.

K panciapiri = 3 Ab. LLlybin aexrewi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamagaH apTblk 6onybl MymkiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

[Lipingin xannbl MaHAepi a, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHAbiChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-17 boiblHwwa
ecentenren: a,<2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl eNLLey sfici boibIHIWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anNeKTp
KYPasblHbIH HEri3ri )yMbIcTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KETepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LWblFApy
MaHiH TOeMeHAeTeai.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLUiH KocbiMLUIa
Kayinciafik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH Ke3 Kenreu
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKblLL/eLWipriluke Ke3aencok THio XKapakartaHy KayniH
Tyablpabl.
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AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3sblnFaH
3apAATaFbil KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyH[ial 3apsATaFbILL KYPbINFbInap aNeKTp
KypanblHbl3ia nanaanaHbinaTbiH MMTUA-MOHABIK
aKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apagTanfaH Kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLUiH OHbI anfall peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaaTayra bonagbl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopblH 3aKbiMAanyblHa

aKkenmensi.

Nutnit-noHablK akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbibl TEPEH,

3apAf KOFANTYAaH KOpFanfaH. AKKYMYNAToOp 3apsafbl oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl
eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Ko3ranmanapl.

» INneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enai 6acywbl 6onmanbi3. diiTnece
AKKyMYNIATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

KoKbICTapabl KaKTa eHzey Typanbl HycKaynapgbl

OPbIHAAHDI3.

AKKyMyRATOPAbI Welly

Akkymynatopaibl (1) whiFapy yiiH akkymynstopabl 6ocary
TyiMeciH (2) bacbiHbi3 XaHe akKyMyNATOpAbl NEKTP
KyparnblHaH XoFapbl kapai TapTbin LWblFapblHpi3. Byn pette
KLU CanMaHpbi3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbI

Xapbik anoabl Kyatbl

Y3qiKCi3 )apblK 3 X Xacbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X acbin >1/3
Y3piKkci3 xapblk 1 x xacbin <1/3
KbINbINbIKTaNTbIH XapblK 1 X Pe3eps

xKacbin

YKyMbIC KypanblH aybiCTbipy

» dpesanapabl opHaTy MeH anMacTbipyAa KOpFaybiil
KONFanTbl KMIO YCbIHbINaAbl.

Kenempai Bosch kepek-xapakTap barfapnamacbiHa xataTbiH

TYNHycKa (hpesanap/bl AMNepiHianeH anyra bonagpl.

LlaHranbl KbICKbILITbI ANMacTbIpy

(A-B cypeTTepiH KapaHbi3)

MaipanaHbinatbiH hpesara bainaHbICTbl hpe3aHbl
OpHaTyAaH bypbiH canManbl raikaHbl LaHranbl KbICKbILLMEH
(9) anmactbipy kepex.

Erep thpesaHpi3 yLLiH THICTi LiaHranbl KbICKbILL anfblH ana
opHartbinFaH bonca, TemeHgeri benimaeri xymbic
KaAaMmzapblH OPbIHAAHbI3.

Llanranbl kbickbit (15) canmansi raika iwinge asraHtain 6oc
OpbIHMeH opHanacybl kepek. Canmarbl raika (9) oHait
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OpHaTbinybl THic . Erep canmansl rarka Hemece LaHranbl

KbICKbILL 3aKbIMAanFaH bonca, oHbl Aepey anMacTbIpbIHbI3.

LLInuHaenbai byFatTay uinTiperiH (7) Tanbanama

KkepceTkiciHe (6) AeiH KoprycTa TapTbiN WbIFAPbIHbI3.

KaxeT bonca, Ko3ranTKplll LWINWHAENiH KONMEH TipenreHwe

bypaHbi3. 60°-Ka peTTenreH anTbl NO3uLMAFa KeNTipyre

bonappl.

Canmanbl raikatbl (9) carar TiniHiH baFbiTbiHa KApCbl aiblp

Topiani kinTneH (18) bypan WwhiFapbiHbI3.

KaxeTt bonca, kypactbipmac 6ypbiH bapnblk opHaTbinaTbiH

beniktepai xymcak LybepekneH Hemece ChiFbiNFaH ayameH

ypnen TasapTbiHpI3.

YKaHa canmanbl raikaHbl Kypan bekiTkiwiqe (16)

OpHaTbIHbI3.

Canmanbl raikabl 6oc eTin TapTbiHbI3.

LLInunaenbai byrattay uikTiperid (7) kopnycka kepi

KBIKbITBIHbI3.

» KbiCKbIWTBI Xanna coMbIHMEH (hpe3a OpHaTbiNFaH
bonmaca, ewWwKalaH TapTbin KOHMaHbI3. DiiTnece
KbICKaLL 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

®pesanbl opHary (C cypeTiH KapaHbi3)

» ®&pesanapabl opHaTy MEH anMacTbIpyAa KOpFaybiL
KONFanTbl KKIO YCbIHbINAADI.

(®pesanap naiaanady MakcatbiHa bainabICTbl 9pTypAi

HyCKanap MeH cana jeHreinepitae KomKeTimai.

Xbingam kecinetin 6onattan (HSS) xacanfau KyarTbl

chpesanap xymcak aralll NeH NNacTUK CUAKTbI KyMCaK

MaTepuanaapabl enaeyre xxapamas.

KarTbi Kyiimanbi (HM) keckiw xuekTi copesanap karTbl

aralll XaHe antoMUHUI CUAKTbI KaTTbl aHe abpasuBTi

MaTepuanaapFa apHanfaH.

Bosch kepek-xapakTapblHbIH keH baFfapnamacbiHa xataTbiH

anpbIKLLa hpe3anapabl AUNepiHi3aeH anyra bonagpl.

Tek akaycbl3 xaHe Tasa (hpesanapabl NanaanaHbliHbI3.

LLInunaenbai byrattay winTiperiH (7) TaHbanama

kepcertkiciHe (6) AeiH KoprycTa TapTbin WhIFAPbIHbI3.

Kaxet bonca, Ko3ranTplLl WNAHAENIH KONMEH TipenreHiue

bypaHbi3. 60°-Ka peTTenreH anTbl NO3uLMAFA KeNTipyre

bonaabil.

Canwmanbl raikasbl (9) carar TiniHiH bafbiTbiHa KapChl anbip

Topiani kinTneH (18) bypan WhiFapbiHbI3.

(®pesaHbl LaHranbl KbICKbILLKA eHrisiHi3. ®pesa biniri

L{aHranbl KbiCKblLKa KemiHae 20 MM-re Kiprisinyi Tvic.

Canmarnbl raikaHbl carar TiniHiH bafbiTbiMeH KaiTagaH bypan

BeKiTiHi3.

LLInunaenbai byrattay uikTiperid (7) kopnycka kepi

KbIMKbITBIHbI3.

» KbICKbILWTbI XKanna coMbIHMeH (pe3a OpHaTbinFaH
bonmaca, ewwKalaH TapTbin KOHMaHbI3. DiiTnece
KblCKaLL 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

LLIanAabl XoHe XOoHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall CopTTapbl, MUHepanaap aHe
meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl
[NleHcayNblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THi0 xeHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAarbl

aflamziapaia anneprusblk peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYpyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip LwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lamiuar

arallbIHbIH WaHpI, acCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaLuTbl KopFay 3arbl) bipre kaHueporeraep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAApAbl NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Maikpanany

®pesepney TepeHairiH perrey

(D-E cypeTTepiH KapaHbi3)

» Kecy TepenairiH opHaTyAbl TeK 3NeKTP KyPbINFbl
ewipyni Ke3ae opbiHAAY Kepek.

(®pesacbl OpHaTbINFaH 3NEKTP KyparblH HAeNeTiH

JlanblHAaMara KOMbIHbI3.

®pesepney TepeHairiH peTTey TeTiriH bocary yLwiH KynbinTay

neHreneriH (14) wamameH )apTbl alHanbIMFa, carar TiniHiH,

barbITbiHa Kapcbl bypaHbi3.

®pesepney TepeHAiriH WamameH petrey TyiMeciH (8)

Bacbin TypbiHpI3. XKeTek bnorbiH XoFapbl HeMece TeMeH

KbIKBITBIN, KAKETTI (hpe3epney TepeHmiriH LWwamameH

peTTen LWbiFbiHbI3. (8) TyiMeciH xibepiHi3.

AiHanmanbl petreriwTin, (10) kemerimeH aan dpesepney

TEPeHiriH PeTTen WbiFbIHbI3. AliHaNManbl peTTeriwTiy 6ip

anHanbIMbl ppeseprey TepeHairii 1 MM-re earepTei.

®pesepney TeperAiriH peTTey TeTiriH KYNbINTaHbI3, 0N YLUiH

Kynbintay Aexrenerid (14) wamameH xapTbl aiHanbiMra,

cafart TiniHiH barbiTbiMeH bypay Kepek.

®pesepney TepeHiriHiH PETTENreHiH Taxipube apKpinbl

TeKcepin, KaeTiHLLe Ty3€eTiHi3.

Erep petrenreH thpesepney TepeHiri y3ax yakpiTka caktay

kepek bonca, bekitkiw bypanaaHbl (11) bpesepney

TEpPEeHiriH 19N peTTeyre apHanfaH anHanManbl peTTerilike

(10) bypan kiprisyre 6onagpl.

Icke Kocy

AKKYMYNATOPAbI €Hri3y

Hyckay: SnekTp KypanbiHbi3ra apHanMaraH akkyMynsTopabl
naifanaxy Kate XyMbiC icTeyiHe HeMece 3NeKTP KyparblHbIH,
3aKbIMAaHybIHA anbiM KeNyi MyMKiH.

3apnapranraH akkymynatopabl (1) akkymynatop bexiTkiwliHe
LepTy AblObICbIMEH TipENTeHLUE XaHe JyPbIC XaTKaHwa
€Hri3iHi3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasnblH KOCY YLUIH aXblpaTKpilWThl (5) aybICTbIpbIn-
KockbllTa | KepceTineTiHaeH TOMEH XbIMKbITbIHbI3.

160992A57U(14.05.2021)

Bosch Power Tools



INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axbipaTKblThl (5)
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTA O KepCeTiNeTiHAeN XKOoFapbl
KBIKbITBIHbI3.

MaipanaHy 6oiiblHLWIA HYCKaynap

» (dpesanapabl COKTbIFbICYAaH XKHE COKKbIAAH
KOPFaHbI3.

®pesepney barbiTbl XxaHe pesepney npoueci

(F-G cypeTtTepiH KapaHbi3)

» ®pesepney npoueciH yHemi chpesaubiy, (17) aiHany
GaFbITbIHa Kapcbl OpbIHAAY Kepek (kepi Ko3fFanbic).
Kosranbic 6arbiTbiMeH (CHHXPOHbI KO3FanbiC)
hpesepney Ke3iHze aNeKTp KypanbiH KONIMEH XYypridyre
bonappl.

Hyckay: ®pesa (17) Heriari TakragaH (12) spaaibim LibiFbin

TYPYbIHa K63 xeTKi3iHi3. LLlabnoH Hemece aaiibiHgamaHbl

Ka3bIMAaMaHbI3.

KepekTi hpe3sepney TepeHairiH peTTewis.

INEKTP KypasblH KOCbIN OHOENETIH XalFa anapbiHbl3.

®pesepney NpoueciH bipkenki anFa XblMKbITY apKbibl

OpbIHAAHBI3.

®pesepneyaeH COH 3NEKTP KypanbiH eLLipiHi3.

» ®pesep TONbIK TOKTaFaHLUa INEKTP KYPanbiH anbin
KOMMaHbI3. ONli alHanbin TypFaH anManbl-canmanei
acnanTap xapakaTtaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

LUetTik Hemece niwiHaik ppesanap (H cypeTiH KapaHbi3)
lMapannenb Tipekcia xuekteppi xaHe npoduabaepai
(hpesepney KesiHae hpe3a barbiTTarbiLl WETMONbIHMEH
HeMece LWapHKTI NOALMNHAKNEH XababIKTanybl Kepek.
KocbinFaH anekTp acnantbl baFbITTaFblll LWETMOMbIH HEMece
LWIAPMKTi NOALIMMHUK AalblHAAMAHbBIH 6HAENETiH XUeriHe
TipeneTiHaen eTin KoMbIHbI3.

IANeKTp KypanblH akblHaama LeTi Xaranan backapbiHpl3.
CoHbIMeH Kkatap, Tik bypbilTbl KOHbINYbIH KafaranaHpi3. Tbim
KaTTbl KyLU TYCipreH xarfanaa fanibiHaama Xueri
3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

uektepgi xaHe npodunbaepai ppesepney ylwiH TOMEHAEri
MaKcUManabl AanblHLama enieMaepi xapamabl bonagpi:

Marepuan Papuycbl daza
MM MM
KarTbl cypek 10 6
Kymcak cypek 12 10
[Tnactuk 12 10
OpTaHFbl ThIFbI3AbIKTbI aFalLl 12 10
TaNWbIKTbI TaKTaNap
MynbTunnekc Takranapbl 10 6

TemneparypaHbl 6aKbinay/apTKbl XYKTeY KOPFaHbICbI
MHAMKATOPbI

KbI3bIN TYCTi apblK AMOATbI MHAMKATOP (3) akKyMynaTopAbl
KaTTbl KbI3biM KETYEH XaHE KO3FaNTKbILLTbI apTblK,
XYKTEMEZIEH KOpFanfbl.

Yapbik aoaThl vHankatop (3) TypaKThbl TYpAE Kbi3bin
TYCNeH XaHbin Typca, byn akkyMynAaTop TeMnepaTypachliHbiH
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ThIM JKOFapbl €KeHAIriH binfipeni xaHe anekTp Kypansl

aBTOMATTbI TYPAE 6LLIN Kanagbl.

~ JneKTp KypanbiH eLWipiHi3.

— XKyMbICTbI anFacTblpyAaH bypbliH akkyMynaTopabl
CYbITbIHbI3.

YKapbik AnoaTb HaMKaTOp (3) KbI3bIn TyCNEH

XbInbinbIKTaca, byn anekTp KypanbiHbiH byFatTanFaHbiH

6innipeni xaHe on aBTOMATTbI TYP/AE OLLin Kanapl.

INeKTP KypanbiH faiblHAAMaaH TapTbin ablHbI3.

Byrarrany Maceneci wewwinreHHeH KeriH, 3neKTp Kypanb

KYMbICbIH XanrFacTblpagbl.

AKKYMynaTopAibl OHTainNbl NaiAanaHy Typanbi
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KyPFaK KbInLaKneH MyKWAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa ergey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHDBI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKblLu/ewWiprillike Ke3[encoK THI0 XapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

» )Kakcbl api ceHiMAi XyYMbIC icTey yLuiH 3neKTp Kypanbi
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

INeKTP KypanblH NarfanaHraHHaH KetiH LWaHCOPFbILIMNEH,
KaKKbILLNEH HEMECE KON KbiNLLIAFbIMEH Ta3anaHpi3.
BarbiTTaybll baraHanap CypeK WaHbIMEH KenTenmereHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. Teric barbiTraybilw baraHaHbl (19) bip Tamwwbl
Mainarbiwine (I cypeTiH KapaHbl3) MainaHbi3.
OHimpepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonaapl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecet

depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.
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Erep TyTbIHYLLIbI CaTbiN anaTblH OHIMAEP sNAeKallaH
naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
OWbINFaH bonca, TyTbiHyLbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
TMic.

OHiMaepai caTy NPOLECIHIH aACbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

- Carywwbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarl a3banapmeH TaHbicyrFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, CepTUdMKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3mMeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XKeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipi bepiHis.
OHpipyLwWi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY xoHe KeNinAi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XXainnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

~ bapnbiK aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbInTbl TO3ybl.

YKanrarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmenai:

~ TabuFu T3y (PecypCTbiH TONbIK Naifanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbli3 Moa1dHKaLMaAnay, KaTe
KONAAHY, Kbi3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopmaLmMaCckl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOpAAp KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbiH Tanantapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluee KoChIMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KorblnaTblH apHaibl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHblMeH xabapnacy kepek.
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AKKYMynaTOp/bl KOPRyChl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnieneppi XeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamajia Ko3FaManTbIHAAK OpaHbi3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTapi3.

Kapere xapaty

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa apamcbi3 aNeKTp
Kypanfapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLIa
3aKbIMfaNnFaH Hemece ecki akkymynatop/batapesnap benek
XKWUHAMbIN K9AIere Xaparblybl KaXeT.

INeKTp Kypanfapabl, akKyMynaTopnapmb!,
Kepek-KapakTapabl XaHe opay
maTepuanaapblH SKONOTUANbIK TYPFblAaH
[LlypbIC YTUNM3aLMANAyFa Tancblpy Kepek.
INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynsTopnapbi/
batapeanappbl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Akkymynatopnap/6arapesnap:

TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 130).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Bosch Power Tools
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» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt

scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate i feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat

muchii

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila i se
poate ajunge la pierderea controlului.

Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decét este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Nu folositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.
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» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata frezarii, cu reazem fix, de
muchii si profiluri in lemn, material plastic si materiale de
constructii nemetalice usoare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Acumulator®
(2) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(3) Indicator de monitorizare a temperaturii/protectie la
suprasarcina

(4) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Sageata de marcare pentru blocarea axului

(7) Parghie de blocare a axului

(8) Tastd de reglare brutd a adancimii de frezare

(9) Piulita olandeza cu bucsa elastica de prindere
(10) Rozeta de reglare find a adancimilor de frezare

(11) Surub de sigurantd pentru reglarea adancimii de
frezare

(12) Placade baza

(13) Maner

(14) Rozeta de blocare a reglarii adancimii de frezare
(15) Bucsa elastica de prindere

(16) Sistem de prindere a accesoriilor

(17) Dispozitiv de frezare®

(18) Cheie fixa (17 mm)

(19) Coloana de ghidare neteda

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Masina de frezat muchii GKF 12V-8

Numar de identificare 3601FB0O..

Tensiune nominald V= 12

Turatie in gol” min™* 13.000

Bucse elastice de prindere mm 6/8

compatibile inch Y

Cursa dispozitivului de frezare mm 36

Greutate conform kg 1,3-1,57

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta RC 0..+35

recomandatd in timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa “C -20...+50

in timpul functionarii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

Incircitoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah.
B) infunctie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusd la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-17.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare Aa
sculei electrice este in mod normal de 71 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:

intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului (1), apasa tasta de
deblocare (2) si extrage acumulatorul din scula electrica
tragandu-lin sus. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde >2/3
Aprindere continua de 2 oriin verde >1/3
Aprindere continud o data in verde <1/3
Aprindere intermitentd o datainverde  Rezerva

Schimbarea accesoriilor

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

Dispozitivele de frezare originale din gama vasta de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.
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inlocuirea bucsei elastice de prindere

(consulta imaginile A-B)

in functie de dispozitivele de frezare utilizate, inainte de

montarea acestora, trebuie sd inlocuiesti piulita olandeza cu

bucsa elastica de prindere (9).

In cazulin care bucsa elastica de prindere potrivita pentru

freza ta este deja montatd, urmeaza etapele de lucru de la

urmdtorul paragraf.

Bucsa elastica de prindere (15) trebuie s fie fixata cu un

oarecare joc pe piulita olandeza. Piulita olandeza (9) trebuie

sa fie usor de montat. Dacd piulita olandeza sau bucsa

elastica de prindere sunt deteriorate, inlocuieste-le imediat.

Trage afard din carcasa parghia de blocare a axului (7) pana

la sageata de marcare (6). Dacd este cazul, roteste manual

arborele motor pand cand se blocheaza. Sunt posibile sase

pozitii decalate cu cate 60°.

Roteste in sens antiorar piulita olandeza (9) cu ajutorul cheii

fixe (18).

Dacad este necesar, curatd inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Asaza noua piulita olandeza pe sistemul de prindere a

accesoriilor (16).

Strange lejer piulita olandeza.

impinge parghia de blocare a axului (7) inapoi in carcasa.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandez3, cati vreme nu este montati nicio frezi. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Montarea dispozitivului de frezare (consulta imaginea C)

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

in functie de scopul utilizarii, sunt disponibile dispozitive de

frezare de cele mai diverse executii si sortimente calitative.

Dispozitivele de frezare din otel rapid de inalta

performanta (HSS) sunt adecvate pentru prelucrarea

materialelor moi, precum lemnul moale si materialele

plastice.

Dispozitivele de frezare cu taisuri din carburi metalice

(HM) sunt adecvate mai ales pentru materialele dure si

abrazive, precum lemnul de esentd tare si aluminiul.

Dispozitivele de frezare originale din gama de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

Folositi numai dispozitive de frezare nedeteriorate si curate.

Trage afard din carcasa parghia de blocare a axului (7) pana

la sageata de marcare (6). Dacd este cazul, roteste manual

arborele motor pand cand se blocheaza. Sunt posibile sase

pozitii decalate cu cate 60°.

Roteste in sens antiorar piulita olandeza (9) cu ajutorul cheii

fixe (18).

Impinge dispozitivul de frezare in bucsa elastica de prindere.

Coada dispozitivului de frezare trebuie impinsa cel putin

20 mm ininteriorul bucsei elastice de prindere.

Strange din nou ferm piulita olandeza, rotind-o in sens orar.

Impinge parghia de blocare a axului (7) inapoi in carcasa.

Romana| 135

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita X
olandeza, cata vreme nu este montata nicio freza. In
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Reglarea adancimii de frezare
(consulta imaginile D-E)

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

Asaza scula electricd cu dispozitivul de frezare montat pe

piesa de prelucrat.

Roteste rozeta de blocare (14) cu aproximativ jumatate de

rotatie in sens antiorar pentru a debloca reglarea adancimii

de frezare.

Apasa tasta (8) de reglare bruta a adancimii de frezare si

mentine-o apasatd. Deplaseazd in sus ,respectiv in jos

unitatea de antrenare si regleaza grosier adancimea de

frezare. Elibereaza tasta (8).

Regleaza cu rozeta de reglare (10) adancimea de frezare

exacta. O rotire completd a rozetei de reglare modifica

adancimea de frezare cu 1 mm.

Blocheaza reglarea adancimii de frezare rotind rozeta de

blocare (14) cu aproximativ o jumatate de rotatie in sens

orar.

Verifica printr-o probd practica reglajul efectuat pentru

adancimea de frezare, iar, daca este necesar, corecteaza-|.

Dacd adancimea de frezare reglata trebuie mentinuta

permanent, poti infileta surubul de siguranta (11) in rozeta

de reglare (10) al dispozitivului de reglaj fin al adancimii de

frezare.

Bosch Power Tools
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Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Introdu acumulatorul incarcat (1) in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza sonor si este paralel
cu manerul.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge in jos comutatorul
de pornire/oprire (5), pana cand se aprinde comutatorul I.
Pentru oprirea sculei electrice, impinge in sus comutatorul
de pornire/oprire (5), pana cand se aprinde comutatorul 0.

Instructiuni de lucru
» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

Directia si procesul de frezare (consulta imaginile F-G)

» Frezarea trebuie efectuata intotdeaunain sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (17) (in contraavans). in cazul frezérii in directia
de rotatie a dispozitivului de frezare (in sensul avansului),
scula electrica va poate fi smulsa din mana.

Nota: Tineti seama de faptul ca freza (17) este intotdeauna

iesitd in afard din placa de baza (12). Nu deteriorati sablonul

sau piesa de lucru.

Reglati adancimea de frezare dorita.

Porniti scula electrica si apropiati-o de locul care urmeaza a

fi prelucrat.

Executd procesul de frezare cu avans uniform.

Opriti scula electrica dupa frezare.

» Nu puneti jos scula electrica inainte ca freza sa se fi
oprit complet. Accesoriile care se mai rotesc din inertie,
dupa oprirea sculei electrice, pot provoca raniri.

Frezare de muchii sau profilui (vezi figura H)

La frezarea de muchii si de profiluri fara limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electrica pornita din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.

Conduceti scula electrica de-a lungul muchiei piesei de lucru.
Aveti grija sa o asezati exact perpendicular. O apasare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.

Pentru frezarea muchiilor si formelor sunt valabile
urmatoarele dimensiuni maxime ale pieselor de prelucrat:

Material Raza  Fateta

mm mm
Lemn de esenta tare 10 6
Lemn de esenta moale 12 10
Material plastic 12 10
Placi MDF 12 10

Material Raza  Fateta
mm mm
Placi Multiplex 10 6

Indicator pentru monitorizarea temperaturii/protectie la

suprasarcina

Indicatorul cu LED rosu (3) iti permite sa protejezi

acumulatorul impotriva supraincalzirii si motorul impotriva

suprasolicitdrii.

Dacd indicatorul cu LED (3) se aprinde continuu in rosu,

inseamna ca temperatura acumulatorului este prea inalta, iar

scula electrica se deconecteaza automat.

- Opreste scula electricd.

- Lasd acumulatorul sa se raceascad inainte de a reincepe
lucrul.

Dacd indicatorul cu LED se aprinde intermitent (3) in rosu,

inseamna ca scula electrica este blocata si aceasta se

deconecteaza automat.

Extrage scula electrica din piesa de prelucrat.

Imediat ce blocajul a fost eliminat, scula electricd isi reia

functionarea.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dupa utilizare, curata scula electricd cu un aspirator, o

pensuld sau o matura de mana. Asigurd-te ca coloanele de

ghidare nu sunt acoperite cu rumegus. Lubrifiaza coloana de
ghidare neteda (19) cu o picatura de lubrifiant

(consulta imagineal).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
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schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 137).
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buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHuna 3a beaonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuay UK Nap.

» [ipbxKTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTaKTM HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTOo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YpeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He € NpeasuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [MOBPefeHH Unu
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yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucKa oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpeia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia Ma 33
nocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWAeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka W LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK ja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBayY UM NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBen1uyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLinpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNUPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO HA acnupaLy-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBUEe Ha uecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fla
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbfie M3KNIOUBaAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa cUyNeHH HNH NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa Msnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce Ab/KaT Ha
Henobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru gobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

160992A57U(14.05.2021)
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YHUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONKpa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOYaK-
BaHa CUTyauluA.

TPUXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbUBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTanHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efMHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BPEeHU UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [ja ce Bb3niaMeHsT, eKCTIOAUPaT Uiu aa
NpPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMy-
nartopHara 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH Hana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH MorarT fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CAMO OT MPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a KAaHTOBH d)peau

» WUsnon3Baiite ckobu Unu Apyry NoAXoAAILyU CPeACTBa
3a 3axBallyaHe U yKpenBaHe Ha 06paboTBaHus petaiin.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTain Ha pbka UK Npu-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXKE [ NPeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [onyctumute 0bopoTH Ha pesepa TpA6Ba Aa ca Hail-
MankoTo PaBHM Ha NOCOYEHHUTE BbPXY eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MaKcMManHu obopotu. dpesepute, KOUTo ce
BbPTAT N0-6bP30 0T 1OMYCTUMOTO, MOraT Aia Ce CUynaT 1
[ia ce pasxsbpuar.

» Opesepute Unu fpyruTe NpUHaANEXHoCTH TPA6Ba Aa
nacBaTt TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha Bawna eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWUTO He MacBaT TOUHO B NATPOHHUKA Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUOPHpAT CHl-
HO 1 MoraT fja A0Be/aT A0 3aryba Ha KOHTPOn.

» [onupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHua
AeTaiin, cnep, Kato npefjBapUTENHO CTe ro BKNIOUUIK.
B npoTuBeH cnyuai CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKn1HU B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

» Hukora He chpe3oBaiiTe Nnpe3 MeTanHu NpegMeTH, Nu-
poHu unu BuHTOBe. CbLLUECTBYBA ONACHOCT (hpe3epbT Aa
ce NoBpeau U Aia 3anouHe Aa BUDPUPa CUHO.

» U3non3Baiite noaxoaAwu npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNpEeXeHNe MOXe Aa NPeAn3BIKa Mo~
ap 1 TOKOB yaap. YBPExaaHETo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[0Befie 710 eKCNNo3uA. YBpeXaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaU3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHY LLETH.

» He usnonsgaiite 3aTbnesu unu noBpepeHu pesepu.
3arbnexu Unu noBpefieHu hpesepy yBen1uaBar TpUeHe-
T0, MOTaT Jia NPEQM3BHKAT 3aKNUHBAHE U BOAAT 0 Aeba-
naHcupaHe.

» Mpepu fa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO Jja CNpe HambNHO. B NpoTMBEH Cryyai 13-
non3BaHuUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa jonpe Apyr
NpeaMET 1 1a NPeAU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexpaaHe W HeNnpaBHUNHA eKCNNoaTauus ot
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AxymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe 1
NPy ONNakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. MapuTe Morar
[1a pasfpasHAT AuxarteNiHuTe NbTuLla.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefUHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bzie noBpesieHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UK OTBEPTKHU, UK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMe U aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCrnoaupa unu aa ce nper-
pee.
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» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 e npeanaseHa
OT OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

[ ) Mpenna3sBaiite akymynatopHara batepus ot
O BHCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCeACTBHE Ha
F@Y‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
AN CNbHUEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBna)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe[JUHEHHE.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NpW cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeasua n3obpaxkeHuaTa B NpeaHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeAiHasHaueH 3a hpe3oBaHe Ha
pbboBe 1 NPodnNK ¢ hUKCHpaHa NocTaska B AbPBO, NAacT-
Maca v HeMeTanHu 1eKo MaTeprant.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHaCA 10 M30bpKEeHUATA Ha CTPAHWLKUTE C (UrypuTe.

(1) AkymynatopHa barepua®
(2) ByToH 3a OTKNKOUBaHE Ha akyMynatopHara barepus?

(3) CBetnuHeH MHAMKATOP Ha CUCTEMATa 3a TeMnepary-
PEeH KOHTPON/npeToBapBaHe

(4) Wnaukatop 3a akymynatopHata barepua

(5) MyckoB npekbcBay

(6) Mapkupatia cTpenka 3a bnokupaHe Ha WnuHaena
(7) Noct 3a brokupaxe Ha Bana

(8) ByToH bNboumHa Ha hpesoBaHe rpyba HacTpoika
(9) Kpunuara raika c LaHra

(10) BubpraiL ce byToH 3a huHO perynupaHe Ha gbnboun-
HaTa Ha (hpesoBaHe

(11) ObesonacuteneH BUHT NPOMAHA Ha [bNOOUMHATA HA
(hpesoBaHe

(12) OcHosHa nnoua
(13) Pbkoxsartka

(14) Koneno 3a 3akniouBaHe NpemMecTBaHe Ha [bnbounHa-
Ta Ha hpe3oBaHe

(15) 3araraula uaHra

(16) IHe3po

(17) dpesep”

(18) laeueH kntou (17 mm)

(19) nagka BogeLLa KonoHa

a) W306pasennTe Ha IUrypuTe M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CnuchbK Ha OMbAHKTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NPHCNIOCOBNEHHA.

TexHuuecku AaHHHU

KanToBa thpe3sa GKF 12V-8
KatanoxeH Homep 3601FBO0O..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
060poTH Ha NpaaeH xop" min’* 13000
CbBMeCTMMH 3aTeraTentu Kne- mm 6/8
LK inch A
Xop Ha (hpe3oBallaTa rnaea mm 36
Maca cbrnacHo kg 1,3-1,5%
EPTA-Procedure 01:2014

npenopbynTeNHa TemMnepatypa °C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-

JaHe

pa3pelleHa Temneparypa Ha “C -20...+50
oKonHara cpefa npu pabota® u

npy CKNag1paxe

NpPenopbYKUTENHU aKyMynaTop- GBA 12V...
HW baTepuu

NPEnoPbYMTENHHU 3aPALHU YCT- GAL12...
poicTea GAX 18...

A) WUamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus GBA 12V

B) B3aBMCMMOCT OT U3n0N3BaHaTa akyMynaTopHa barepus
C) orpaHuueHa MoLHOCT Npy Temneparypu <0 °C

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLum

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAaHOBEHM CbIMaCcHO
EN 62841-2-17.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nuaa Ha 71 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3 dB. PaBHHLLETO Ha WyM npu paboTa Moxe Aa npe-
BHMLLIM NOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’.
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbINACHO NPoLeaypa, ONpefeneHa 1 Moxe Aa CyXu 3a
CpaBHABaHe C ipyri eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 3a NPeBapPUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMM 1 LyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a ipyry AEMHOCTH, C PasNUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXxoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
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Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha noi3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xof. Toa bv Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLIMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraH13auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» lpeav Aa 3BbpLUBaTe KAKBUTO H fAa € AEHHOCTH NO
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNopTUpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKymynatopHara 6arepus. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afieCTBaHe Ha MyCKOBUA NpeKbCBay no
HEBHWUMaHHe.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» WU3non3Baiite camo nocoueHuTe B pasgena TexHuuec-
KU JaHHK 3apAaHK ycTpoicTa. Camo Tean 3apsfHH yCT-
pOWMCTBA Ca MOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Bawma
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.

YkasaHue: AKymynatopHata barepus ce 4OCTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa OCTUTHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TopHata batepus, Npeny MbPBOTO 1 U3NON3BaHE A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-iHoHHaTa akymynatopHa batepus Moxe Aa bbje 3a-

pex[aHa no BcAKo BpeMe, b6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUO He W Bpe-

.

NuTreBO-WOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3aliuTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspesxaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynatopHata 6atepus eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa

0T NpeAnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Cce ABXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaliTe ja HaTHCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae
noepegeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTopHara batepus

3a u3BaxzaaHe Ha akymynaropHata batepus (1) HatucHeTe
byToHa 3a ocBoboxaaBaHe (2) u U3gbpnaiTe akyMynatopHa-
Ta batepua Harope oT enekTPOMHCTPYMeHTa. Mpu ToBa He
npunaraire cuna.
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Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

Caetoauop Kanauurer

HenpekbcHaTo CBETEHE 3% 3eNeH0 >2/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2x 3eneHo >1/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1x 3eneHo <1/3
Muralua cBeTnMHa 1x 3eneHo pesepBa

CmAHa Ha pabOTHHA HCTPYMEHT

» lpenopbuBa ce Npu NOCTaBAHE U CMAHA Ha pe3epH
Aa paboTuTe c NpeAnasHN PbKaBULM.

OpuruHantv dpesepu oT boraTata NpoU3BOACTBEHA raMa Ha

Bosch 3a jonbnHuTENHM NPUCTIOCODNEHMA MOXETE 13 HaMe-

puTe Npy Bawwmsa TbproseL.

CmAHa Ha LaHrara (Bx. cur. A-B)

B 3aBMCMMOCT OT M3Mon3BaHHs pesep Npeam nocTaBAHETO

My TpAbBa 1a CMeHUTe XoNeHApoBaTa raika ¢ Larata (9).

AKo noaxopaALLaTa LiaHra 3a Batuna hpesep Beue e MOHTHpa-

Ha, cneaBanTe PaboTHUTE CTIKM OT pasaen.

LlaHrata (15) TpabBa aa nerHe B xoneHapoBata ranka ¢ Man-

Ka xnabuHa. XoneHaposara raika (9) TpabBa ga ce MOHTMpa

necHo. AKO XOneHapoBarTa raika unu LaHrata bbaar noepe-

TIEHH, T 3aMeHeTe Npe/y f1a U3MNoN3BaTe eNekTPOUHCTPY-

MeHTa.

MaTernete HaBbH N10CTa 3a 3aKMiouBaHe Ha wnuHaena (7) no

MapK1poBbuHaTa cTpenka (6) Bbpxy kopnyca. 3aBbpTeTe

NPH HYXX[a LWNWHAENa Ha MOTOPa Ha Pbka, LOKaTo He ce

huKcHpa. Bb3MOXHHM ca LwecT no3uuum Ha no 60°.

PasBuiiTe 06paTHO Ha UaCOBHMKA XONEHAPOBaTa raika (9) c

raeuHus knou (18).

Ako e Heobxoaumo, Npeau crnobsBaHe nouncTeTe ¢ Meka

yeTKa MMM C MPOAYXBAHE CbC CrbCTEH Bb3[yX BCHUKM eTak-

W, KOUTO TPAOBa [1a ObAAT MOHTUPAHH.

lMocTaBeTe HOBaTa XONeHAPOBa raika BbpXy NoCTaBKaTa 3a

MHCTPYMeEHT (16).

HaBwiTe xoneHgpoBara raka, bes aa s 3atarare.

13byTaitte nocTa 3a 3akmouBaHe Ha wnuHaena (7) obpatHo

B Kopryca.

» He 3araraiite xoneHapoBara raiika Ha LjaHrara agapa-
BO, aKO He € MOHTHpaH thpesep. B npoTvseH cnyuai
LjaHraTa Moxe f1a bbae noBpeaeHa.

MocTaBsaHe Ha chpe3epa (BX. pur. C)

» MpenopbuBa ce Npu nocTaBAHe U CMAHA Ha (hpesepu
Aa paboTuTe ¢ NpeAnasHN PbKaBULM.

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO WU3Mb/IHABaHaTa AeNHOCT MOXKe-

Te f1a M3non3asare GPesepu C PasnnuuHO U3MbIHEHHE U C Pa3-

JIMUHO KauecTBO.

®dpesepu ot 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca noaxopALm 3a

0bpaboTBaHe Ha MEKM MaTepH1any, Harnp. MeKa AbpBecHHa U

nnacTMacy.

®pesepu ¢ TBbpAocnnasuu nnactuu (HM) ca cneumanto

npeaHasHaueHu 3a TBbpau 1 abpasveHiM MaTepuUant Kato

TBbP/A JbPBECHHA U aNyMUHHUHI.

Bosch Power Tools
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OpuruHantu hpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA raMa Ha

boww 3a fombAHKUTENHK NpUCNocobaeHUs MoXeTe fia Hame-

puTe Npu Baluua Tbprosel,.

ManonssaiTe camo 1obpe NounCTEHH (hpe3epu B OTNUUHO

CbCTOAHME.

Waternere HaBbH NocTa 3a 3akmousaqe Ha wnuxaena (7) go

MapK1pOoBbuHaTa cTpenka (6) Bbpxy kopnyca. 3aBbpTeTe

MPH HYXX[a WNWHAENa Ha MOTopa Ha pbka, 1oKaTo He ce

huKcHpa. Bb3MOXHHM ca LecT NosuLum Ha no 60°.

PasBuitTe 06paTHO Ha UaCOBHWMKA XoNeHapoBaTa ranka (9) ¢

raeuHus kniou (18).

Bkapaiite dpesepa B 3axBalljaliata LaHra. Onaiukata Ha

(hpesepa TpabBa fla bbie BKapaHa Hai-Manko 20 mm B LaH-

rara.

3arerHeTe xoneHapoBara raika, Kato A BbPTUTE N0 YaCOBHU-

KoBaTa CTperka.

M3byTaitTe nocTa 3a 3akniousaHe Ha Wwnuxaena (7) obparHo

B Kopryca.

» He 3araraiite xoneHpapoBarta raika Ha LaHrara 3apa-
BO, aKO He € MOHTHpaH thpesep. B npoTuseH cnyuai
LjaHraTa Moxe fia bbae noBpeaeHa.

Cuctemasa npaxoynasaHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTepUany

KaTo ChbpXall1 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morar a 6bar onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBA MPaxoBe Morat

[ia NPpean3BuKaT anepruvyHn peakumu I/I/MHM 3a60}1ﬂBaHVIH Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMW HaMUPaLLK ce Habnn3o nuLa.

Onpenenexu npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk v 1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKa/M 3a TPETUPaHe Ha IbPBEeCHHa (Xpo-

Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[ibpXKalLy a30ecT Matepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNWUMULMPaHK N1La.

- OcwurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

Cna3sBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akoOHOBM pasro-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NaMEHH.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

HactpoiiBaHe Ha AbnbounHaTta Ha pe3oBaHe

(Bx. pur. D-E)

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha AbnbounHaTa Ha BpA3-
BaHe [1a Ce H3BbPLUBA CaMO KOraTo eNeKTPOHHCTPY-
MEHTDT € U3KNIOUEH.

MocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa C MOHTUPaHUs (pesep

BbpXy 0bpaboTBaHus aeTann.

3aBbpTeTe KONenLeTo 3a 3aknousaHe (14) Ha okono nono-
BMH 060pOT 06paTHO Ha UACOBHMKA, 33 [12 OTKMIOUKTE Mpe-
MEeCTBaHeTO Ha AbnbounHaTa Ha (hpe3oBaHe.

HatucHete byToHa (8) 3a rpyba HacTpoiika Ha ibnbounHaTa
Ha hpe30BaHe 1 ro 3apbiKTe HaTUCHaT. [pemecTeTe 3a-
BWXKBALLMA MOZLYN Harope, pecr. Hafony 1 perynupaite rpy-
60 xenaHara gbnboumnHa Ha pe3osaHe. OTnycHeTe

byToHa (8).

HacTtpolite ¢ konenoto 3a HacTpoiika (10) TouHata gbnboun-
Ha Ha (hpe3oBaHe. EHO 3aBbpTaHe Ha KONEeNoTo 3a HacTPo-
Ka npoMeHs fbnbounHata Ha hpesoBaHe ¢ 1 mm.
3akntoueTe NpeMecTBaHeTo Ha ibnbounHaTa Ha (hpe3oBaHe
KaTo 3aBbpTHTE KONENOTO 3a 3akntousaHe (14) Ha okono no-
NOBMH 0DOPOT M0 MOCOKA Ha YUAaCOBHMKA.

lMpoBepeTe upes NPaKTUUECKK ONUT HACTPOEHaTa ibnbouK-
Ha Ha (hpe3oBaHe 1 NpK HeObXOIMMOCT 1 KopUrHpaNTe.

Ako HacTpoeHata ibnbounHa Ha ppe3oBaHe TpsbBa fa ce ra-
paHTUpa TPaiHO, TO MOXETe [1a 3aBMHTUTE NpeanasHus

BuHT (11) B Konenoto 3a perynupate (10) Ha duHaTa HacT-
po¥ika 3a ibnbounHa Ha hpe3oBaHe.

MyckaHe B ekcnnoarayua

MocraeAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

Ykasauue: 113non3BaHeTo Ha akyMynatopHu batepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Bawusa eneKTpOMHCTPYMEHT, MoXe
[a NPen3BrKa HeNPaBHIHOTO My (DYHKLMOHWPaHe UK Aa
ro NoBPesMu.

Bkapalite 3apeqeHara akymynaropta barepus (1) B rHeago-
T0, JOKATO YCETUTE OTUETIMBO NPELLPAKBAHE.

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa NPeMecTeTe MycKo-
BUA NpekbeBau (5) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona l.
3a U3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPeMecTeTe nyc-
KOBHSA NpekbcBay (5) Harope, Taka ue BbpXy NPEBK/oYBaTe-
ns nace noasu 0.

Yka3aHud 3a pabora

» Mpeanassaiite (hpesepa oT yAapy U pe3Kku HaToBapBa-
HUA.

Mocoka K npouec Ha (hpesoBaHe (BX. dur. F-G)

» ®pesoBaHeTo TPAOBa Aa Ce H3BbPLUBA BUHArH B N0CO-
Ka, 06paTHa Ha BbpTeHeTo Ha dpesepa (17) (npotuso-
nonoxex xop). Mpy hpe3oBaHe B Cblliata Nocoka (efHo-
MOCOYEH XOf1) ENEKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe Aa Obfie OT-
KbCHaT 0T pblieTe Bu.

Yka3zaHue: He 3abpassiiTe, ue thpesepsT (17) BUHarK ce no-

[aBa 0T 0CHOBHata nnoua (12). BHumagaite fia He noBpeau-

Te WabnoHa uUnu fetaina.

HactpoitTe xenaHata ibnbounHa Ha pesoBaHe.

Bkntouete enekTpoMHCTpyMeHTa U ro fobnuxeTe fo obpa-

boTBaHaTa NOBbPXHOCT.

M3mbnHeTe (hpe3oBaHETo ¢ NOCTOAHHO NOfABaHe.

Cnep npuKniouBaHe Ha PPe30BaHETO U3KNIOUETe eNeKTpo-

MHCTPYMEHTa.

160992A57U(14.05.2021)
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» He ocTaBsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, NPpeay BbpTeHe-
T0 Ha (hpe3epa Aa e CAPANO HAMbAHO. BbpTALLKTE Ce No
MHEPLMA PEXELLM MHCTPYMEHTH MOraT f1a IPUUMHAT Tpas-
MH.

®dpesoeaHe no pb6 unu no npodpun (Bxx. dur. H)

Mpu dhpesosaHe no pvb nu no npocun be3 npucnocobne-
HWe 3a ycnopeaHo BofeHe pesepbT TpAbBa a MMa BofelLl
LWMET UK ThPKansLy narep.

lMopaBeseTe BKNIOUEHWUA €NEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0bpaboTBaHKA feTain, JOKaTo BOAELLUMAT WM T UnK narepbT
Ha thpesepa fonpe 10 0bpabotBaHus pbb.

Bopete enekTpOMHCTPYMEHTa yCropeaHo Ha pbba Ha fieTait-
na. Mpu ToBa BHUMaBaWTe Aa He MPOMEHATE HAKMOHa My.
TBbpAE CUNHOTO MPUTMCKaHE MOXe Aa NoBpean pbba Ha ae-
Tanna.

3a (hpesoBaHe Ha KaHTOBE 1 (POPM BaxaT CEAHNUTE MAKCH-
MarnHu pa3mMepu Ha fieTainna:

Marepuan Papuyc

mm
TBbpA AbpBECEH MaTepuan 10 6
MeKun gbpBeCHW MaTepHUanu 12 10
lnactmaca 12 10
MDF nnockocty 12 10
MynTunnekc NnocKoCT1 10 6

CBeTnMHEH MHAKKATOP Ha CUCTeMaTa 3a TemnepaTypeH

KOHTpon/npetoBapBaHe

UepseHuaT ceetoauon (3) Bu nomara no speme Ha pabota

[Ja npepnaseare akymynatopHara barepus ot nperpasaHe, a

eMEeKTPO/IBUIaTeNs OT NpeToBapBaHe.

Ao uepBeHuAT cetoaron (3) cBeTH C HenpeKbCHaTa uep-

BEeHa CBET/NMHa, TemMneparypara Ha akymynaropHara bare-

pHs € TBbP/E BUCOKA W ENIEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3K/I0UBaA.

- W3Kniouete eNneKTpOUHCTPYMEHTa.

- MNpenu ga npoabmxkuTe paboTa, M3uakaiTe akymynatop-
HaTta batepus f1a ce OXnaju.

Ao uepBeHHAT ceeToanos (3) Mura c uepseHa cBeTnMHa,

€M1EKTPOMHCTPYMEHTBT € BNIOKMPan 1 Ce U3KMIoUBa aBTOMa-

TUUHO.

N3Bapete eneKTPOUHCTPYMEHTA OT pa3pA3BaHuA AeTans.

Korarto npuuuHara 3a bnokupaHe bbjie oTCTpaHeHa, enexT-

POMHCTPYMEHTBT NPOoAb/KaBa Aa pabotu.

YKa3saHus 3a onTMManHa pabota c akymynatopHata
barepua

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boga.
CbXpaHsaBaiiTe akymynaTtopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBTOMObM Ha
CIbHLE.

lMeproanuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka uMCcTa M cyxa uetka.
CblUeCTBEHO CbKPATEHO BpEME 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKa3ga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbjie 3aMeHeHa.
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CnasBaiTe yka3aHusATa 3a bpakyBaHe.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, e MOHTHpaHTe
akymynatopHara 6atepus. CbLyecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npy 3aeUCTBaHE Ha MyCKOBUA NMPEKbCBaY Mo
HEBHUMAHHE.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabLp-
JKaWlTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH YHCTH.

lMouuncTBaiTe cnep ynotpeba eneKTpOMHCTPYMEHTA C Npa-

XOCMyKauKa, ueTka unu Metna. YBepsBaiTe ce, ue BOAeLLm1Te

KOMNOHM Ca NOUUCTEHM OT IbPBECEH Npax. CMaXeTe rnafKara

Bozella konoHa (19) ¢ kanka cmaska (Bx. dur. 1).

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe 0TTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
1 NoAApPbKKA Ha 3aKyneHus oT Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM uacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LiMA 3a PE3ePBHUTE YaCTH LLie OTKPUETEe U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ yfoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
BYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOpPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH LLie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKntoueH!Te B OKOMMNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHK aKyMyny-
TapoHH baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMA-
TUBHHTE OKYMEHTH, Kacaellu NpoAyKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AkymynatopHuTe 6atepuu Morart fia 6baar TpaHcnopT-
paHv ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 OMbIHUTENHN
Pa3peLLUTENHHU.

lpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLUeH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KyPUePCKK YCIyTH) UMa Creuu-
QNHU U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HAUaBAHETO WM.

Bosch Power Tools
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3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKcnepT B cboTBETHaTa obnacr.

Manpatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONaKOBaiTe akymMynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He Morar ia Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcnasBauTe CbLL0 M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanca-
HUA.

BpakyBaHe
?74 ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, akymynaTtopHuTe ba-
7N TEPUM 1 AOMBIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHUA
TpAbBea a 6baar npefaBaHy 3a 0non3oTBOpS-
BaHe Ha CbbPXaLLTE Ce B TAX CyPOBUHM.

He u3xBbpnsiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK UNK 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNagbLy!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOMTO He MOrarT Aia Ce Noi3BaT NoBeuYe, a CbrMacHo
eBponeicka aupektuea 2006/66/EO noBpeneHn unu usxa-
6eHn 06MKHOBEHM MK akymynaTopHu batepuu TpabBea aa ce
cbbupart 1 npeaaBa 3a onon30TBOPABAHE Ha ChAbpXaLLUTE
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKYMynaTopHH1 unu obuKHOBeHH GaTepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHusTa B pasaena TpaHcropTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaxe®, CTpaHuua 143).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] nPENY- Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHU

"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te

ynatcTaa NpUnoXeH! Nogony Moxe Aa A0Befe 0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnv TELKH NOBPeay.

3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po

ocBeTtneH. [1penoHn U1 TeMHX NPOCTOPHUM MOXe Aa
[10BE/at 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTpUuHNTE anaTh BO €KCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, racoBH UMK NpaLKHa. ENeKTpuuHnTe anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOWLITO MOXE /1A ja 3ananar npatiuHara
WK TacoBuTe.

» [pxeTe ru geuara U NPUCYTHUTE Nojaneky aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a NpefU3BKKa aa u3rybute KOHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [pUMKNYYOKOT HAa eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpPUKNyuoKoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKIYUHULN
ro HamanyBaar PU31KOT Of CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEp, LIEBKH, pagHujaTopH,
MeTanH1 NaHUM U NAAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH pUsnK
Of1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TEMNO € 3a3eMj€eHO.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UK
BNTAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO €NEKTPUUHKOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHMLY UMK NOABWXKHKM AenoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNkKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COO0/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe Co eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe f1ofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHHMTE anaTu
MOXe [1a fOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrerte nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3alITHTa 33 OUM. 3allTMTHATA ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e36eHOCHM UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, WEeM UMM 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTMOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBAuOT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NPeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKH1 Knyy UnK Knyd Np1KayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
110 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXKyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINMUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLinpokaTa obneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE /1a Ce 3aKauat 3a NOABHUKHHTE
[NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHU U KOPHCTeHH. Cobupatbeto
npallrHa MOXe Aia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe a Be HanpaBy CMOKOjHU U Aa v
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOopucremwe. HeBHuMatenHo [BWXere MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0ff CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eNeKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHUTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha Jiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHLM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHHU anaTh U JOMONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
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NPean3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 uHCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM Ha anaTHTE 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHKHOT anart, JONONHUTENHATa onpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTtcTBo, BHMMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
©N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHM1 CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, UACTH W HeH3MacTeH!. PaukuTe 1 NoBpLUIMHWTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIMBHY
CUTYaLuK.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa

npousBsoauTenor. [ofHau KojLITo € COOABETEH 3a ieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpUCTETE r'M CamMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off NOBPE/a UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CcnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpeAMeTH LWTo MoXe Aa
npeu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM N NOXap.

Mopn HenpeBUAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKeE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH AoNup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPean3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fla pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha baTepuu unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha OraH
UNK1 Ha Temnepatypa nosucoka og 130°C moxe ga
npeau3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTcTBa 3a NONHEE U He T0
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHMOT OMCer MOXe [ia ja olTeT baTepujata v aa ja
3r0N1IeMU OMACHOCTA Of NOXap.

CepBucupate
» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj

KBaﬂHd)MKyBaHO NHULEe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTUYHH
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pe3sepBHu fenosu. Co 0Ba ce 0B03MOXYBa be3beaHo
0APXKyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

» Hukorawu He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Bartepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepun Tpeba aa ja
BPLUW CaMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HANOMEHH 32 aroNHH rMoAANKH

» KopucTtete MeHreme Unu HeKoj AApYr NPaKTHYEH HAUUH
3a aro obe3begure H NPULBPCTUTE AENOT WITO Ce
obpaboTtyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
LpXUTE fienoT Wwro ce obpabotysa co paka unu ro
HaCMOHWTE Ha Bac, TOj Ke brae HectabuneH U Moxe fa
13rybute KoHTpoOna.

[lo3BoneHHoT bpoj Ha BPTEXKH Ha rMoAanKuTe Mopa Aa
6upe HajManky UCTO TONKY BUCOK KaKO HajBUCOKHOT
6poj Ha BpTeXXM HaBe[ieH Ha eNEeKTPUYHKOT anar.
nopankute KoM ce BpTar nobp3o of A03BONEHOTO MOXe
[1a Ce CKPLUAT W [1a NETHAT Of] anaror.

Fnopankute unu gpyrara onpema Mopa TOUHoO Aia
oproeapaar Ha npudaror 3a anar (3aTe3Hara uaypa)
Ha Bawumot enekTpuueH anar. Anatute 3a BMETHyBatbe
LUTO He MOXXE TOUHO Aia Ce NPULBPCTaT BO NpudaroT 3a
anar Ha enekTPUUHKOT anar, Ce BPTaT HEPaMHOMEPHO,
BUOpMpPaaT MHOTY jaKo 1 MOXe Aa A0BeaT 10 rybetbe Ha
KOHTponara.

CraBeTe ro eneKTPUYHUOT anar CaMo Kora e BKIy4YeH
Ha Aenor wro ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHoCT
0f} IOBPATEH Yfap, 0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBA Ce
3araBy BO AENOT WTO ce 0bpaboTyBa.

He rnop,ajTe HUKOraw Hag MeTanHu npeamMeTH, KNUHLUHU
u wpadoBu. [MofjanKata MoXe fia ce OLITETH U f1a A0Beae
[0 3roNeMeHu BUbpaLyi.

Kopucrete coopBeTHM ypeau 3a npebapysame, 3a ia
Iy NpoHajpeTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia l0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racOBOAOT MOXE fla 10Befe A0
€eKcnnosuja. HaBneryBarwbeTo BO BOLOBOAHH LEBKM
npeanM3BuKyBa OLITETYBAHbE.

He kopucTeTe Tanu unu owTeTeHu rnoganku. Tanure
WM OLUTETEHUTE TMOfANKW NPEAU3BUKYBAAT 3roNeMeHO
TpUEtbE, MOXe [1a Ce 3arnaBar 1 Aa A0Beaar 1o
HepamHoTexa.

MouekajTe fofeKa eNeKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anatot WTo ce BMETHYBa MOXE fia ce Onoku1pa v ia
[noBefie A0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

Mpu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. batepujara moxe
A ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe ceex
BO3/1yX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu AULIHMTE NaTuLLITa.

He ja oTBopajte 6atepujara. Mocton onacHocT of
KpaToK Crnoj.

» bartepujata Moxe Aia ce OLITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLW UK OABPTYBaY WK CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfe A0 BHATPELLEH
KpaTtok cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa NywTH
uaj, ia eKCNoAMPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTK O ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH

m 3paly, oraH, HeUNCTOTHH, BOAA U BNara.

AN MHaKy, noCcToM onacHoCT o4 ekcnnosuja 1
KpaToK Croj.

OnucHa npou3BoAoT U

nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCcHH
HanoMeHH M ynatcTea. [PelKiuTe HacTaHaT1
KaKo pe3ynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[a NPeau3BHKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMN.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1EN Ha YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

VnOTpeGa €0 CooABETHAa HAMEHa

ENeKTpUUHKOT anat e HAMeHeT 3a IMofiakbe Ha Pabosm 1
npocuAx Bo APBO, NNACTMKA M HEMETANHKU NECHN
MaTtepujany Npu LUBpCTa Noanora.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anaT Ha rpachuuKara cTpaHuua.
(1) barepuja®
(2) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepija?

(3) Mpvkaa 3a KOHTPONA Ha TeMneparypara/3awTuTa of
npeonToBapyBarbe

(4) Npwkas 3a HANONHETOCT Ha batepwjaTa

(5) MpeknHyBau 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) Crpenka3a 03HauyBatbe 3a bnokafara Ha BpETEHOTO
(7) Noct 3a (hrkcupatbe Ha BPeTEHO

(8) Konue 3a rpybo nogecysatbe Ha AnabounHKUTE Ha
rnogarbe

(9) Haeptka 3a ocurypyBatbe Co 3aTe3Ha uaypa

(10) Tpkanie 3a huHO NoaecyBatbe Ha AnabounHata Ha
rnofarbe

(11) besbeaHocHa 3aBpTKa 3a NOMECTYBatbe Ha
[AnabounHUTE Ha rnofatbe

(12) OcHosHa nnoua
(13) Odpwka

(14) Tpkanue 3a bnokupatbe Ha NOMECTYBaHbETO Ha
[AnabounHuTe Ha rnopare
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(15) 3aresHa uyaypa

(16) Mpudbar Ha anaToT

(17) Tnopanka®

(18) Bunywkact knyu (17 mm)
(19) MaseH Boaeuku cTonbd

a) Wnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen o
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHHUKH nogaTouu
AronHa rnoganka GKF 12V-8
bpoj Ha aen 3601FBO0O..
HomuHaneH HanoH V= 12
Bpoj Ha BpTexm Bo npaseH of”)  min™" 13000
KomnatubunHu 3atesnu uaypu mm 6/8
MHUK Y
[Mopurarbe Ha kopnarta Ha mm 36
rnogankara
TeXuHa CornacHo kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
[TpenopauaHa oKonHa R 0..+35
Temneparypa npu NonHemwe
[lo3BoneHa okomnHa e -20...+50
Temneparypa npu nonHerbe® u
npy CKNag1parbe
lpenopayaxu akymynaTopcku GBA 12V...
barepuu
lpenopauaxu nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 3.0Ah.
B) B0 3aBUCHOCT OA ynoTpebeHara batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0°C

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanun

BpenHocTiTe 3a emucuja Ha byuasa ce oapefyBaar
cornacHo EN 62841-2-17.

HMBOTO Ha 3BYUYHHOT MPUTUCOK HA YPELLOT, OLLEHETO CO A,
TUNKUHO M3HecyBa 71 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpU PaboTerETO MOXe Aa v
HaIM1He faneHuTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxot!
BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLuK a, (BeKTopcky 36up Ha
TP HAaCOKK) W HecHrypHOCT K jaZieHu Ce BO COMMacHoCT Co
EN 62841-2-17:3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

H1BOTO Ha BMOpaLMK HaBEAEHO BO OBKE YNaTCTBa U
BPeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopen
MEpHHM MOCTAMKKM K MOXAT Jia Ce KOpUCTaT 3a cnopesba mery
€N1eKTPHUUHM anaTu. McTo Taka MoXe Aa ce Npunaroam 3a
npeABpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLmMK 1 emucHjaTa
Ha byuasa.

HasepeHoTo H1BO Ha BUOPaUMK 1 BPeAHOCTA Ha eMUCHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTCcTaByBaart rMaBHUTE NMPUMEHH Ha
eNeKTPUUHKOT anart. [lOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar ce
KOPMCTH 3a IPYrH NPUMEHH, ANaToT LUTO Ce BMETHYBa
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OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLK M emmucHjaTa Ha Dyuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha paboterbe.

3a npewunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» lpea 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako u
NPH HEroB TPAHCTOPT M CKNapupatbe, U3Baaerte ja
Garepujara o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
0MacHOCT 0f} NOBPEeH.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo NoNHauuTe KOULITO Ce HAaBEAeHH
BO TEXHUUKHMTE nopaTouu. Camo OBUE NoNHauu ce
NOrOfiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Balumort
€NEeKTPUYEH anart.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenyMHo

HanofHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LUenocHo batepujata, npes

npeara ynotpeba CTaBeTe ja Ha NonHau jofieka He ce

HaNOMHM LIeNOCHO.

TIUTUYM-jOHCKKTE baTepuu MOXe fia Ce HanonHart BO CEKOe

Bpewme, 663 [ia Ce€ HaMallh HUBHWUOT XXUBOTEH BEK. npeKI/IHOT

NpY NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTa.

NuTym-joHcKaTa batepwja e 3aluTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEeKUHYBay: ENeKTPUUHKOT anat He

Ce [IBUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKWHYBAYOT 3a
BKNyuyBame/McKnyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
OLLTETH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMeHWTE 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapetbe Ha 6atepujata

3a ja ja usBaauTe batepujara (1) npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa
3a oTBOpatbe (2) v u3Bneuete ja batepujara Harope of
enekTpuuHuoT anar. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

LED-cBeTMNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 X 3eneHo >2/3
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LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo PesepBa

3ameHa Ha anatot

» Mpu cTaBatbe M MeHyBatbe Ha rnoAankara ce
npenopauyBa HOCEtbe Ha 3aLUTUTHU PaKaBHLM.

OpuruHanHuTe rmofanku o 0bemHata nporpama Ha onpema

Bosch-ke v HajaeTe BO Cnewujan1aupanuTe NpoaaBHHLK.

3amMeHa Ha 3aTe3Ha uaypa (Buau cnuku A-B)

Bo 3aBKCHOCT o ynoTpebeHara rnofanka, npef aa ja

CTaBWTE MCTaTa, MOPa [ia ja 3aMeHUTe HaBpTKaTa 3a

OCHUrypyBatbe Co 3aTerHyBaukata uaypa (9).

[lokonky BeKe cTe MOHTUpae 3aTerHyBauka uaypa 3a anatot

3a rnofiatbe, cnefete rm paboTHUTE UeKOpPH BO CEAHMOT

nen.

3aterHyBaukara yaypa (15) Mopa fia Bneae Bo HaBpTKaTa 3a

OCHUrypyBatbe CO Manky MaHeBpuparbe. HaBpTkara 3a

ocurypyBatbe (9) Tpeba 1a MoXe NecHo ia Ce MOHTHpA.

[lokonky HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe UNK 3aTerHyBaukara

uaypa ce OLUTETEHH, BeaHaLL 3aMEHETe TU.

M3BneueTe ro NocToT 3a (hUKcHpatbe Ha BpeteHo (7) o

CTpenkara 3a 03HauyBatbe (6) Ha KykuiiTeTo. [lokonky e

noTpebHo, CBPTETE 0 BPETEHOTO Ha MOTOPOT, 0AeKa He ce

hukcupa. NMpUToa MOXHM Ce NPOMEHETH NO3ULMM Ha 60°.

OpBpTeTe ja HaBpTKarTa 3a ocurypysatbe (9) Bo npasel

CMPOTMBEH Ha CTPENKUTE HA YACOBHUKOT CO BUNYLIKACT

knyu (18).

[lokonky e noTpebHo, Npep CKNoMyBateTo UCUUCTETE M

CHTE MOHTAXHM [IENOBH CO MEKa UeTKa UMK CO U3[yBYyBatbe

€O NOMOLLI Ha KOMNPECUPaH BO3MYX.

CraBeTe ja HoBaTa HaBPTKa 3a OCUrypyBarbe Ha NpUdaToT 3a

anat (16).

NabaBo 3aTerHeTe ja HaBPTKaTa 3a OCHIypyBatbe.

BmeTHeTe ro NocToT 3a (hUKCcHpatbe Ha BpeTeHo (7) Hasaz Bo

KYKMLLTETO.

» Bo HuKoOj cnyuaj He ja 3aTerajre 3aTerHyBaukara uaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, [OKONKY He € MOHTUpaHa
rnoganka. MHaky, 3aaterHyBaukara uaypa MoXe fia ce
oLTETH.

BmeTHyBambe Ha rnogankara (Bugu cnuka C)

» Mpu cTaBae U MeHyBatbe Ha Fnojankara ce
npenopauyBa HoCetbe Ha 3alUTUTHU PaKaBHLMU.

Cnopep LenTa Ha NpuMeHara, roAankuTe ce A0CTanH1 BO

HajpasnuuHa u3senba 1 KBanurer.

Tnopankute oA BACOKOKBANUTETEH YenuK 3a bp3o

ceuembe (HSS) ce noroaHu 3a 0bpaboTka Ha Meku

MaTepujanu Kako Ha np. MeKo IPBO W NacT1Ka.

InogankuTe 3a ceuete Ha upct metan (HM) ce

CcrewyjanHo HaMeHeTH 3a UBPCTH M abpa3uBHW MaTepHjanu

KaKo Ha Nnp. UBPCTO IPBO M anyMUHUYM.

OpurvHanHuTe rnoaanky of obemHara nporpama Ha onpema

of Bosch Ke rv HajneTe BO cnelujanusupanuTe NpofaBHULM.

YnotpebygajTe camo becnpekopHU M UUCTH TNOfANKH.
M3BneueTe ro N0cToT 3a UKCHpatbe Ha BpeteHo (7) fo
CTpenKata 3a 03HauyBatbe (6) Ha KyKkuwTeTo. [lokonky e
notpebHo, CBPTETE rO BPETEHOTO Ha MOTOPOT, l0fiEKa He ce
thukeupa. NprUToa MOXHM ce NPOMEHETH NO3ULMK Ha 60°.
OnprTeTe ja HaBpTKaTa 3a ocurypyaatbe (9) Bo npasel
CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE HA YUACOBHUKOT CO BMAYLLKACT

knyu (18).

CraBeTe ro anaroT 3a rnofakbe BO 3aTe3Hara yaypa.

BpatunoTo Ha rnogankara Mopa ja buae BMeTHato

Hajmanky 20 mm BO 3aTe3Hara uaypa.

ToBTOPHO 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a 0CUrypyBatbe BO

npa.eL, Ha CTPENKUTE O YACOBHHUKOT.

BmeTHeTe ro nocToT 3a (hmKcupatbe Ha BpeTeHo (7) Hasapg Bo

KYKMLLTETO.

» Bo HuKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukarta uaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, JOKONKY He € MOHTHPaHa
rnoganka. MHaky, 3aterHyaukara uaypa Moxe fia ce
OoLITETH.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe 12 NPen3BI1Ka aneprucku peakLum u/mnu

3abornyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpeeHH UeCTUUKH NpaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce Bo

KOMbHHaLMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopayyBa HOCeHE Ha Macka 3a 3alUThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balara 3emja 3a

Martepu;janot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa NecHo MoXe f1a ce 3ananu.

Ynorpeba

Nopecysawe Ha agnabounHaTa Ha rnofate
(Bupm cnuku D-E)

» MMopecyBaweTo Ha AnabourHaTa Ha rnofamwe cmee Aa
ce BPLUK CaMO JOKONKY eNeKTPHUHHOT anart e
UCKNyUeH.

EneKTpruuHMOT anat co MOHTUpaHa rnofanka nocTaBeTe ro Ha

[lenoT Wro ce obpaboTyBsa.

Caprete ro Tpkanueto 3a bnokuparse (14) 3a otnpunuka

MoNMoBHHa CBPTYBatbe BO NpaBeL| 00paTeH Ha CTPeNKuTe Ha

UACOBHMKOT, 3a Aia Ce 0f1bNoKMpa NOMECTYBarEeTO Ha

[AnabounHuTe Ha rnopatbe.
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MputrcHeTe ro konueto (8) Ha rpyboTo NofiecyBatbe Ha
[AnabounHKTE Ha rMofatbe U APXKETe ro MPUTMCHATO.
[IBWXXeTe ja NOroHcKaTa eAMHMLA HAarope OfiH. HafoNy U
rpybo nopecete ja cakaHara AnabounHa Ha rmopatbe.
OtnywTete ro konueto (8).

Co TpKanueTo 3a nogecysatbe (10) nogecete ja TouHara
anabouunHa Ha roparbe. CBPTYBatbe Ha TPKANLETO 3a
rnofiecyBatbe ja MeHyBa nabounHara Ha rnofiatbe 3a 1 mm.
BnokupajTe ro noMecTyBarbeTo Ha AnabounHuTe Ha
rmofiatbe, Co CBPTYBatbe Ha TPKanLeto 3a bnokupatbe (14)
32 OTNPUAIMKA NOMOBKHA CBPTYBatbE BO NpaBel Ha
CTPENKUTE Ha YUACOBHUKOT.

lMpoBepeTe ja nofieceHata labounHa Ha rnopare co
npakTHueH 0bua 1 [IOKONKY € NoTpebHo KopurupajTe ja.
[lokonky TpajHo ce ocurypa AnabounHara Ha rmopatse,
MoxeTe besbenHocHata 3aBpTka (11) aa ja HaBpTUTE BO
TPpKanueTo 3a nofiecysatbe (10) Ha uHOTO NofecyBatbe Ha
[AnabounHy Ha rmopjatbe.

CraBatbe Bo ynotpeba

CraBatbe Ha batepujata

Hanomena: KopucretbeTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a BalwmoT enexkTpuueH anar Moxe Aa floBefie 0 NOrpeLiHo
(DYHKLMOHMPAtbe MW [10 OLUTETYBakbE Ha UCTHOT.

BwmeTHete ja HanonHeTara batepuja (1) Bo npudaror 3a
barepuija, jofieKa He Ce BKNOMM U HE NErHe PamHo.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKMyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT aaT NPUTUCHETE o
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) HaHanpen,
TaKa WTo Ha NPeKWHyBauoT Ke ce nojasu I.

3a MCKMyuyBakbe Ha eN1eKTPUYHWOT anat NPUTUCHETE ro
MpeKWHyBauOT 3a BKNyuyBatbe/ucKnyuyBatbe (5) Harope,
TaKa WWTO Ha NPeKWHyBauoT Ke ce nojasu 0.

CoBeTH npu paboTetbeTo
» 3aluTuTeTe rv anaTure 3a rnopgame oA yaapu.

Mpasey 1 npouec Ha rnogatbe ((Buau cnuku F-G)

» Mpouecor Ha rofakbe ceKorai Mopa a ce U3BpLIYBa
CNPOTH NPaBeLoT Ha poTaluja Ha rnofankara (17)
(cnpoTuBeH Tek). MNpy rnoaatbe Bo NpaBel, Ha poTaliyja
(MCT TEK) eNeKTPMUHKOT anar MoXe fia BK u3bera o
pakara.

HanomeHa: 3emeTe Bo npeaBsua Aeka rofankara (17)

CceKorall € u3fageHa Haj ocHosHata niova (12). He ro

oLTeTyBajTe WabnoHoT UnK AenoT Wro ce obpaboTysa.

MocTaBeTe ja cakaHata AnabounHa Ha rmofiatbe.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anart U BOAETE o N0 MeCTOTO WTO

Tpeba aa ce obpabotu.

lMpoLecoT Ha rofiatbe BPLUETE ro CO KOHCTaHTHa bpanHa.

Mo rnoaareTo UCKMyueTe ro eNeKTPUUHKOT anar.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHKOT anar Ha CTPaHa,
AofeKa rnoAankara He Aiojae Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe. ENeKTpuuHuTE anati KoM He ce Bo CocTojba
Ha MUpYBatbe MOXe [ NPeU3BMKAAT NOBPELM.
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06nuKkyBatbe U rnogate Ha pabou (Buau cnuka H)

IMpu 0bnKMKyBatbe W rnofatbe Ha pabosu be3 napanenex
rpaHUYHKK, rnofankata Mopa aa buae onpemeHa co uMBuUM-
BOAUNKKU UNU KYTNTUYHO NEeXULLTE.

Boperte ro BKyUEHNOT eNEKTPHUUEH anar CTPaHWUHO Ha
NIenoT WTo ce 0bpaboTyBa, A0AEKa UNBUHATE-BOAMUNKN UNU
KYITIMUHOTO NIEXMLLTE Ha INOfIaNnkarta He HanerHe Ha pabot og
NIenoT LWTo ce 0bpaboTyBsa.

Boperte ro enekTpruuHKOT anart no pabot Ha aenot 3a
obpaboTka. [puToa BHUMaBajTe Ha TOUHKOT aron npw
noTnMparLeTo. MperonemMmuoT NPUTUCOK MOXE /1A IO OLLTETH
paboT Ha aenoT wTo ce obpabotyea.

3a 0bnMKyBatbe W rofiatbe Ha paboBu Baxar ceaHuTe
MaKCUMarHW JUMEH3UK Ha AeNOT WTo ce obpabotysa:

Marepujan Papuyc

mm
LlBpcTo ipBO 10 6
Meko apBo 12 10
lnactuka 12 10
J1eCOHUT CO CpeaHa rycTuHa 12 10
MynTunnekc nnouu 10 6

lMpuka3s 3a KOHTPONa Ha Temneparypara/3awTuTa oa

npeonToBapyBame

LpBenuoT LED-npukas (3) By nomara aa ja 3awtuture

barepujaTa of nperpeBatbe U MOTOPOT OfL

npeonToBapyBatbe.

[okonky LED-npuka3ot ceeu (3) HenpeKUHaTo LpBEHO,

TEMMNepaTypara Ha batepujaTa € NpeBMCOKa U eNEKTPUUHMOT

anat aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

- WcKnyueTe ro enekTPUUHKUOT anar.

- OcraBeTe ja batepujata aa ce onaau, npea Aa
NpPOAOMKH1TE Co pabotarta.

[okonky LED-npuka3ort (3) Tpenka upBeHo, enekTpuyHUoT

anart e bnoK1paH 1 aBTOMATCKH Ce UCKNyuyBa.

M3BneueTe ro eNeKTPUUHKOT anar of AenoT LUTO ce

obpaborysa.

LLiTom ce oTcTpaHu bnokagara, eneKTpUUHKOT anat

NpoAI0MKYBa fia paboTu.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTere Ha batepuute

3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of

-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajre batepujaTta Ha np. BO

aBTOMODHMNOT BO N€TO.

oBpEMEHO UUCTETE M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha

barepujata co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHETo NoKaxyBsa,

neka batepujaTta e noTpoLIeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

BHMMaBajTe Ha HaNnOMEeHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Bosch Power Tools
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OapxyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaAeTe ja
batepujata og Hero. [1py HeBHUMATENHO MPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
0MaCHOCT Of1 NOBPEAH.

» OapxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHHUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

Mo ynotpebara UcuucTeTe ro eneKTPUUHKOT anar co

BCHCYBauy, UeTka Unu MeTNIuKa. buaete cUrypHu aeka Ha

BofleukuTe CToNnboBK HeMa npallrHa. NMoamaukajte rv

MasHuTe Boaeuku ctondosu (19) co Kanku cpeacTso 3a

nofiMaukyBatbe (Buau cnukal).

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfipXKyBareTO Ha BalwumoT npoussog
KaKo 1 pe3epBHUTE fienoBu. O3HakK 3a eKCnnosuja 1
MH(opMaLMK 3a Pe3ePBHHUTE 1EN0BU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpPUCTEHE Ha Bosch Ke BK
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlarba 3a Halllute Npou3Boan U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakepfoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHN appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

NUTHyM-joHCKuTe BaTepun noanexar Ha bapatbara Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepuure moxe a ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o JONONHUTENHM KBANUDUKALNK.

Tpy NPEHOC Ha UCTHTE Ofl CTPaHA Ha TPETH KL (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT MK LINEAKLM]a) HEOMXOAHO € A Ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1

03HaKuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NOLroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a 0NacHK CyNCTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLlTeTeHO. 3aneneTe M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [la Ce
NBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
L,' 7 EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
=X 1 ambanaxwTe Tpeba aa ce oTCTpaHar Ha

€KONOoLWKH rIpM(*)aTﬂMB HauuH.

He rvt hpnajte enekTpuuH1TE anapatu u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€MIEKTPUUHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHHWTE DaTepuu cnopes perynarveara
2006/66/EC mopa ofaenHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a NoBTopHa ynotpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO 1enoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 150).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

160992A57U(14.05.2021)
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
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Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

Bosch Power Tools

160992A57U1(14.05.2021)



152 | Srpski

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodala za ivice

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ¢e biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektricnom alatu. Glodala koja se okrecu brze nego §to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
tacno velicini prihvata elektricnog alata, okre¢u se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moze ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStec¢ena glodala uzrokuju poveéano trenje, mogu
zaglavljivati i uticu na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

FX‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

KN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske

povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Ovaj elektricni alat je namenjen za glodanje ivica i profila na
¢vrstoj podlozi u drvetu, plastici i lakim gradevinskim
materijalima koji nisu metalni.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Akumulator”
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(2) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(3) Prikaz kontrole temperature/zastita od
preopterecenja
(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Strelica za markiranje za blokadu vretena
(7) Poluga za blokiranje vretena
(8) Taster za grubo podesavanje dubine glodanja
(9) Preklopna navrtka sa steznom Caurom
(10) Tockic za fino podesavanje dubine glodanja
(11) Sigurnosni zavrtanj za podesavanje dubine glodanja
(12) Osnovna ploca
(13) Drska
(14) Tocak za blokadu podesavanja dubine glodanja
(15) Stezna Caura
(16) Prihvat za alat
(17) Glodalo®
(18) Viljuskasti klju¢ (17 mm)
(19) Gladak vodni kanal

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Glodalica za obradu ivica GKF 12V-8

Broj artikla 3601FB0O..

Nominalni napon V= 12

Broj obrtaja u praznom hodu® min™* 13000

Kompatibilne stezne ¢aure mm 6/8
inch Y

Pomak korpe glodalice mm 36

Tezina u skladu sa kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...

GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-17.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi 71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
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tokom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujudi funkciji ,,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.
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Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora (1) pritisnite taster za deblokiranje
(2) iizvucite akumulator iz elektri¢nog alata nagore. Ne
koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Rezerva

Promena alata

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch programa

pribora moZete da dobijete kod Vaseg specijalizovanog

distributera.

Zamena steznih ¢aura (videti slike A-B)

U zavisnosti od kori$¢ene glodalice, pre svakog postavljanja

glodalice morate da zamenite obuhvatnu navrtku sa

zateznim klestima (9).

Ako su prava zatezna klesta za Vase glodalo ve¢ montirana,

sledite radne zahvate u slede¢em odeljku.

Zatezna klesta (15) moraju sa nesto zazora da legnu u

obuhvatnu navrtku. Obuhvatna navrtka (9) mora da bude

laka za montazu. Ako bi se ostetili slepa navrtka ili zatezna

klesta, zamenite ih odmah.

lzvucite rucku za blokadu vretena (7) do markirane

strelice (6) na kucistu. Eventualno ru¢no obréite vreteno

motora dok ne ulegne. Moguce je da postavite Sest pozicija,

svaka pomerena za 60°.

Odvrnite preklopnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke na

satu (9) pomocu viljuskastog kljuca (18).

Ako je potrebno Cistite pre sastavljanja sve delovi za

montazu sa nekom mekom Cetkicom ili izduvavanjem sa

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu obuhvatnu navrtku u prihvat za alat (16).

Zategnite blago slepu navrtku.

Gurnite polugu za blokadu vretena (7) nazad u kuciste.

» Nemojte nikako da zateZete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna kleSta mogu da se oStete.

Umetanje glodala (videti sliku C)

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati glodala u

najrazli¢itijim izvedbama i kvalitetima.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) su namenjene za

obradu mekih materijala kao $to su npr. meko drvoili

plastika.

Glodala sa se¢ivima od ¢vrstog metala (HM) su specijalno
namenjene za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je npr.
tvrdo drvo i aluminijum.

Originalna glodala iz obimnog Bosch programa pribora
mozZete da dobijete kod Vase specijalizovane trgovine.
Koristite samo besprekornai ¢ista glodala.

Izvucite rucku za blokadu vretena (7) do markirane

strelice (6) na kucistu. Eventualno ru¢no obr¢ite vreteno
motora dok ne ulegne. Moguce je da postavite Sest pozicija,
svaka pomerena za 60°.

Odvrnite preklopnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke na
satu (9) pomocu viljuskastog kljuca (18).

Gurnite glodalicu u steznu ¢auru. Osovina glodala mora biti
uvucena najmanje 20 mm u steznu ¢auru.

Ponovo ¢évrsto stegnite preklopnu navrtku u praveu kazaljke
na satu.

Gurnite polugu za blokadu vretena (7) nazad u kuciste.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna kleSta mogu da se ostete.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Podesavanje dubine glodanja (videti slike D-E)

» Podesavanje dubine glodanja sme da se vrsi samo kad
jeiskljucen elektricni alat.

Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na

radni komad koji se obraduje.

Okrenite tocak za blokadu (14) otprilike polovinu okreta

suprotno od kazaljke na satu kako biste odblokirali

podesavanje dubine glodanja.

Pritisnite taster (8) za grubo podesavanije glodala i drzite ga

pritisnuto. Pokrenite pogonsku jedinicu nagore odnosno

nadole i grubo podesite Zeljenu dubinu glodanja. Otpustite

taster (8).
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Pomocu tocka za podesavanje (10) podesite ta¢nu dubinu
glodanja. Jedan okret tocka za podesavanje menja dubinu
glodanjaza 1 mm.

Okrenite tocak za blokadu (14) otprilike polovinu okreta u
smeru kazaljke na satu kako biste blokirali podesavanje
dubine glodanja.

Prekontrolisite izvr$eno podesavanje dubine glodanja
praktiénom probom i ispravite je u datom slucaju.

Ukoliko Zelite da trajno sacuvate podesenu dubinu glodanja,
sigurnosni zavrtanj (11) mozZete zavrnuti u tocak za
podesavanje (10) za fino podesavanje dubine glodanja.

Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektri¢nog alata.

Napunjeni akumulator (1) ubacite u prihvat akumulatora dok
osetno ne ulegne i ne nalegne u ravan.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) nadole, tako da se na
prekidacu pojavil.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) nagore, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Napomene zarad
» Cuvajte glodalo od potresa i udaraca.

Pravac i postupak glodanja (videti sliku F-G)

» Proces glodanja konstantno mora da se vrsi u pravcu
suprotnom od cirkulisanja glodalice (17) (suprotan
smer). Prilikom glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer)
elektricni alat moze da vam se istrgne iz ruke.

Napomena: Vodite racuna o tome da glodalica (17) uvek

strci van osnovne ploce (12). Pazite da ne osteti Sablone ili

radni komad.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mesta koje treba

obraditi.

Izvodite glodanje sa ravnomernim pomeranjem napred.

Nakon obavljenog glodala iskljucite elektricni alat.

» Ne ostavljajte elektricni alat pre nego Sto se glodalica
potpuno ne zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Glodanje ivicaiili profilisano glodanje

(pogledaite sliku H)

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
grani¢nika mora elektri¢ni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenie ili kuglicnim lezajem.

Dovedite ukljuceni elektri¢ni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenje ili kuglicni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.
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Vodite elektricni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moze ostetiti
ivicu radnog komada.

Za glodanije ivica i oblika vaze slede¢e maksimalne dimenzije
predmeta za obradu:

Materijal Radijus ZakoSenje

mm mm
Tvrdo drvo 10 6
Meko drvo 12 10
Plastika 12 10
Medijapan 12 10
Multipleks ploce 10 6

Prikaz kontrole temperature/zastite od preopterecenja

Crveni LED prikaz (3) vam pomaze da zastitite akumulator

od pregrevanja, a motor od preopterecenja.

Ukoliko LED prikaz (3) konstantno crveno svetli,

temperatura akumulatora je previsoka i elektricni alat se

iskljucuje automatski.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite
rad.

Ukoliko LED prikaz (3) treperi crveno, elektricni alat je

blokiran i iskljucuje se automatski.

Izvucite elektricni alat iz radnog komada.

Ukoliko je otklonjena blokada, elektricni alat radi dalje.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Nakon rada, elektricni alat ocistite pomocu usisivaca, ¢etke

ili metlice. Uverite se da u vodnim kanalima nema prasine od

drveta. Glatki vodni kanal (19) premazite sa jednom kapi

sredstva za podmazivanje (videti slikul).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
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delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
=X pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 156).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

160992A57U(14.05.2021)

Bosch Power Tools


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za robne rezkalnike

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skuSate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

Dovoljeno stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

Rezkarji in drug pribor se morajo natanc¢no prilegati
vpetju (vpenjalnim kleS¢am) elektricnega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodje se lahko poskoduje in
povzroCi povecanije vibracij.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred

acarc vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
;‘6\7‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
FaaN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro€i elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezkanju robov in profilov v
les, plastiko in nekovinske lahke gradbene materiale na trdni
podlagi.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija”

(2) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije?

(3) Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene
zadcite

(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Puscicna oznaka blokade vretena

(7) Vzvod blokirnega mehanizma vretena

(8) Gumb za grobo nastavitev globine rezkanja

(9) Prekrivna matica z vpenjalno puso

(10) Nastavitveno kolesce za fino nastavitev globine
rezkanja

(11) Varnostni vijak za nastavitev globine rezkanja
(12) Osnovna plosca

(13) Rocaj

(14) Blokirno kolesce za nastavitev globine rezkanja
(15) Vpenjalna pusa

(16) Vpenjalni sistem

(17) Rezkar®

(18) Vilicastiklju¢ (17 mm)
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(19) Gladek vodilni drog

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Robni rezkalnik GKF 12V-8

Katalo$ka Stevilka 3601FB0O..

Nazivna napetost V= 12

Stevilo vrtljajev v prostem teku”  min™ 13.000

Zdruzljive vpenjalne puse mm 6/8
palci Y

Globina rezkanja mm 36

Teza po kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Priporo¢ena zunanja © 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura “C -20...+50

med delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...

GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
3.0Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN62841-2-17.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 71 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
med delom lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-17: 3,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ceje akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo (1) odstranite tako, da pritisnete
gumb za sprostitev (2) in akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja odstranite v smeri navzgor. Pri tem ne
uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo >2/3

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita >1/3

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti  <1/3

1 zelena LED-dioda utripa le Se rezerva

Menjava nastavka

» Za namestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zas¢itnih rokavic.

Originalne rezkarje iz obseznega programa pribora Bosch

lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.
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Menjava vpenjalne puse (glejte sliko A-B)

Glede na uporabljeni rezkar pred uporabo rezkalnika

zamenjajte krovno matico z vpenjalnimi kles¢ami (9).

Ce so na rezkalniku 7e namescene prave vpenjalne klesce,

upostevajte delovne korake v naslednjem poglavju.

Vpenjalne klesce (15) morajo biti v krovni matici namescene

z nekaj zracnosti. Namestitev krovne matice (9) mora biti

preprosta. Poskodovano krovno matico ali vpenjalne klesce

je treba takoj zamenjati.

Rocico za blokado vretena (7) izvlecite do puscicne

oznake (6) na ohisju. Vreteno motorja po potrebi ro¢no

vrtite, dokler se ne zaskoci. MoZnih je Sest poloZajev z

zamikom po 60°.

Prekrivno matico (9) z vilicastim kljucem (18) odvijte v levo.

Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opi¢em ali

izpihovanjem s tlacnim zrakom ocistite vse sestavne dele.

Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (16).

Krovno matico rahlo privijte.

Rocico za blokado vretena (7) potisnite nazaj v ohisje.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih klesc.

Namestitev rezkarja (glejte sliko C)

» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporo¢amo
uporabo zascitnih rokavic.

Zarazli¢ne vrste uporabe so na voljo rezkarji razli¢nih izvedb

in kakovosti.

Rezkarji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)

so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na

primer mehek les in plastika.

Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so primerni

predvsem za trde in abrazivne obdelovance, kot sta na

primer trd les in aluminij.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa

pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Namescajte samo brezhibne in Ciste rezkarje.

Rocico za blokado vretena (7) izvlecite do puscicne

oznake (6) na ohisju. Vreteno motorja po potrebi ro¢no

vrtite, dokler se ne zaskoci. Moznih je Sest poloZajev z

zamikom po 60°.

Prekrivno matico (9) z vilicastim kljucem (18) odvijte v levo.

Potisnite rezkar v vpenjalno puso. Steblo rezkarja mora biti

najman;j 20 mm globoko potisnjeno v vpenjalno puso.

Ponovno zategnite prekrivno matico v desno.

Rocico za blokado vretena (7) potisnite nazaj v ohisje.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Nastavitev globine rezkanja (glejte slike D-E)

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

Elektri¢no orodje z names$cenim rezkarjem postavite na

obdelovanec.

Blokirno kolesce (14) zavrtite v levo za pol obrata, da

sprostite nastavljeno globino rezkanja.

Gumb (8) za grobo nastavitev globine rezkanja drzite

pritisnjen. Pogonsko enoto potisnite navzgor oz. navzdol in

tako nastavite priblizno globino rezkanja. Spustite gumb (8).

Z nastavitvenim kolescem (10) dolocite natancno globino

rezkanja. En obrat nastavitvenega kolesca spremeni globino

rezkanjaza 1 mm.

Nastavitev globine rezkanja blokirajte tako, da blokirno

kolesce (14) za pol obrata zavrtite v desno.

S prakti¢nim preizkusom preverite nastavljeno globino

rezkanja in jo po potrebi popravite.

Ce zelite globino rezkanja za dalj ¢asa blokirati, privijte

varnostni vijak (11) v nastavitveno kolesce (10) za fino

nastavitev globine rezkanja.

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali
poskodbe elektricnega orodja.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (1) v lezisce
akumulatorske baterije tako, da se zaskoci in poravnano
naleze.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) navzdol, da se na stikalu pojavi I.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) navzgor, da se na stikalu pojavi 0.

Navodila za delo
» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.
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Smer in postopek rezkanja (glejte slike F-G)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri vrtenja
rezkarja (17) (proti smeri delovanja). Pri rezkanju v
smeri vrtenja (istosmerno) vam lahko elektricno orodje
iztrga iz rok.

Opomba: upostevajte, da je rezkar (17) vedno daljsi od

osnovne plosce (12). Ne poskodujte Sablone ali

obdelovanca.

Nastavite Zeleno globino rezkanja.

Vklopite elektriéno orodje in ga potisnite na mesto, ki ga

Zelite obdelati.

Rezkajte z enakomernim pomikanjem orodja.

Po kon¢anem rezkanju izklopite elektri¢no orodije.

» Elektricnega orodja ne odlagajte, dokler se rezkar
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje nastavkov
lahko povzroci poskodbe.

Rezkanje robov ali oblik (glejte sliko H)

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali kroglicnim lezajem.
Vklopljeno elektri¢no orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni ¢ep ali kroglicni lezaj rezkarja ne
naleze na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pri tem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko poskoduije rob orodja.

Zarezkanje robov in oblik upostevajte navedene najvecje
dimenzije obdelovanca:

Material Polmer Utor

mm mm
Trd les 10 6
Mehek les 12 10
Plastika 12 10
Plos¢e MDF 12 10
Plo$¢e Multiplex 10 6

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zaiéite

Rdeci prikaz LED (3) vam pomaga zascititi akumulatorsko

baterijo pred pregrevanjem in motor pred preobremenitvijo.

Ce prikaz LED (3) neprekinjeno sveti rdeée, je temperatura

akumulatorske baterije previsoka in elektri¢no orodje se

samodejno izklopi.

- lzklopite elektri¢no orodje.

- Pred nadaljevanjem dela pocakajte, da se akumulatorska
baterija ohladi.

Utripanje prikaza LED (3) v rdeéi barvi pomeni, da je

elektri¢no orodje blokirano, v tem primeru se samodejno

izklopi.

Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca.

Takoj ko je blokada odpravljena, elektricno orodje deluje

naprej.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
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Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Elektri¢no orodje po uporabi ocistite s sesalnikom za prah,

copicem ali metlico. Na vodilnih drogovih ne sme biti lesnega

prahu. Gladek vodilni drog (19) namaZite s kapljico maziva

(glejte sliko).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
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Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 161).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.
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» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodalice rubova

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Glodala, koja se vrte brze nego $to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju tocno odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektricnog alata.
Radni alati, koji toéno ne odgovaraju prihvatu elektri¢nog
alata, okrecu se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.
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» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moze doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili oStecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteZe.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

[ 0] Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
0‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

<

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

hev

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za glodanje rubova i profila u
drvu, plastici i nemetalnim laganim materijalima na Cvrstoj
podlozi.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®
(2) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(3) Pokazivac nadzora temperature/zastite od
preopterecenja

(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Oznacna strelica za uglavljivanje vretena
(7) Poluga za uglavljivanje vretena
(8) Tipka za grubo namjestanje dubine glodanja
(9) Zavr$na matica sa steznim klijestima
(10) Kotaci¢ za fino namjestanje dubine glodanja
(11) Sigurnosni vijak za namjestanje dubine glodanja
(12) Osnovna ploca
(13) Rucka
(14) Blokirni kotaci¢ za namjestanje dubine glodanja
(15) Stezna klijesta
(16) Prihvat alata
(17) Glodalo®
(18) Vilicastiklju¢ (17 mm)
(19) Glatka vodilica

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Glodalica rubova GKF 12V-8

Kataloski broj 3601FB0O..
Nazivni napon = 12
Broj okretaja u praznom hodu® min’* 13000
Kompatibilna stezna klijesta mm 6/8
in %
Hod kosare glodalice mm 36
TeZina prema kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
Preporucena temperatura “C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline “C -20...+50
priradu® i kod skladi$tenja
Preporucene aku-baterije GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah.
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C

se e

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-17.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-17:
a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.
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Bosch Power Tools



Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije (1) pritisnite tipku za deblokadu (2)
iizvucite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

LED lampica Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena >2/3
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LED lampica Kapacitet

Stalno svijetli 2 x zelena >1/3
Stalno svijetli 1 x zelena <1/3
Treperi 1 x zelena Rezerva

Zamjena alata

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Zamjena steznih klijesta (vidjeti slike A-B)

Ovisno o koristenom glodalu, prije umetanja glodala, morate

zamijeniti zavr$nu maticu sa steznim klijestima (9).

Ako su odgovarajuca stezna klijeSta ve¢ montirana za vase

glodalo, pridrzavajte se radnih koraka u sljedecem odlomku.

Stezna klijesta (15) mora dosjesti u zavrSnu maticu s

odredenim zazorom. Zavr$na matica (9) mora se moci lako

montirati. Ako bi se zavr§na matica ili stezna klijesta ostetila,

odmah ih treba zamijeniti.

Izvucite polugu za uglavljivanje vretena (7) do oznacne

strelice (6) na kucistu. Po potrebi rukom okrecite vreteno

motora dok se ne uglavi. Moguce je Sest poloZaja

pomaknutih za 60°.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (9) vilicastim kljucem (18).

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje

treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem

komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (16).

Labavo pritegnite zavr$nu maticu.

Polugu za uglavljivanje vretena (7) gurnite natrag u kuciste.

» Niu kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

Umetanje glodala (vidjeti sliku C)

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Ovisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razliCitim

izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) prikladna su za obradu

mekih materijala, kao Sto je meko drvo i plastika.

Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su

prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je tvrdo

drvo i aluminij.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

mozete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekornai Cista glodala.

Izvucite polugu za uglavljivanje vretena (7) do oznacne

strelice (6) na kucistu. Po potrebi rukom okredite vreteno

motora dok se ne uglavi. Moguce je Sest poloZaja

pomaknutih za 60°.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (9) vilicastim kljucem (18).

Bosch Power Tools

160992A57U1(14.05.2021)



166 | Hrvatski

Uvucite glodalo u stezna klijesta. Drska glodala mora biti

najmanje 20 mm uvucena u steznim klijestima.

Zavr$nu maticu ponovno stegnite u smjeru kazaljke na satu.

Polugu za uglavljivanje vretena (7) gurnite natrag u kudiste.

» Niu kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrsSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Namjestanje dubine glodanja (vidjeti slike D-E)

» Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo
kada je elektricni alat iskljucen.

Stavite elektri¢ni alat s montiranim glodalom na obradivani

izradak.

Okrenite blokirni kotaci¢ (14) za oko pola okretaja u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu kako biste deblokirali

namjestanje dubine glodanja.

Pritisnite tipku (8) za grubo namjestanje dubine glodanja i

drzite je pritisnutu. Pomicite pogonsku jedinicu prema gore

odn. dolje i grubo namjestite Zeljenu dubinu glodanja.

Otpustite tipku (8).

Namjestite tocnu dubinu glodanja pomodu kotacica (10).

Jedan okretaj kotaci¢a mijenja dubinu glodanja za 1 mm.

Blokirajte namjestanje dubine glodanja na nacin da blokirni

kotacic (14) okrenete za oko pola okretaja u smjeru kazaljke

na satu.

Provjerite izvrSeno namjestanje dubine glodanja prakti¢nim

pokusom i prema potrebi ga korigirajte.

Ako namjestenu dubinu glodanja treba trajno osigurati,

moZete zavrnuti sigurnosni vijak (11) u kotacic (10) za fino

namjestanje dubine glodanja.

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat, moze dovesti do neispravnog radaili
oSteéenja elektricnog alata.

Umetnite napunjenu aku-bateriju (1) u prihvat aku-baterije
sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s
prihvatom.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) prema dolje tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) prema gore tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Upute zarad
» Zastitite glodalo od udaraca.

Smijer glodanja i glodanje (vidjeti slike F-G)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od rotacije glodala (17) (protusmjerno).
Kod glodanja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno),
elektricni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

Napomena: Uzmite u obzir da glodalo (17) uvijek strsi iz

temeljne ploce (12). Nemojte ostetiti Sablonu ili izradak.

Namjestite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mjesta obrade.

Glodanje izvodite uz jednoli¢ni pomak.

Nakon glodanja iskljucite elektricni alat.

» Elektricni alat ne odlazite prije nego sto se glodalo
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Rubno ili profilno glodanje (vidjeti sliku H)

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez grani¢nika paralelnosti

glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kugli¢nim

lezajem.

Ukljucen elektricni alat priblizavajte sa strane izratku sve dok

vodedi rukavac ili kuglicni leZaj glodala ne nalegne na

obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduZ ruba izratka. Kod toga pazite na

nalijeganje tocno pod kutom. Prejaki pritisak moze ostetiti

rub izratka.

Zarubno ili profilno glodanje vrijede sljedece maksimalne

dimenzije izratka:

Materijal Radijus Skoseni rub

mm mm
Tvrdo drvo 10 6
Mekano drvo 12 10
Plastika 12 10
MDF ploce 12 10
Viseslojne ploce 10 6
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Pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od

preopterecenja

Crveni LED pokazivac (3) pomaze vam da zastitite aku-

bateriju od pregrijavanja i motor od preopterecenja.

Ako LED pokazivac (3) svijetli stalno crveno, onda je

temperatura aku-baterije previsoka i elektricni alat iskljucuje

se automatski.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nego $to nastavite
sradom.

Treperi li LED pokazivac (3) crveno, elektricni alat je

blokiran i iskljucuje se automatski.

lzvucite elektri¢ni alat iz izratka.

Cim se blokada ukloni, elektriéni alat dalje radi.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon uporabe ocistite elektricni alat usisavacem, kistom ili

ruénom metlom. Provjerite da na vodilicama nema drvene

prasine. Podmazite glatku vodilicu (19) s jednom kapi

maziva (vidjeti slikul).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb
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Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
X treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 167).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
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Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi

>

kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
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parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest vdi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tdétajad.
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Ohutusnouded kandifreeside kasutamisel

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Freesitera lubatud podrlemiskiirus peab olema
vahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne podrlemiskiirus. Freesiterad,
mis poodrlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ning
tikid voivad laiali paiskuda.

» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre 1abimddt ei vasta elektrilise tooriista
tarvikukinnituse labiméadule, poorlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja vdivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

> Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Arge kasutage niirisid voi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema héoérdumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g' Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

;{oy‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kindlal tugipinnal puidu,
plasti ja mittemetalliliste kergehitusmaterjalide servade ja
profiilide freesimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Ake?
(2) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(3) Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse naidik
(4) Aku laetuse taseme ndidik
(5) Sisse-/valjaliiliti
(6) Spindlilukustuse margistusnool
(7) Spindli lukustushoob
(8) Freesimissiigavuse ligikaudse seadmise nupp
(9) Kinnitustsangiga tilemutter
(10) Ratas freesimissiigavuse peenreguleerimiseks
(11) Freesimissiigavuse seadmise fikseerimiskruvi
(12) Alusplaat
(13) Kaepide
(14) Freesimissiigavuse seadmise lukustusnupp
(15) Kinnitustsang
(16) Tooriistahoidik
(17) Frees?
(18) Harkvoti (17 mm)
(19) sile juhtsammas

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601FB0O..
Nimipinge V= 12
Tiihikaigu-poorlemiskiirus® min’* 13000
Gihilduvad kinnitustsangid mm 6/8
tolli Y
Freesikorvi kaik mm 36
Kaal kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Servafrees GKF 12V-8

Soovitatav R 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

Soovitatavad akulaadijad GAL12...
GAX 18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 3.0Ah.
B) sdltuvalt kasutatud akust
C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-17.
Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
71dB(A). Madtemadramatus K = 3 dB. ToGtamisel voib
miiratase toodud vaartustest suurem olla. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemdaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-17:
8,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
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nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral lilitab kaitseliliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku (1) eemaldamiseks vajutage lukustuse
vabastamisnuppy' (2) ja tommake aku lespoole elektrilisest
tooriistast valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline reserv

Tooriistavahetus
» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Originaalfreesi saate rikkalikust Bosch-
lisavarustusprogrammist oma volitatud edasimiiiijalt.

Kinnitustsangi vahetamine (vt jooniseid A-B)

Vastavalt kasutatavale freesile peate enne freesi
kohaleasetamist vahetama kiibarmutri koos
kinnitustsangiga (9).

Kui teie freesi jaoks on dige kinnitustsang juba paigaldatud,
jargige jargnevas ligus kirjeldatud té6samme.
Kinnitustsang (15) peab sobima kiibarmutrisse vaikese
|otkuga. Kiibarmutter (9) peab olema kergelt paigaldatav.
Kui kiibarmutter voi kinnitustsang on vigastatud, asendage
need kohe.

Tommake spindli lukustushoob (7) kuni korpusel oleva
margistusnooleni (6) valja. Vajaduse korral keerake
mootorispindlit kasitsi, kuni see fikseerub. Voimalikud on
kuus 60° vorra nihutatud asendit.

Keerake tlemutter (9) harkvotmega (18) vastupaeva maha.
Vajaduse korral puhastage koik paigaldatavad osad enne
kokkupanekut pehme pintsli voi suruhuga.

Asetage tooriistahoidikule (16) uus kiibarmutter.

Keerake kiibarmutter ilma pingutamata kinni.

Liikake spindli lukustushoob (7) tagasi korpusesse.

Eesti|171

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral voite kinnitustsangi vigastada.

Freesi paigaldamine (vt jn C)

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju

jakvaliteediga freese.

Kvaliteet-kiirloiketerasest (HSS) freesid sobivad

pehmete materjalide, nt pehme puidu voi plasti

tootlemiseks.

Kovametall-loiketeradega (HM) freesid sobivad kovade ja

abrasiivsete materjalide, nt kdva puidu ja alumiiniumi

tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust

lisavarustuseprogrammist saate oma volitatud edasimiidjalt.

Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

Tommake spindli lukustushoob (7) kuni korpusel oleva

margistusnooleni (6) valja. Vajaduse korral keerake

mootorispindlit kasitsi, kuni see fikseerub. Véimalikud on
kuus 60° vérra nihutatud asendit.

Keerake tilemutter (9) harkvétmega (18) vastupaeva maha.

Liikake frees kinnitustsangi. Freesi saba peab olema liikatud

kinnitustsangi vdhemalt 20 mm pikkuselt.

Kinnitage lilemutter uuesti paripaeva.

Liikake spindli lukustushoob (7) tagasi korpusesse.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral vdite kinnitustsangi vigastada.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige téodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutamine

Freesimissiigavuse seadmine (vt jooniseid D-E)

» Freesimissiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilisel tooriistal.
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Asetage paigaldatud freesiga elektriline tooriist toodeldavale
detailile.

Freesimissiigavuse seadja lukustusest vabastamiseks
poorake lukustusratast (14) umbes pool pdéret vastupéeva.
Vajutage freesimissiigavuse ligikaudse seadmise nuppu (8)
jahoidke seda surutult. Liigutage ajamisolme iles voi alla ja
seadke soovitud ligikaudne freesimissiigavus. Vabastage
nupp (8).

Seadke seaderattaga (10) tipne freesimissiigavus. Uks
seaderatta poore muudab freesimissiigavust 1 mm vorra.
Lukustage freesimissiigavuse seadja, pdorates
lukustusratast (14) umbes pool pddret paripdeva.
Kontrollige seatud freesimissiigavust praktilise katse kdigus
jakorrigeerige seda vajaduse korral.

Kui seatud freesimissiigavus tuleb fikseerida kauemaks,
voite keerata fikseerimiskruvi (11) freesimisstigavuse
peenseadmise seaderattasse (10).

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise todriista toos
voi elektrilist todriista kahjustada.

Liikake laetud aku (1) akupessa, nii et see seal tuntavalt
fikseerub ega ulatu vlja.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/
valjalilitit (5) allapoole, nii et lilitil tuleb nahtavale I.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks liikake sisse-/
valjalilitit (5) tlespoole, nii et lilitil tuleb nahtavale 0.

Toojuhised

» Kaitske freesi kukkumise ja lookide eest.

Freesimissuund ja freesimistoiming (vt jooniseid F-G)

» Freesimistoiming peab alati olema freesi (17)
poorlemissuunale vastupidine (vastassuunaline).

Poorlemissuunas (samasuunaliselt) freesides voib
elektriline tooriist kdest lahti padseda.

Suunis: Votke arvesse, et frees (17) ulatub alati alusplaadist

(12) vélja. Arge vigastage Sablooni ega téodeldavat detaili.

Seadke soovitud freesimissiigavus.

Liilitage elektriline todriist sisse ja juhtige see toddeldavasse

kohta.

Freesige iihtlase ettenihkega.

Parast freesimist liilitage elektriline tooriist vélja.

» Arge pange elektrilist tooriista kiest enne, kui frees
on tdielikult seiskunud. Jarelpoérlevad osad vdivad
pohjustada vigastusi.

Serva- voi profiilfreesimine (vt joonis H)

Serva- voi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

Juhtige sisseliilitatud elektriline tdriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp voi kuullaager toetub
detaili toddeldavale kiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toddeldava detaili serva.
Jilgige sealjuures nurkasendi digsust. Liiga tugev surve voib
toodeldava detali serva vigastada.

Serva- voi profiilfreesimisel kehtivad jargmised
maksimaalsed to6deldava detaili mdotmed:

Materjal Raadius Faas

mm mm
Kdva puit 10 6
Pehme puit 12 10
Plast 12 10
MDF-plaadid 12 10
Multipleksplaadid 10 6

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse naidik
Punane LED-naidik (3) aitab teil kaitsta akut
lilekuumenemise ja mootorit tilekoormuse eest.

Kui LED-naidik (3) pidevalt punaselt poleb, on aku
temperatuur liiga korge ja elektriline tooriist lilitub
automaatselt vdlja.

- Liilitage elektriline tooriist vlja.

- Enne tdo jatkamist laske akul jahtuda.

Kui LED-naidik (3) vilgub punaselt, on elektriline tooriist
blokeeritud ja liilitub automaatselt valja.

Tommake elektriline tooriist toddeldavast detailist valja.
Niipea, kui kinnikiilumise pohjus on korvaldatud, to6tab
elektriline tooriist edasi.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage elektrilist tooriista parast kasutamist tolmuimeja,

pintsli voi kdsiharjaga. Veenduge, et juhtsammastel ei ole

puidutolmu. Maarige siledat juhtsammast (19) tilga
maardedliga (vtjn1).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
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Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus
?74 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja

72N pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja

2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud

elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi

ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 173).
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievero$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi malu frézém

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Frézurbja pielaujamajam griesanas atrumam jabit ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. Frézurbis, kas griezas atrak, neka
pielaujams, var saluzt un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
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precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmeérigi roté, loti stipri vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neveiciet frézésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar Sadiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar ddensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgrieZni rada paaugstinatu berzi, viegli iestrégt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata

akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.

Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa

svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta

palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

vy

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit

aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Paredzétais pielietojums

A elektroinstrumentu ir paredzéts frézét koka, plastmasas un
nemetala vieglo blvmaterialu malas un frézét tajos profilus,
stingri piespiezot pamatni pie frézéjama priekSmeta virsmas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Akumulators®
(2) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(3) Temperatiras kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators

(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) lesledzéjs/izsledzéjs

(6) Darbvarpstas fiksatora markéjuma bultina

(7) Darbvarpstas fiksacijas svira

(8) Frézésanas dziluma aptuvenas regulésanas taustins

(9) Spilaptveres virsuzgrieznis
(10) Frézesanas dziluma precizas regulésanas regulators
(11) Frezesanas dziluma reguléjuma drosinajuma skrive
(12) Pamatplaksne
(13) Rokturis

(14) Frézésanas dziluma reguléSanas mehanisma
reguléSanas rokturis

(15) Spilaptvere

(16) Instrumenta turétajs

(17) Fréze”

(18) Valéja tipa uzgrieznu atsléga (17 mm)
(19) Gluda vadotnes kolonna

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Malu fréze GKF 12V-8

Izstradajuma numurs 3601FBO0O..

Nominalais spriegums V= 12

Griesanas atrums brivgaita" min* 13000

Saderigas spilaptveres mm 6/8
collas Y

Vertikalais parvietojums mm 36

Svars atbilstigi kg 1,3-1,5°

EPTA Procedure 01:2014

leteicama apkartéjas vides “C 0...+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50

temperatira darbibas laikd® un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V...

Malu fréze GKF 12V-8

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) Merijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 12V
3.0Ah

B) atkariba noizmantojama akumulatora
C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-17.

Péc A raksturliknes izsvertais elektroinstrumenta radita
trokSna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
71dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB. Trok$na limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vertibas. Lietojiet
lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s%, K = 1,5 m/s>.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
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elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru (1), nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu (2) un iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta, velkot to augSup. Nedarbojieties ar
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes > 2/3
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes > 1/3
Pastavigi deg 1 zala LED diode <1/3
Mirgo 1 zala LED diode Rezerve

Darbinstrumenta nomaina

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

Spilaptveres nomaina (skatit attélus A-B)

Pirms iestiprina frézi, ir jaiestiprina attiecigs virsuzgrieznis ar

spilaptveri (9).

Jaiestiprinata spilaptvere jau atbilst frézei, veiciet nakamaja

sadala aprakstitas darbibas.

Spilaptverei (15) ir jaievietojas virsuzgriezni ar nelielu spéli.

Virsuzgrieznim (9) ir jabat viegli uzskravéjamam. Ja

virsuzgrieznis vai spilaptvere ir bojata, attieciga dala ir

nekavéjoties janomaina.

Izvelciet no korpusa darbvarpstas fiksésanas sviru (7) lidz

markéjuma bultinai (6). Ja ir vajadzigs, ar roku grieziet

motora darbvarpstu, lidz ta fikséjas. Darbvarpstu var fiksét

sedos stavoklos, kas ir nobiditi ik pa 60°.

Noskriivéjiet virsuzgriezni (9) ar valéja tipa uzgrieznu

atslégu (18), griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam.
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Jair vajadzigs, pirms salik$anas notiriet visas montéjamas

dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa plismu.

Uzlieciet uz darbinstrumenta turétaja (16) jaunu

virsuzgriezni.

Nedaudz pievelciet virsuzgriezni.

lebidiet darbvarpstas fiksé$anas sviru (7) atpakal korpusa.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézésanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Frézes iestiprinasana (skatit attélu C)

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates

un izpildijuma frézes.

Frézes no atrgriezéjtérauda (HSS) ir piemérotas mikstu

materialu, pieméram, miksta koka un plastmasas apstradei.

Frézes ar cietmetala griezéjskautném (HM) ir ipasi

paredzétas cietu un abrazivu materialu, pieméram, cieta

koka un aluminija apstradei.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

lestipriniet tikai nebojatas un tiras frézes.

Izvelciet no korpusa darbvarpstas fiksésanas sviru (7) lidz

markéjuma bultinai (6). Ja ir vajadzigs, ar roku grieziet

motora darbvarpstu, lidz ta fikséjas. Darbvarpstu var fiksét

seSos stavok|os, kas ir nobiditi ik pa 60°.

Noskraveéjiet virsuzgriezni (9) ar valéja tipa uzgrieznu

atslégu (18), griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam.

lebidiet frézi spilaptveré. Frézes katam ir jaievietojas

spilaptvere vismaz 20 mm dziluma.

Uzskravejiet virsuzgriezni, grieZot to pulkstena raditaju

kustibas virziena.

lebidiet darbvarpstas fiksésanas sviru (7) atpakal korpusa.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézésanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
eso$ajam personam.
AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
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levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Ekspluatacija

Frézésanas dziluma regulésana

(skatit attelus D-E)

» Frézésanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izslegtam elektroinstrumentam.

Uzlieciet elektroinstrumentu, kura ir monteéta fréze, uz

apstradajama priek$meta.

Lai atbrivotu frézéSanas dziluma reguléSanas mehanismu,

pagrieziet regulésanas rokturi (14) aptuveni par

pusapgriezienu pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Nospiediet frézéSanas dziluma aptuvenas regulésanas
taustinu (8) un turiet to nospiestu. Parvietojiet piedzinas
bloku augsSup vai lejup, lidz ir aptuveni reguléts vélamais
frézésanas dzilums. Atlaidiet taustinu (8).

Griezot regulatoru (10), precizi regulgjiet frézésanas
dzilumu. Viens regulatora apgrieziens atbilst frézéSanas
dziluma izmainam par 1 mm.

Fiksejiet frézéSanas dziluma reguléSanas mehanismu,
pagriezot regulésanas rokturi (14) aptuveni par
pusapgriezienu pulkstena raditaju kustibas virziena.
lestatito frézéSanas dzilumu parbaudiet praktiskos
méginajumos un korigéjiet, ja ir vajadzigs.

Lai nodrodinatu iestatita frezéSanas dziluma ilgstoSu
saglabasanos, varat pievilkt frézéSanas dziluma precizas
regulésanas regulatora (10) drosinajuma skravi (11).

Ekspluatacijas sakSana

Akumulatora ielikSana

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

lelieciet uzladétu akumulatoru (1) akumulatora stiprinajuma
ta, ka tas dzirdami fikséjas un ciesi piegul.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju/
izsleédzéju (5) lejup, lidz pie slédza var redzét I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju/
izsledzéju (5) augsup, lidz pie sledza var redzét 0.

Norades par darbu

» Sargajiet frézésanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

Frézésanas virziens un frézésanas gaita

(skatit attelus F-G)

» Frézésanas laika instruments vienmér japarvieto pret
frézes (17) griezéjSkautnu parvietosanas virzienu
(pretejs virziens). Parvietojot elektroinstrumentu frézes

griezéjSkautnu kustibas virziena (vienads virziens), tas
var tikt izrauts no rokam.
Piezime. Sekojiet, lai frézésanas darbinstruments (17)
nepieskartos pamatnes plaksnei (12). Sekojiet, lai netiktu
bojats $ablons vai apstradajamais priek$Smets.
lestatiet vélamo frézésanas dzilumu.
leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to uz
apstradajamo vietu.
Veiciet frézéSanu, vienmérigi parvietojot
elektroinstrumentu.
Péc frézeésanas izslédziet elektroinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais frézéSanas darbinstruments nav pilnigi
apstajies. Pec elektroinstrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét

un var izraisit savainojumus.

Malu vai formu frézésana (attéls H)

Veicot malu vai formu frézésanu bez paralélas vadotnes,
jaizmanto frézésanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.

Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priekSmeta malai, lidz tai pieskaras frézésanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.

Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
saskartos ar apstradajama priek$meta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.
Kad apstrada malas un frézé profilus, ir jaievéro talak
noraditie maksimalie apstradajama priekSmeta izméri.
Materials Radiuss, Slipums,

mm mm
Lapkoku koksne 10 6
Skujkoku koksne 12 10
Plastmasa 12 10
Videja blivuma kok3kiedru platnes 12 10
Saplaksna plaksnes 10 6

Temperatiiras kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators

Sarkanais gaismas diodes indikators (3) palidz pasargat
akumulatoru no parkar$anas un motoru - no parslodzes.
Ja gaismas diodes indikators (3) pastavigi deg sarkana
krasa, tad akumulatora temperatra ir parak augsta un
elektroinstruments automatiski izslédzas.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms atsakat darbu, nogaidiet, lidz akumulators atdziest.
Ja gaismas diodes indikators mirgo (3) sarkana krasa,
elektroinstruments ir iestrédzis un automatiski izslédzas.

Izvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.
Kad iestrégusais asmens ir atbrivots, elektroinstruments
atsak darboties.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.
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Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepieciesams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Péc lietoSanas notiriet elektroinstrumentu ar puteklsucéju,

otu vai rokas suku. Pie vadotnes kolonam nedrikst bat

pielipusi koka putekli. leellojiet gludo vadotnes kolonnu (19)

ar vienu pilienu smérvielas (skatit attélul).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpos$anas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs

Lietuviy k.[179

var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 179).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iskyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.
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Saugos nuorodos dirbantiems briauny frezavimo

masinomis

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todeél galite nesuvaldyti jrankio.

» Frezos leidziamas siikiy skaicius turi biti ne mazesnis
uz didZiausia siikiy skai€iy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidziama, gali
10zti ir nulékti nuo jrankio.

» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidziamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite neastriy ar paZeisty frezavimo jrankiu.
Neastris ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiSkai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas medienos, plastikiniy ir nemeta-
liniy lengvyjy statybiniy medziagy briaunoms ir profiliams
frezuoti, padéjus ruosinj ant tvirto pagrindo.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Akumuliatorius®
(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(3) Temperatiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo
perkrovos

(4) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Suklio fiksatoriaus Zyméjimo rodyklé
(7) Suklio fiksavimo svirtelé
(8) Frezavimo gylio apytikslio nustatymo mygtukas
(9) Gaubiamoji verzlé su suspaudziamaja jvore
(10) Reguliavimo ratukas tiksliam frezavimo gyliui nustaty-
ti
(11) Frezavimo gylio reguliatoriaus apsauginis varztas
(12) Pagrindo ploksté
(13) Rankena
(14) Frezavimo gylio reguliatoriaus fiksuojamasis ratukas
(15) Suspaudziamoji jvoré
(16) Jrankiy jtvaras
(17) Freza?
(18) Verzliaraktis (17 mm)
(19) Lygus kreipiamasis strypas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

)

Techniniai duomenys

Briauny frezavimo masina GKF 12V-8
Gaminio numeris 3601FB0O..
Nominalioji jtampa = 12
Tusgiosios eigos sukiy skaitius” ~ min™ 13000
Tinkamos suspaudziamosios mm 6/8
jvorés inch Y
Frezavimo galvutés eiga mm 36

Briauny frezavimo masina GKF 12V-8

Svoris pagal ke 1,3-1,5

LEPTA-Procedure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos tem- “C 0..+35

peratira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperati- “C -20...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
12V 3.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 71 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-17:
3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.
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Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy (1), paspauskite atblokavimo
klavi$a (2) ir iSimkite akumuliatoriy i elektrinio jrankio
traukdami jj aukstyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x Zali >2/3
Svietia nuolat 2 x Zali >1/3
Svietia nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Irankiy keitimas

» Istatant ar keiciant frezas, rekomenduojama mivéti
apsauginémis pirstinémis.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (Zr. A-B pav.)

Priklausomai nuo naudojamo frezos, pries jstatant freza rei-

kia pakeisti gaubiamajg verzle su suspaudziamaja jvore (9).

Jei frezavimo jrankiui tinkama suspaudziamoji jvoré jau

jstatyta, vykdykite Zemiau esan¢iame skyriuje nurodytus dar-

bo Zingsnius.

Suspaudziamoji jvore (15) gaubiamojoje verzléje turi bati
jstatyta taip, kad likty nedidelis tarpelis. Gaubiamajg

verzle (9) turi biti lengva sumontuoti. Jei gaubiamoji verzlé
arba suspaudziamoji jvoré pazeista, jas nedelsdami pakeis-
kite.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) traukite i$ korpuso iki Zyméji-
mo rodyklés (6). Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol
jis uzsifiksuos. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas
60°.

Nusukite gaubiamaja verzle (9), sukdami ja

verzliarakciu (18) pries laikrodZio rodykle.

Lietuviy k.| 183

Jei reikia, visas montuojamas dalis prie$ montavima nuvaly-

kite Svelniu teptuku arba prapuskite suslégtu oru.

Ant jrankiy jtvaro (16) uzdékite naujg gaubiamaja verzle.

Gaubiamaja verzle Siek tiek priverzkite.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) jstumkite atgal j korpusa.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza.
Priesingu atveju gali buti pazeista suspaudZiamoji jvoré.

Frezos jstatymas (Zr. C pav.)

» Istatant ar keiciant frezas, rekomenduojama miivéti
apsauginémis pirstinémis.

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezas galima pasirinkti pa-

gal pritaikymo sritj.

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos minkStoms medZiagoms, pvz., mink$tajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medZiagoms, pvz., kietajai me-

dienai ir aliuminiui.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos bklés ir Svarias frezas.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) traukite i$ korpuso iki Zyméji-

mo rodyklés (6). Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol

jis uzsifiksuos. Galima parinkti viena i$ dvylikos padéciy kas

60°.

Nusukite gaubiamaja verzle (9), sukdami ja

verzliarakciu (18) pries laikrodZio rodykle.

Stumkite frezavimo jrankj j suspaudziamaja jvore. Frezavimo

jrankio kotas j suspaudziamaja jvore turi biiti jstumtas ne

maziau kaip 20 mm.

Gaubiamaja verzle vél uzverzkite, sukdami jg pagal laikrodzio

rodykle.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) jstumkite atgal j korpusa.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza.
Priesingu atveju gali biti pazeista suspaudziamoji jvore.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Bosch Power Tools
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» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Frezavimo gylio nustatymas (Zr. D-E pav.)

» Frezavimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis iSjungtas.

Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant apdorojamojo

ruoinio.

Kad atblokuotuméte frezavimo gylio reguliatoriy, fiksuoja-

majj ratuka (14) apie puse stkio pasukite pries laikrodzio

rodykle.

Paspauskite frezavimo gylio apytikslio nustatymo

mygtuka (8) ir laikykite jj paspausta. Pavaros bloka kelkite

aukstyn arba leiskite Zemyn ir apytiksliai nustatykite frezavi-

mo gylj. Atleiskite mygtuka (8).

Reguliavimo ratuku (10) nustatykite tiksly frezavimo gylj.

Vienas reguliavimo ratuko sikis frezavimo gylj pakeicia

1mm.

Uzfiksuokite frezavimo gylio reguliatoriy: fiksuojamajj

ratukg (14) pasukite apie puse sikio pagal laikrodzio rodyk-

le.

Praktiniu bandymu patikrinkite nustatyta frezavimo gylj ir, jei

reikia, pakoreguokite.

Jei norite, kad nustatytas frezavimo gylis islikty ilgam, j regu-

liavimo ratuka (10), skirtg frezavimo gyliui tiksliai nustatyti,

galite jsukti apsauginj varzta (11).

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali buti pazeistas.

Jkrautg akumuliatoriy (1) stumkite j akumuliatoriaus jtvara,
kol pajusite, kad uzsifiksavo ir gerai prigludo.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (5) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysil.
Norédami elektrinj jrankj ijungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (5) pastumkite aukstyn, kad ant jungiklio matytysi 0.

Darbo patarimai
» Saugokite frezas nuo smigiy ir sutrenkimuy.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (zr. F-G pav.)

» Frezuojant elektrinis jrankis visada turi biti stumia-
mas pries frezavimo jrankio (17) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrukti i ranky.

Nuoroda: Atkreipkite démes; j tai, kad freza (17) visada yra

islindusi per pagrindo plokste (12). Nepazeiskite Sablono ar

ruosinio.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj.

Jiunkite elektrinj jrankj ir artinkite jj link apdorojamos vietos.

Frezuodami stumkite jrankj tolygiai.

Baige frezuoti, elektrinj jrankj isjunkite.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol freza vi-
siskai nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai
gali suzeisti.

Briauny ir figury frezavimas (Zr. H pav.)

Frezuojant briaunas ar figiras be lygiagreciosios atramos,

reikia naudoti freza su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu

guoliu.

Jiungta elektrinj prietaisa veskite i$ Sono link ruosinio, kol

frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus

prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruo3inio briauna. Sten-

kités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudZiant galima

pazeisti ruosinio briauna.

Frezuojant briaunas ar figiras, galioja Sie maksimalis ruosi-

nio matmenys:

Medziaga

Spindulys NuoZulna

mm mm
Kietoji mediena 10 6
Minkstoji mediena 12 10
Plastikas 12 10
"MDF" plokstés 12 10
LMultiplex” plokstés 10 6

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo

perkrovos

Raudonas $viesadiodis indikatorius (3) padés jums apsaugo-

ti akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.

Jei $viesadiodis indikatorius (3) nuolat $vieéia raudonai,

vadinasi akumuliatoriaus temperattra yra per auksta ir elekt-

rinis jrankis automatiskai i$sijungia.

- Elektrinj jrankj i$junkite.

- Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tik tada teskite dar-
ba.

Jei $viesadiodis indikatorius (3) mirksi raudonai, vadinasi

elektrinis jrankis yra uzsiblokaves ir automatiskai issijungia.

I8traukite elektrinj jrankj i$ ruosinio.

Kai uzsiblokavimo priezastis pasalinama, elektrinis jrankis

pradeda veikti toliau.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

160992A57U(14.05.2021)
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Po darbo elektrinj jrankj nuvalykite dulkiy siurbliy, teptuku

arba Sepeciu. Jsitikinkite, kad ant kreipiamyjy strypy néra

medienos dulkiy. Lygy kreipiamajj strypa (19) patepkite lasu
tepimo priemonés (Zr. Ipav.).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

§t=01|185
Salinimas

X

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 185).
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<\ 6mm 2608 570 133
8 mm 2 608 570 134

@, 1/4" 2608 570 142

Y —

2609 110 438 (17 mm)
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Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

160992A57U1(14.05.2021) Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung

Kantenfrase Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Edge router Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Affleureuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Fresadorapara  NOdearticulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
cantear Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Fresadora de N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
arestas estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rifilatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Kantenfrees Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Kantfraeser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Kantfris Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Kantfres Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Reunajyrsin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Dpéla akpav ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHV
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kenar frezesi Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Frezarka Numer katalogowy odpowiadaquwszyst.kim wymaganiom poni?ej wy§zczegélqionych dyrektyw i
krawedziowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Frézkanahrany Objednaci islo vSechna pfislusna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Hranovafréza  Vecné dislo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Elmaré Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Kpomkodbpesep- TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
T RS HWKEeYKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUXKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTes y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
KauToBa chpeaa  ToBapHwit Homep gupoBM BifINOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *
kk EO calikecTik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Xuek dpesacbl  OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de frezat Numir de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
muchii cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbnHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
KantoBadpesa  KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHUTE U pasnopebuTe
Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLusA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
AronHarnoganka bBpojHagen/aptukn  COTNACHOCT CO CHTe PENeBaHTHN 0APeAbY Ha CTIEAHNTE PEryNaTHBN U
NPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMHU.
TexHMuKa IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Glodalica za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
obraduiivica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Robnirezkalnik  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Glodalicarubova Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992A57U(14.05.2021)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Servafrees

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Malu fréze

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Briauny Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
frezavimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *
GKF 12v-8 3601FB0O.. 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-17:2017

2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
& BOSCH [y

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ;
%/‘“ Lo U ede—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 22.03.2021
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Declaration of Conformity

Edge router Avrticle number
GKF 12V-8 3601FB0000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-17:2017
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
i o
-l BvaY ~

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
Uxbridge, 26/04/2021

Bosch Power Tools 160992A57U1(14.05.2021)
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